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This report and the project it represents is dedicated to the good people of Bosnia
and Herzegovina and the hard-working local Bosnian [FES Staff on the eve of the
third millennium. Their efforts, devoted to lifting this country out of the doldrums of
its recent war-1orn experience, have proven to be a successful initiative in bringing an
open, free. democratic process to their part of the world that has known only authori-
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tarian and totalitarian rule in the last two millennia.

The fervent hope of everyone witnessing this effort is that support for this

endeavor will continue, insuring that the groundwork already laid will have time to

become firmly anchored and ailowing continued efforts to be built upon a firm

foundation.
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Introduction

This 1997 Voter Education Project was, in essence, an unexpected continuation of a successful,
albeit brief, project inaugurated in the summer of 1996. That exercise ran for ten weeks, concluding
with the 1996 elections on September 14-15. At that time ail elective offices were filled except the
municipal, locally known as opchina, councils whose elections were postponed until 1997.

Due to the impact of the effort in 1996, [FES was invited to return to assist with the 1997
election and expand its area of responsibility (AOR) from the two central Bosnia cantons of Middle
Bosnia and Zenica-Doboj to include the Una-Sana Canton in northwest Bosnia and Herzegovina.
In addition, its trainers also covered the canton of Posavina, north of Republika Stpska, on the Sava
River. The population of the 1998 AOR was upwards of one million people, constituting approxi-
mately one-fourth of the pre-war census of Bosnia and Herzegovina. In terms of geography, the
area also approximated 25% of the total land area of BiH.

This year’s project was initially authorized to run for twenty weeks, doubling the period in
1996. However, that was increased to thirty weeks, under two no-cost extensions, due to post-
election activity authorized to assist in assuring election results implementation within the two
central Bosnia cantons in our initial 1996 AOR.

On the day the contract was signed, Thursday, April 24, 1997, Ed Morgan, the Project Director,
and Igor Beros, the Administrative Officer, immediately departed from Split, Croatia, and arrived
in Zenica, Bosnia and Herzegovina (BiH) that same evening to meet with some of the staff from the
previous year. Four days later Steve Connolly, the Washington-based IFES Contract Manager, ar-
rived and by the next day when Foster Tucker. the Bihac Resource Center Manager, and Billie Day,
the Training of Trainers Specialist, arrived all logistics for the Zenica based operation were in place
in the Hotel Rudar. Within the first five days meetings were also held with USAID officials and the
relevant OSCE election authorities in Sarajevo and Zenica.

Recruitment And Initial Training

The contract for this project authorized fourteen locally hired personnel to conduct the field
work of this mission which was based in Zenica and Bihac. Although these positions were catego-
rized as twelve trainers and two program assistants we ultimately had fourteen trainers with the two
most junior individuais occupying the positions of program assistants. Due to the variation in size
of the two areas IFES was assigned to cover, the field staff was divided so that six were assigned to
Bihac and eight to Zenica. In addition to the field trainers we had a full-time administrative officer
and a full-time accountant and one full-time driver. Graphics specialists were used on an as-needed
basis.

Due to the success of the 1996 Voter Education Project in Zenica, in which we had eighteen
field personnel, we had little difficulty recruiting the eight individuals needed this year. Their prior
work obviated the need for much team-building exercises, however a small amount of this was
done as a refresher course. Training of the Trainers began on May 2nd and included the technical
aspects of the 1997 election procedures, with particular emphasis on the voter registration period
which was open until June 28th. Evaluating last year’s [FES publications and suggestions for revis-
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ing this vear’s program were also a valuable portion of the initial training sessions in Zenica.
g Y prog

During this first training phase one important document that was believed to be needed by all
the trainers was a new brochure explaining what IFES is and the proper role of IFES Trainers in this
year’s election. A new brochure was also needed that could illustrate IFES’ activity in BiH last year.
This would no longer have us looking like “outsiders” but rather as an organization that was now
indigenous to Bosnia and one that had built a reputation upon fairness, neutrality, and objectivity
and was not favoring one party or group over another. Several of the trainers met with Velimir Alic
and Igor Nuk, two graphic designers used last year. The new brochure that was developed is in
Appendix 1. Other materials will be discussed later.

Discussions were elicited on various options for organizational systems. Democratic and au-
thoritarian systems were specifically addressed. Multiple individual and small group exercises al-
lowed the trainers to express their preferences for which characteristics of the systems were prefer-
able and applicable to Bosnia and Herzegovina. One session included viewing three OSCE voter
registration TV spots and a presentation from OSCE’s Field Election Officer, Velko Miloev, on
political party and candidate registration for the September election. During another session the
local OSCE Trainer, Novara Maric, reviewed the Registration Manual and answered questions our
trainers had after re-reading the manual.

While the training continued under the direction of Billie Day in Zenica, Connolly, Tucker,
Morgan, and Beros departed for Bihac on Monday, May 5th, to handle logistical arrangements and
to identify suitable trainer candidates in the Una-Sana Canton.

By mid-week office space was leased, telephone service ordered, four trainer candidates iden-
tifted in addition to a graphics specialist, if needed. In Zenica,meanwhile, trainers were checking
the registration rolls for their own names and beginning to conduct voter education sessions with
potential voters, interspersed with their training sessions. The voter education sessions became
known as GOGs which is a local acronym for “grupa obuka gradana,” meaning group or session
educating citizens.

Training in Bihac began on May 15th due to the unavoidably late arrival of one local trainer
candidate who was completing her second year of coilege in Philadelphia, PA, USA. Training here
included more team building exercises since most of this group did not know each other before the
start of this project and none had worked together. With one exception, the Bihac team was also
younger than the Zenica team.

The Bihac group did quite well and adapted to an accelerated pace in order to become actively
engaged in the voter registration phase as soon as possible. This was helped with the assistance of
two Zenica trainers who were veterans of the 1996 effort. These trainers, Hika Seleskovic and Nino
Badrov, were able to help the new Bihac team with scheduling GOGs and enhance their presenta-
tions with delivery techniques they perfected from their previous year’s experience. The outline for
the training sessions as well as the evaluatton of this phase of training is in Appendix 2.

By the time IFES Trainers were conducting GOGs they were able to fully explain the registra-
tion process for the various categories of voters, enumerate the types of identification allowed to



prove eligibility to register, provide the locations of polling stations, explain the need for voters to
check the Provisional Voter List and how to appeal if the voter’s name did not appear on the list,
and emphasize the importance of voting.

It should be noted that IFES regarded training as a continuous process throughout this project.
One means to illustrate this dynamic, unfolding process was the rotation of trainers so that they
were paired with different partners during the first few weeks. This not only helped them to get to
know each other better and build an esprit de corps, but also allowed them to critique each others
performance and benefit from each others strengths and weaknesses.

Zenica Team Bihac Team
The following lists identify the IFES Zenica and Bihac staff. Early departure of Amra Sabic to
attend school in the U.S. permitted the additional use of two part-time trainers in Bihac. Biographi-
cal sketches of the staff appear in Appendix 3.

Zenica Bihac
Igor Beros, Administrative Officer Alen Vojic, Program Assistant
Nermin Nisic, Trainer Amra Sabic, Trainer
Ninoslav Badrov, Trainer Atida Dizdaric, Trainer
Hikmeta Seleskovic, Trainer Almir Kurbegovic, Trainer
Miroslav Stjepanovic, Trainer Amel Muslic, Trainer
Hamza Smajic, Trainer Malik Kulenovic, Trainer
Zoran Adzaip, Trainer Aladin Emrulovic, Driver
Sead Muslimovic, Trainer Ervin Alijagic, Trainer (PT)
Majda Smajic, Accountant Sandi Causevic (PT)

Visits With Cantonal and Opchina Officials

A successful approach developed last year was utilized again this year, although IFES was no
longer a stranger, particularly in central Bosnia. Before any trainers went out to conduct GOGs
both Morgan and Tucker visited the cantonal and opchina (municipal) heads of government in their
respective AORs. These visits were to introduce the IFES project to these officials, explain our
purpose under the Dayton Accord and that this project was funded by USAID, leave copies of the
IFES brochure showing our activity from last year and ask for letters from these officials acknowl-
edging that we had met with them and that they understood our purpose.

3
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The reason for these letters of acknowledgement was to show anyone who questioned our
activity that indeed the local mayor and cantonal president was aware of our presence and that our
role was proper. We never asked for letters of approval because that was not required and, in the
event we did make such a request for approval and it was denied we would then be in a difficult
position to attempt to carry out our mission in the face of such a denial.

While Jast year we did have some difficulty, this year all the officials cooperated and our pro-
gram was generally unhindered except in only a few isolated instances that were temporarily prob-
lematic. In Zenica, which was a repeat area for IFES, we were particularly welcomed. See Appen-
dix 4 for an example of the more than thirty letters we received this year.

Throughout the course of the 1997 project Morgan and Tucker had many casual encounters
with officials, particularly at cantonal assembly meetings. Attendance at these sessions was helpful
because issues were discussed among the “players” in a setting that was not available elsewhere.
Additionally, they were worthwhile because one got to see in action many of the personalities one
dealt with and , perhaps more importantly, they got to see us in their arena and as a result we were
viewed as a familiar, if not also a friendly, face. Summaries of a few of these sessions were pre-
pared by Igor Beros and are included in Appendix 5.

VYoter Registration GOGs

The Voter Registration Period ran from May 5 to June 28. During this time IFES Trainers
reached, in person, 14,881 potential voters through 871 GOGs or voter education sessions. During
this eight week phase our two-person teams held meetings in villages and local community build-
ings, textile factories and paper mills, sewing centers and sawmills, brickyards and coal mines,
grocery stores and schools, and even bus stops, mosques, and churches. These latter two, however,
were only held with permission of the Imams or Priests. For an example of a weekly schedule see

Appendix 6.

These sessions would last from 15 minutes to over an hour depending upon the size of the
audience and the setting in which it was held. The checklist for these presentations and the ques-
tions on voter registration used in the IFES GOGs is in Appendix 7.

All materials handed out in these gatherings
were produced by OSCE in Sarajevo, except, in a
few instances, those generated locally in Bihac by
OSCE, usually with the assistance of the IFES
Trainers there. See Appendix 8 for a sample of this y -
material. . e lead T

In the course of many GOGs our Trainers would
come upon situations such as impediments to vot-
ers’ access to a Registration Center due to its dis-
tance from a village or its inaccessibility to handi- | | N
capped citizens. These circumstances would be A village GOG outside Breza
brought to the attention of either the Local Elec-
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tion Commission (LEC) or the Provisional Election Commission (PEC) in Sarajevo and often rem-
edied. An example of this is the memorandum in Appendix 9. IFES team reports on matters such as
this often resulted in wider use of mobile registration centers.

During this period IFES Trainers attended OSCE updating briefings to keep apprised of the
latest changes in the registration rules and regulations. Morgan and Tucker were in daily contact
with OSCE Field Offices in our AOR. Weekly UNHCR meetings were attended that included
SFOR, IPTF, and ECMM briefings on the latest difficulties encountered within our AOR. This
enabled our Trainers to be forewarned of any particular hazards such as newly discovered mine
fields or planned demonstrations that might hinder our mission.

An example of a peaceful demonstration that
nevertheless tied up one of our teams for sev-
eral hours occurred in Fojnica. Muslims were
blocking the three main exits from this town in
protest because the Croats were denying them
access to family gravesites lying within Croat
villages on the outskirts of Fojnica. Our team,
Zoran Adzaip and Sead Muslimovic, located a
dirt road that crossed the mountain which they
used to return to Zenica. It was a hot, dusty and
rough unexpected 26 km trip that normally
would have taken one-third the time.

= I RIS

IFES Team with Fojnica Hospital Medical Staff

Similar incidents resulted in high levels of anxiety, sometimes to the point of violence or death,
such as when two Croat brothers attempted to return to Travnik and one was beaten to death, or
when several hundred Muslims attempted to return to Jajce, only to be forced back by hostile
crowds. In Sanski Most thousands of Muslim refugees created a destabilizing situation this sum-
mer as reported in the June 28-29, 1997 weekend edition of the International Herald Tribune. See
Appendix 10.

One event that created a highly-charged atmosphere occurred during the registration period in
Zepce where Croats were fearful of losing a closely registered opchina between themselves and the
Muslims (SDA). In order to enhance their margin their party, HDZ, encouraged Croats from vil-
lages in the adjacent opchinas of Maglaj and Zavidovici to register in Zepce. To facilitate this
manoevre HDZ produced several thousand new Displaced Persons cards and handed them out to
the Croat residents of Maglaj and Zavidovici and told them to use them as “proof’” of their resi-
dency in Zepce. After this fraudulent attempt was discovered, Chairman Frowick of the PEC sus-
pended voter registration in Zepce and ultimately ruled 4,500 Croat registrants from Maglaj and
Zavidovici ineligible as voters in Zepce. This ultimately enraged HDZ who urged a boycott in
Zepce for the September elections. This boycott aided the SDA party in gaining an overwhelming
majority of council seats. However, as of the end of 1997 this new council had still not been able to
meet in Zepce to conduct an inaugural council session because of a continued hostile environment.

Another problematic example during the registration period happened in Zenica when employ-
ees of large enterprises were told that if they did not present registration receipts they would not be
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paid, or worse, would lose their jobs. Likewise university students were advised that unless they
could produce such receipts of registration they would not be allowed to take their final examina-
tions. After this “blackmailing” situation received public attention the mayor appeared on televi-
sion to deny any knowledge of these threats and the situation eventually dissolved, but not before a
great deal of pressure was brought upon the Local Election Commission to condemn such practices
aimed at swelling the registration rolls.

These examples illustrate only a few of the types of situations that existed during the registra-
tion period and indicate that, although the atmosphere was much less tense than in 1966, those
dealing with the registration and election process in the field had to be careful. The IFES Trainers
conducted themselves in a highly professional manner and were able to avoid difficulties due to
their mature deportment, even in sometimes hostile situations they came upon later.

Zubeida Kadic of USAID visits GOG with Zenica Power Company staff

In mid-June, Zubeida Kadic, Program Assistant with USAID in Sarajevo, came to Zenica and
visited three GOGs. During this time she saw three teams in action but met all eight trainers. Unlike
last year when she and Susan Kosinski visited viilage GOGs, this time she witnessed larger ses-
sions in state enterprises; 42 workers in a Busavaca brickyard, 17 office employees in the Zenica
power distribution company, and 32 employees in the Vispak food packaging company in Visoko.

Enhancing and Utilizing Local NGOs and the Public Library

In pursuit of another avenue to fulfill the IFES mission, weekly meetings were begun in mid-
May with local non-governmental organizations (NGOs). These were arranged by Sadmira Jovovic
who was an IFES supervisor last year but now was working with the Danish Refugee Council and
was able to help us after her normal work schedule and on weekends.

This local NGO activity was a continuation of another initiative undertaken last year to enhance
the visibility of these NGOs as well as provide our project with suitable fora for GOGs within their
respective organizations. IFES devoted resources to assemble and publish a local NGO Directory
that described 25 different groups’ programs. This publication was widely distributed and its Table
of Contents is in Appendix 11. (This activity was the nucleus for another IFES project funded
through the Mott Foundation, to help these NGOs better help themselves through building net-
working contacts, sound management, establishing liaison with appropriate government officials,
and introducing them to fund raising possibilities.)

6
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Local NGO Conference in Zenica

While this activity was underway in Zenica, Foster Tucker was conducting meetings with simi-
lar groups in Bihac such as Women of the Una, the Intellectuals Club, and the Democracy Circle.

[ vy

A second community outlet was the local Zenica
Public Library. A great deal of material was collected
from several international NGOs relative to their
humanitarian and civic interests, The library agreed
to serve as a Resource Center for this information
as well as the IFES generated election material. To
assist the library in rebuilding its depleted collec-
tion with new books, IFES also donated 29 new
books worth 1,000 DM. Appendix 12 contains the
list of these titles along with the letter of apprecia-
tion IFES received from the Librarian, Ms Slavica
Hrnkas. A space is now dedicated to this new collection dealing with democracy, human rights,
economic development, and organizational development.

IFES’ role with local NGOs and community involvement has become well recognized. Re-
_cently World Learning, another USAID contractor in Bosnia and Herzegovina, asked IFES for
candidates from local NGOs to attend its training sessions to be held in the United States.

Pre-Election and Democracy Training

During the voter registration phase of this project it became apparent that additional training
would be advisable for our Trainers. This was due to their desire for more information regarding
democracy, a subject that they would become increasingly more drawn into during the pre-election
phase of this project, albeit one in which they had little or no understanding. The last 2,000 year
history of Bosnia and Herzegovina is one of authoritarian and totalitarian rule, either from within or
without. How could individuals who grew up in this environment be expected to understand de-
mocracy, let alone teach its fundamentals to others in the context of an election campaign? For
background information on Bosnia and Herzegovina see the reading list in Appendix 13.

Shortly after the registration phase was underway, USAID approved the return of Billie Day for
one week of democratization training to be conducted at the conclusion of the registration period.

7



The primary intent of the program was to focus on democracy theory, concepts and practice in
response to interest expressed and needs identified during the May training program. It was also
necessary to respond to practical needs of the trainers in facilitating the design of the voter educa-
tion GOGs and enabling the trainers to feel more confident in their presentations before different
types of audiences with new subject material.

Between June 30 and July 4 the IFES Trainer staff was assembled in Bihac for nine intensive
sessions outlined in Appendix 14. During this second training training phase, the IFES trainers also
acted as a focus group to critique proposed printed material and TV spots under consideration by
OSCE.

The discussions held during the course of this
training program gave the trainers an enhanced
feeling of empowerment so that they could make
their presentations with all the assurance neces-
sary to gain the confidence of their audiences.
Furthermore, subsequent sessions with the
Deputy Ombudsmen in Bihac and Zenica pro-
vided encouragement to the teams to discuss hu-
man rights without any hesitation or reservation.
Human rights was a particularly sensitive issue
for discussion this year in BiH and the IFES train-
ers were the only group apparently willing to dis-
cuss this topic in our AOR and have it highlighted in the IFES printed voter guide brochure.

Democracy Training in Bihac

Materials Development

Through the registration phase of this year’s project IFES utilized OSCE produced material to
explain the registration process in its nearly 900 voter education sessions. The brochures and post-
ers were very informative and in abundant supply. One popular OSCE item, paper shopping bags
with registration and voting messages, was the idea of our trainer, Hamza Smajic.

However, for the pre-election phase, the IFES teams needed printed material as quickly as pos-
sible when they resumed their work upon the completion of the democracy training. IFES anticipated
the need for a brochure that outlined the various existing levels of government in BiH so that the role
of municipal government, the level at issue in this year’s election, could be highlighted.

In preparing material that was requested from us by OSCE in Sarajevo for inclusion in the
OSCE handout, one of our trainers, Nermin Nesic, translated cantonal constitutions that delineated
the powers delegated to the municipal governments. In addition to levels of government, it was
determined that the voting procedure should also be illustrated as was done last year. And finally, it
was believed that since our GOGs were going to include discussion on human rights that this
should also be addressed in any material IFES teams passed out.

This last point, human rights, was particularly troubling to OSCE since it was attempting to
draft a generic brochure that would be delivered throughout BiH, in both the Federation and Republika
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Srpska, and that should focus on the election. The IFES teams recognized the sensitivity to this
issue, however they were prepared to pursue this topic as a necessary component of any discussion
on democracy, which is the direction their GOGs were taking.

As a result IFES prepared its own brochure which
included a section on human rights and the role of the
newly created position of Ombudsman as set forth in
the constitution under the Dayton Accord. The text our
trainers collectively wrote, during the pre-election de-
mocratization training in Bihac, dealing with the lev-
els of government was incorporated into the OSCE
piece. Both the IFES and the OSCE brochures also dis-
cussed the election day process to be followed at the
polling stations.

As soon as the text was completed we once again  Village outside Tesanj using new brochure
engaged Alic and Nuk to design the graphic layout and '
arrange for our brochure to be printed. This was done in both Bosniak and Croatian so that our
message would be equally well received in both audiences. See Appendix 15 for the IFES voter
guide brochure.

In addition to the new IFES Voter Guide, it was agreed that our teams needed additional hand-
outs to win the attention of the people they were speaking to so we also had pens to give to every-
one who attended our GOGs and small note pads to the contact persons our trainers used to arrange
the GOGs. These items were only distributed during the pre-election phase of our project. The
theme or message that appeared on all the IFES handouts was, “Biraj za bolje sutra,” meaning
*“Choose for a better tomorrow.”

Pre-Election GOGs And Related Activities

During this second phase our project continued to coordinate with OSCE to obtain the latest
information on changes in the rules and regulations on such items as the claims and appeal process
which affected all those who registered but whose names did not appear on the Provisional Voting
List, the interim list of voters that preceded the final voter list.

The number of GOGs our teams conducted each day was initially less than during the registra-
tion period due to the complexity and number of topics included in the GOG discussions. However,
in time, as our trainers became more confident with the topics they covered, their productivity
increased. The following is the list of items included in the pre-election GOGs:

Municipal Election Levels of Government

Voting Procedure Documents Allowed for Voting
Claims Period - July 21 to August 3, 1997 Polling Station Locations

Voting is a Fundamental Human Right Human Rights '

Party Lists & Independent Candidates Choose Carefully - Seek Information
Importance of Voting Holding Officials Accountable
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Fifty-one workers in Maglaj Textile Factory attend GOG

Each team completed a report on each GOG at the end of the day indicating when and where the
GOG was held, type of audience, number of attendees and any special issues that may have been
raised. See Appendix 16 for a copy of this form.

A wide variety of topics surfaced in our GOGs, many unrelated to the elections. For instance an
issue arose in Serici; Vukotici, Jastrebac, and Bistricak in the Zenica Opchina. These local commu-
nities were 15 KM from the nearest ambulance (local term for medical clinic.) They had a building
and the manpower to convert the building into a clinic, however, they needed funds to purchase
materials or get donated supplies. They were completely blocked until our trainers put them in
touch with WHQ, the World Health Organization, and assisted them in understanding how to get
onto the cantonal Health Ministry’s approval list for aid. The clinic is now under construction. A
sampling of similar problems raised in various GOGs are included in Appendix 17. It should be
noted that the trainers were invariably able to provide answers or helpful suggestions to alleviate

many of these concerns.

An article detailing the types of GOGs that IFES teams
conducted and the atmosphere in which these GOGs were
held appeared in the Spring/Summer 1997 issue of Elections
Today and is reprinted in Appendix 18.

IFES teams held 2,367 voter education sessions in 653
localities throughout all 31 opchinas situated in the four can-
tons in which we worked between 7 May and 12 September,
1997. During this time, covering phases one and two of this
project, they met over 33,000 voters. For a complete list of
the towns, villages and local communities in which IFES
teams held GOGs see Appendix 19.

Teams also reach remote areas

10
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The following chart is a statistical summary by opchina:

Canton/Opchina GOGs Attendance
Middle Bosnia
Bugojno 25 372
Busovaca 41 502
Donji Vakuf 42 818
Fojnica 27 451
Gornji Vakuf 37 480
Jajce 33 447
Kiseljak 60 704
Kresevo 27 299
Novi Travnik 64 714
Travnik 110 1480
Vitez 40 417
TOTAL 506 6684
Posavina
Odzak 12 122
Orasje | 17 199
TOTAL 29 321
Una - Sana
Bihac 322 4350
Bosanska Krupa 114 1523
Bosanski Petrovac 47 620
Buzim 65 808
Cazin 202 2725
Kljuc 93 1115
Sanski Most 103 1237
Velika Kladusa 114 1612
TOTAL 1060 13990
Zenica - Doboj
Breza 43 718
Kakanj 92 1493
Maglaj 48 698
Olovo 51 533
Tesan;j 96 2267
Vares 41 799
Visoko 61 1130
Zavidovici 40 572
Zenica 240 3191
Zepce 60 698
TOTAL 772 12099
GRAND TOTAL 2367 33094
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Our GOGs were generally well received and successful, however some were disrupted by dia-
tribes on the failings of Dayton or the economy. There was little excitement and much frustration
over the lack of lists of candidates for each party. Often people expressed a desire to be able to vote
for individual candidates rather than party lists. By mid-August we finally had the party candidates
lists and became quite popular since we were the only source 8f such information until just before
the election when OSCE issued a newsprint copy of the more than 19,000 names. While this was
highly appreciated it was still incomplete because it did not contain the names of independent
candidate. The IFES information included all names. Charts indicating which parties and indepen-
dent candidates were running in the 29 opchinas in the four cantons comprising our AOR are
included in Appendix 20.

USAID visited our teams in the field on four occasions during this phase, including one by
Country Director Craig Buck who held a session with four of our trainers in Zenica. Many others
also stopped by to see how our operation was proceeding. In Bihac, for example, Foster Tucker
entertained delegations from OSCE, Council of Europe, ODIHR, International Rescue Committee,
NDI, the Joint Command Observers (NATO), IPTF, ECMM and Civitas. The latter two also had the
benefit of Bihac Team GOG presentations.

In the case of Civitas, Tucker met with both the local and international staff and was successful
in helping them enhance a democracy training program for teachers from throughout the canton.
An IFES team conducted a GOG for the teachers that was very well received and highly praised by
the Civitas international trainer/coordinator as “very important” and “crucial” to democracy build-
ing in Bosnia and should be done for teachers and students alike. Subsequently, Bihac trainers
conducted GOGs at many secondary schools.

Another example of the proactive nature of the Bihac
Team was cited in the OSCE Regional Center Weekly Re-
port of June 22-28, 1997:

...The problem of attracting primarily the young to go
out and register is not going to be solved by flooding the
airwaves with more OSCE materials; more

creativeremedies are required. {n this vein. cogperation
with IFES increases daily, and their assistance in “get-

ting out the vote” - or st in this case. getting people
L ' e- e effect ]
ion in_particular ie sitive
S in the urban mewhat apathetic -
jon, I rti r._their graphic arti jgne

catchy flver for younger voters...(See Appendix 21.)

In yet another example, the International Rescue Com-
mittee began an Information Center in Bihac aimed at pro-
viding information on programs available to the local citizenry. IFES Bihac provided material to
this center and had its teams conduct GOGs with groups of visitors there. And, in another Bihac
setting, one of the teams there conducted a GOG in a mosque at the invitation of the Imam. In the
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audience was the Cantonal Governor, Prime Minister and Minister of Police. This demonstrates the
variety of attendees we found among attendees in our GOGs.

Una Sana Canton posed many challenges due to its rough terrain, widely separated population
centers, and lingering tensions caused by the Muslim-on-Muslim violence it experienced during
the war. Primarily in Velika Kladusa, but also in Cazin, the presence of former “Autonomist” (those
who sided with the Serbian military authorities during the war) supporters on the DNZ, Democratic
People’s Union, slate opened old wounds and threatened to erupt in violence. The DNZ'’s political
activities were considered by a significant number of Una-Sana residents to be nothing but an effort
by war criminals to pervert democracy and take back control over territory once held by force.

Pre election monitoring of campaign tactics and materials by OSCE and other international
observers proved difficult to accomplish in Una-Sana canton. As a result of the IFES team’s highly-
regarded ability to cover the entire canton, we were asked to identify potential vioiations and to
bring them to the attention of the monitoring and coordination group. Among the things spotted
were slogans painted on roadways, posters placed on municipal property, and unattributed cam-
paign literature. Each item was foilowed up by OSCE staff and, when confirmed, were adjucated
according to the rules of the election. As “offenders” became aware of the increased monitoring,
and that action was being taken against them, there was a marked decrease in technical violations.

Information flow and coordination are essential in this type of project. Three steady avenues
both Tucker and Morgan pursued throughout this phase were the weekly UNHCR meetings at-
tended by all humanitarian and military organizations, OSCE’s Election Results Implementation
Committee comprised of SFOR, ECMM, IPTF and UNHCR representatives as well as Tucker in
Bihac and Morgan in Zenica, and the third group was the Monitoring Co-Ordination group chaired
by the OSCE Human rights Officer. This last group monitored political rallies and other activities
related to the election to assure compliance with the PEC rules and regulations.

Shortly after the mid-point of this phase it was decided that, although the Zenica Teams were
fully engaged, one team could devote approximately one week in Posavina, the two-municipal
canton that lies on the northern side of Republika Srpska along the Sava River. After meetings with
the Cantonal Governor and both Mayors, Nino Badrov and Nermin Nesic spent five days in Orasje
and Odzak holding 29 GOGs attended by a total of 321 voters. The residents of these two munici-
palities, isolated from the remainder of the Federation, were pleasantly surprised and welcomed
our presence.

Throughout this project Morgan and Tucker visited GOGs conducted by their respective teams
to monitor their presentations and offer critiques on their handling of their audiences. In addition,
Igor Beros made separate site visits and provided comments. His comments are in Appendix 22.

From time to time our activity drew press attention. The IFES news release issued at the end of
this phase is in Appendix 23.

The dedication and determination of the IFES trainers was noted by Sonja Valtasoari from
USAID who, over the course of her two-day visit to Bihac remarked that both the Zenica and Bihac
teams approached their tasks with a sense of ownership she wished was present tn other projects.

13
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Election Summary

All thirty-one municipalities or opchinas in which this IFES project was conducted lie within the
Federation Entity. As shown on the map they are in the northwest, northern, and central portions of BiH.

In the 1997 election one of the leading parties, the Party
of Democratic Alliance (SDA) formed a coalition with sev-
eral smaller parties. This coalition won a majority in twenty of
the opchinas in the IFES AOR with the Croatian National Party
(HDZ) carrying ten others while a regional party, Democratic
People’s Union (DNZ}) won in Velika Kladusa.

Independent candidates won only one seat each in Bosanski Petrovac
and Orasje. Other parties gaining sufficient votes to claim council seats
were SDP BiH, Zdruzena Lista '97, BOSS, BPS, HSSBiH, Stranka za BiH,
SDC-Cazin, DNZ BiH, and Zavicaj.

In order for a party to win at least one seat it had to achieve a threshold equal to the total vote
cast in the opchina, divided by the number of council seats in the opchina.

Voter turnout ranged from 80 to 95% except in Zepce where, due to HDZ boycott, the turnout
was only 52.70 %. The opchinas in the Middle Bosnia Canton registered the highest overail turnout -
at 90.96%.

The cantonal maps on pages 15-18 provide the results for each opchina within the IFES area of
responsibility.

Post-Election Results Implementation

Under a no-cost extension, IFES was authorized to continue its project for six weeks in the
Zenica AOR to assist in the implementation of the election results. The role for IFES was to attend
the first council meetings, prepare reports on what took place, including who was elected mayor,
municipal secretary and council president, and distribute same to those voters we met in our earlier
GOG locations. These GOGs would allow us to continue the democracy dialogues we established
during the voter registration and pre-election campaign periods and enable our trainers to discuss
how to approach elected officials regarding the voters’ concerns and how officials may be held
accountable to the people in a civil society.

All newly elected councils had thirty days, from the date of the Provisional Election Commission’s
formal announcement and certification of the results of the September 14-15 municipal election to
conduct Inaugural Sessions. Several delays were encountered, however, in tallying the results,
thereby postponing the anticipated starting date of this phase of the project.

While awaiting the results certification, the IFES teams made preliminary contacts to arrange
GOGs. During this time some of our trainers also met with Judith A, McCloskey from the National
Security and International Affairs Division of the General Accounting Office (GAO). She dis-
cussed their work and sought information regarding the current attitudes within our AOR.

14
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Results from September 13/14 1997 Municipal Elections

Middle Bosnia Canton

Qné@]gi& _( )péina Travnik Opéina Novi Travnik
Voter Tornoat - 33,908 Votex Torsout - 15.905
oaer Tumout - 20235 Tarnont - % 92.10 Tarmoot - % 92.30
Seat Threahold - 601 votes Soat Theeshold - 1.026 voles Scat Threshold - 664 votes
Party, Vol Seat Party Vou Sest
HDZ Bilt 9‘% SFlﬁé UDZ BiH 11.793 11 HDZ B:H 7.699 12
.. - SDPBilH 1.968 2 Koalicija CDBiH 7.56% 11
Koalicija CDBil 9.058 LS i . TOTAL 15,268 7
TOTAL 18.626 3t Bodiciin COBIH 18052 I8 .
TOTAL 31.813 3
/ ina Vit
7 )
Voter Toruout - 16.553
/ Turaout ~ Ta 9473
Opéina Donji Vakuf y | Soat Threshold - 498 votes
Voter Tamout - §.669 W e
Tamout - % 89.47 17 l':‘. / o T a——
Seat Theshold - 388 vokes - / Koalicija CDBIH 7,067 14
3 3
2 ve s _ TRAVNIK] - TOTAL 15.423 [
SDF BiH 1180 3 b L o~
Konlicijn CDBiH 6,973 1% e, - o
. . .
TOTAL 8.158 1t DoNS e ® PATEZ
VAKIEF " ) [ Y-
- Busovaia - -
BUGOINGs oy Opéina Busovada
> s SECA WG ELYAK] Voter Tumout - 11215
L RNy —, 5 Tumout - % 93.65
///" WV ap A Scat Threshold - 357 votes
&x H KR S R Barty Yot Seal
Es HDZBill G001 7
Veter Turnout - 22.049 SDP 668 2
e T S vere \ | Koslicin COBM 4311 12
4 - 677 votes , | TOTAL 10,950 31
Party Votc Seal
HDZ BiH 7002 10
Eoalicja CDRMHL 13282
TOTAL 20,304 20 . L.
/ Opéina Kiseljak
Votor Turnowt - 13.605
Tumemt - % 89.57
Seat Throshold - 547 votes
Party Votz Scat
HDZ BiH 7.778 14
Koalicijn COBiH 1810 9
TOTAL 12588 23
Opéina Gorpji Vakuf i ini -
Voter Turnont ~ 15.006 Voter Turnout - 8.295 V!
Tumout - % 93.54 Turnout - % 93.23 Voter Tomout - 3.631
Scat Threshold - 478 voles Scat Threshold - 252 volcs Tomout - % 87.31
: Scat Threshadd - 183 votes
Barty Yote Seat Paxty. Vole Seat
HDZ Bill 6041 13 HDZ Bibl 3,020 12 Basty Yok Seat
Koaaliciia CDRIH 3309 17 SDP 8iH 596 2 HOZ BiH 2817 15
TOTAL 14.350 30 Koaliciia CDBIHL 4,145 17 Konolicija COBIH 651 4
TOTAL 7.821 31 TOTAL 3.468 19
15 IFES - Zenltr
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Results from September 13/14 1997 Municipal Elections
Zenica - Doboj Canton

Opéina Tesanj

Voter Tumout - 20.515
Tursout - % 30.03
Scat Threshwold - 575 votes

Pargy Vote Seal
Zdna¥caa tista "97 1109 2
SDP BiH 1.607 3
HDZ Bil 719 1
Kealicija COBIM 16,700 2%
TOTAL 20.135

Opéina Zenica

Voter Turaout - 61.585
Tumout - % 85,20
Scat Threshald - FIS7 votes

Barty Yote
Zdru¥ena lista *97 2.570
SDP BiH 9,632
HDZ BilL 5199
Koalicija CDBill 33593
TOTAL 50.994
Opéina Kakanj

Voux Tumont - 23,307
Tumaut - % 86.82
Scat Threshold - 692 voles

Rarty Vote

SDPBIll 3579 :

NDZ Bil 3982

KoalichnCDRIHL 13208 19

TOTAL 20,769 k
Opéina Visoko

Yoter Turnout - 22.394
Turnout - % 86.89
Seat Threshold - 866 voles

Baty  VYote  Semt
SDP BiH 4,141 5
ZitruZena lista 97 1.075 !
Kaalicija CDBiH 15481 12
TOTAL 20.697 25

Opéina Maglaj

Voter Tumout -11.932
Turnout - %2 §6.05
Scat Thrcslwld - 345 votes

Bady. Nofe _ Seat
SDP BiH 1.415 4
Kealicija COBIH__ 9.289 27
TOTAL 10.704 31

Opéina Zepte

Voter Turaout - 7. 109
Tuthout - % 52. 70
Scal Threshold - 162 vokes

Pady Vote Sent
HDZ BiH 406 3
Kaaticija COBH 6427 39
TOTAL 6833 41

Opéina Breza
Voter Turaout - 3.000
Turnout - % §87.74
Scat Threshold - 246 votes

Opéina Zavidoviéi

Voter Tomout - 22.234
Tumout - % 87.25
Scat Threshald - 693 votes

Rady Yoio Scat

HDZ Bid gis 1

ZdruZeng lista 97 30 1

SDP Bill 717 4

Kgﬂ'm!'jﬂ CDRIiH 16.4%21 13

TOTAL 1.754 1
Opéina Vi

Votor Tumont - 7.713
Termout - 92 87.88
Seal Threshold - 216 votes

Party Volg Scat

SDP B2 688 3

ZdruFenn listn 97 1.204

Koalicija CDB;!L___..JAET_ZZ

TOTAL 7339 30
16

Party Yolc Seat

SDP BiH 1138 5

HDZ Bid 241 1

BOSS 250 ]

Kaoalicija CDBIH 5.493 26

TOTAL 7.122 3
Opsina Vare$

Vol Turnont - 8.621

Turnout - % $8.25

Seat Threshold - 162 voics

Pardy Vole _Seat

SD? RiH 870 &

HDZ BiH 3.084 1%

BPS 537 3

HSS Bi” 536 3

Koalicija CDBIll 3.106 19

TOTAL 8.133 H

IFES - Bemlew
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Results from September 13/14 1997 Municipal Elections

Voter Tumout - 22.189
Turnout - % 91.74
Seat Threshold - 903 votes

Una - Sana Canton

Opéina BuZim
Votcr Turaout - $.331
Turnout - % 91.20
Secat Threshold - 491 votes

Opéina Bosanska Krupa
Voter Tarnout - 14,960
Turnout - % 89.15
Scal Threshold - 473 voles

~,

SDF BiH 614 !
Koalicija CDBiH 12,494 i)
TOTAL 13.108 0

Rartv/Indep Coandidpte_____ Yot Scat
Party Yole Seat Koalicita CDBIH 6.782 17
DMZ Bil 13.007 15 TOTAL 6.782 17
Stranka za BiH .37 2
SDA 6.540 7
TOTAL 2A).664 24
( e et
Votcr Tumout - 30.835
Tumout - % §2.96
Scat Theeshald - 959 votas
Party Yole Scat
SDC - Cazin 1.563 2
DNZ BiH 4100 5
SDP Bil 1.199 i
Koalicijp CORBIH .. [98M 22
TOTAL 26.663 20
- Opéina Bihaé Opéina Bosanski Petrovac
Voter Tumout - 3).310 i
Tamout - % §7.69 potes Tumont ;;’m
| [9] = o .

Scat Threshald - 97! votes Scat | hold - 182 votes
Party. Yate Scat .
Zdmena lista 97 1077 1 yindep Candidate Vote

. Zavitaj 1.282 13
HDZ Bill 1.737 2 .. .

. Koalicijn COBIll 1.962 i
SDP Bill 2412 3 o N 204 L
Koaligjja CDRiM 21,199 24 mm{, i 2 2538 35
TOTAL 16425 30 - -

17

dina Sq i Most

Voter Turout - 21.414
Turnout - % 87.64
Seat Threshold - 694 voles

Voter Tumouf - 10985
Tumout - % 88.28
Scat Threshold - 430 votes

P ndep Condidato Voto

Zavidaj 2.517 4

Konlicije CDBill 17,254 26

TOTAL 19,771 30
Opéina Klju¢

Party/Indep Candidate Yotc Seat

Zavitaj 479 1

Keoalicija CDBift 9841 24

TOTAL 10.320 5
JPES - Homlew
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Results from September 13/14 1997 Municipal Elections

Posavina Canton

Opéina Odzak
Voter Tumeut - 9.371
Tumoul - % §2.96
Scat Theeshold - 368 votes
RPaty Yote_ __ Scat
HIXZ Bl 5.862 16
Kpalicija CDBIH 3035 2
TOTAL 3.897 25

18

Voter Tumout - 9,845
Turnout - % 79.86
Seat Threshold - 307 vobes

Party/Indep.Candidate Vot Seat

HDZ BiH 6.962 25
Kaalicija CDBiH 1.094 4
Mika Damjanovié 428 |
TOTAL 8.484 Kt

IFES « Zoalew
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We also used this time to meet with several mayors to apprise them of our new activity and seek
their assistance in arranging meetings with the former and anticipated new opchina council presi-
dents. This request was met with approval. Another source of information regarding council meet-
ings was the Election Officers in the four OSCE Field Offices in our area. This group proved to be
of great help since they were charged with monitoring these newly elected councils’ inaugural
sessions and therefore had to know when the meetings were to be scheduled..

October 30 the first council conducted its inaugural session in Maglaj, followed the next day by
Donji Vakuf. By the end of the first week in November two more councils had successfully con-
cluded their inaugural sessions: Breza and
Busavaca. In each of these cases, as well as in
subsequent opchina inaugural council sessions,
IFES presented to the new council an engraved
gavel with the following inscription: “To
Municipal Council of for develop-
ing democratic process.” IFES 1997. This was
done immediately following the election of the
new council president and accompanied by a
brief letter included in Appendix 24. In each
instance, these gavels were received with en-
thusiastic applause. Our presence at these ses-
sions was also noted in the media, see Appen-
dix 25.

Gavel Presentation in Busovaca

In some opchinas it was clear that the parties elected to these councils came together in an

‘understanding so that the inaugural sessions took place without difficulty. This was the case in

three of the opchinas mentioned above; however, with Breza it was the third meeting by the time
positions were filled.

In Jajce, Kresova and Kiseljak considerable tension arose to prevent agreement early on. Also,
in Zenica, for example, the first meeting lasted only three minutes due to boycotts by both SDP and
HDZ members. Here General Bertocchini, OSCE Regional Center Director from Tuzla, and Velko
Miloeyv, the local OSCE Election Officer met with the parties to resolve differences which were
ultimately overcome. Similar negotiations were required in Visoko, Vares, Bugojno and Fojnica, to

cite a few.

This phase of the IFES project witnessed considerable contentiousness with only 16 of the 21
opchinas in these two cantons successfully fulfilling their obligations.
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The following chart indicates the municipalities and dates upon which their respective councils
held successful inaugural sessions by the time this phase ended on December 24, 1997:

Zenica-Doboj Canton Middle Bosnia Canton
Tesanj g Nov 1997 Travnik 5 Dec 1997
Maglaj 30 Oct 1977 Vitez 27 Nov 1997
Zavidovici 6 Nov 1997 Busovaca 3 Nov 1997
Zeniza 10 Nov 1997 Kresovo 6 Dec 1997
Kakanj 24 Nov 1997 Jajce 26 Nov 1997
Visoko 8 Nov 1997 Donji Vakuf 31 Oct 1997
Breza 7 Nov 1997 Bugojno 5 Nov 1997
Clovo 13 Nov 1997

Reports were produced for each of the above opchinas, a sampling of which are included in
Appendix 26. They listed the vote totals received by each party and independent candidate and
indicated who were the newly elected members of the opchina council. The newly elected council
president, mayor and municipal secretary were highlighted. Any discussions were also reported,
such as in the case of Olovo: tuition relief for university students and proposed taxes on automo-
biles. The jurisdiction of municipalities was also enumerated. A 1998 calendar was printed on the
back to encourage voters to keep this report for future reference.

No official action by the end of January, 1998, in the following municipalities has occured
although Kiseljak and Fojnica had completed their first sessions by this time and IFES teams also
appeared there and made gave! presentations: Vares, Zepce, Novi Travnik, and Gornji Vakuf.

IFES trainers are continuing, voluntarily, to monitor these council meetings so that if this
project is continued in 1998 they will be current with the latest developments in these bodies.

The local citizens are most appreciative of our informational visits and continually ask our teams to
return with new information. They appear to be warming to the idea of this new-found democratic
development taking place in their country and are interested in our dialogues that encourage them to take
a greater role in their country’s newly established institutions under the Dayton Accord.

During the official six weeks of staff work authorized under this extension the IFES teams
conducted 410 GOGs in 15 opchinas attended by 4,659 citizens. The following list indicates the
number of sessions we held in each opchina and the total attendance in each opchina:

_ Middle Bosnia Canton Zenica-Doboj Canton
Bugojno 12 204 Breza 18 181
Busovaca 30 248 Kakanj 34 501
Donji Vakuf 15 136 Maglaj 22 228
Jajce 14 114 Olovo 12 110
Kresovo 11 161 Tesanj 45 598
Travnik 23 212 Visoko 33 377
Vitez, 25 226 Zavidovici 22 305
Total 130 1,301 Zenica 94 1.058
Total 280 3,358

Alist of villages, towns, and local communities visited during this third phase is in Appendix 27.
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Impact

IFES teams spoke directly with more than 37,000 eligible voters in conducting 2,764 voter and
civic education sessions. These meetings ranged in attendance up to 111 individuals. More than
60,000 pieces of literature were distributed. IFES trainers also served as a focus group for develop-
ing some of the literature for OSCE.

The message developed during the first two
phases was also carried on more than twenty ra-
dio stations in the Bihac and central Bosnia ar-
eas where IFES operated. However, it is also im-
portant to note that the personal on-site visits of
these teams reached many audiences out of reach
of the broadcast medium due to their isolation.
And, trainers often assisted in offering solutions
to concerns that were important to voters, albeit
not directly pertinent to the election.

A conservative extrapolation from the above
figures suggests the work of this project reached
over 200,000 voters who would otherwise not have received politically neutral, objective yet posi-
tive information regarding the 1997 municipal election and the new spheres of government and
their respective responsibilities created under the Dayton Agreement.

In addition, under the third phase of this project, after the election, teams appeared before
fifteen newly elected municipal councils to encourage them to pursue democratic processes also
envisioned under the Dayton Accord. This initiative, followed with reports on council actions taken
back to the people, are the essential beginnings of democracy dialogues that voters have welcomed
and have asked to be continued.

Lessons Learned

* Well-screened, local, staff from each ethnic background and who have been properly trained
in this IFES project have proven to be competent and highly reliable in planting the taproot of
democracy in Bosnia and Herzegovina. They are serious-minded individuals, capable of making
independent judgements and willing to question flawed assumptions.

* The trainers in this project have shown that there is no limit to what local staff can achieve
with careful guidance and encouragement. Flexible staffing patterns also ensure optimum use of
personnel in meeting the public at times best suited for the intended audience.

* Continuous review, discussion, and experience-sharing reinforces the possibilities for future
successes.

* The general public is thirsty for continued dialogues and information such as that provided by
the trainers in this project. Additional exchanges are repeatedly requested.
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Sunday GOG at Catholtc Church after Mass

* Utilizing previously experienced Zenica staff was a great help in getting new staff in other
locations up to par, with a degree of assurance they could not have otherwise achieved in a short
period of time.

* Cooperation with other organizations working in our AOR such as OSCE, SFOR, IPTF, and
ECMM was important in ascertaining potential dangers, hostilities, or possible demonstrations that
may have impinged upon the progress of this project.

* Comparing techniques, information, and presentation methods with similar organizations
working elsewhere in BiH, such as OSCE Election Officers, NDI,and UN Human Rights officers,
was helpful in confirming the validity of our approach or altering our presentations to become more
effective.

* The lack of media required printed information to be generated by the staff, This necessitates
adequate resources to fulfill this function.

* The geography requires a suitable number of four-wheel drive vehicles for safe and steady
coverage over difficult terrain.

* Continuous harassment and impingement on freedom of movement, although somewhat less-
ened since 1966, required staff identification to be issued by a recognized international organiza-
tion. Similarly, vehicles used in a project such as this should have registration of international
recognition,

GOG at Zenica Serb Orthodox Church aﬁer Sunday Services
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Conclusions & Recommendations

A fledgling democracy is struggling to take root in Bosnia-Herzegovina. Mistrust of authority
and a lack of confidence persist among its people. Yet even as rank-and-file voters continue to
question whether or not they’re really in charge of their political system, millions of Bosnians
dutifully went through the registration process and then cast their votes on polling day.

Hopeful signs indeed, but old habits die hard in the Balkans, and new ones need both time and
experience to form. Out of the confusion and acrimony of four years of war has come a fragile
peace brokered and maintained by international force. But if that peace is to be secured, it must be
embraced and nurtured by the Bosmans themselves and by those they elect to hold the reigns of
power.

To accomplish this, voters must feel connected to their government. Mere voting alone will not
provide them with the necessary personal investment to view democracy as a way to build a better
Bosnia. Rather, education and direct familiarity with grassroots political activism and techniques
must be provided to bring into focus the alternatives to armed combat that democracy offers to
settle disputes, make social change, and draw together disparate voices for the common good.

IFES’ work in Bosnia to date has clearly demonstrated the value of providing unbiased infor-
mation via an organized format at the grassroots level. Tens of thousands of people, from farmers to
doctors, have attended these meetings to discuss such questions as “What is an informed voter?”,
“How do you hold a leader accountable?”, or “Can one vote really make a difference?” Our peer-
to-peer delivery system has helped make the political process more approachable and relevant.
Where before, people were guarded and suspicious of expressing their opinions, our teams have
been able to engage diverse groups in lengthy and ongoing discussions on everything from human
rights to how to raise and spend local tax revenues.

Out of our latest efforts at engagement, in the post-election period, have come more informed
and interested voters, ones better able to understand democratic principles and then utilize this
understanding to seek services and push for new policy initiatives. By taking theoretical democ-
racy and applying it in local, real-world situations, our trainers have been successful in breaking
down long-standing barriers between the people and their government.

The successful transition to a democratic system in Bosnia is significantly more complicated
than providing the opportunity for free and fair elections. It requires follow-up, education, and
specific training in how to utilize the structures of a democratic civil society. These must be the
priorities of USAID and the international community in the run-up to the 1998 elections.

IFES stands ready to expand its operation, both geographically and in scope, to address these
vital issues. For only when Bosnia’s people are able to speak their minds to their leaders, and have
their leaders listen and act accordingly, will the country have turned a critical corner in its political
development and set its course firmly on the path of a truly participatory democracy.
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Appendices

1997 Brochure on IFES in BiH

Training Outline and Evaluation

Biographical Sketches of Trainers

Letter from Mayor

Beros’ Summary of Cantonal and Municipal Meetings

Sample of Weekly Schedule

Checklist and Questions Used In Voter Education Sessions (GOGs)
Sample of OSCE Voter Registration Material

Letter to Provisional Election Commission (PEC)

International Herald Tribune article, June 28-29, 1997, re Sanski Most
IFES Local NGO Directory Table of Contents

List of Books Donated to Zenica Public Library for Resource Center
Reading List on Bosnia-Herzegovina

Pre-Election and Democratization Training Outline

IFES BiH Voter Guide

GOG Reporting Form

Anecdotal Information From GOGs

Elections Today, Spring/Summer, Article Describing IFES Project
List of Towns, Villages, and Local Communities For Pre-Election GOGs
Charts Showing Political Parties and Candidates in IFES AOR
Bihac Election Flyer

Beros Critique of GOGs

IFES News Release

Letter to New Opchina Councils

Press Coverage of Council Meetings

Reports on Opchina Council Meetings

List of Villages, Towns, and Local Communities Visited in Implementation Phase
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IFES haos helped organize ond conduct more thon 80 i T . L. r
elections worldwide... .

ZCTbOII ' —l
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Voter Education Project in BiH is sponsored by USAID for Election Systems




The International

Foundation for

Election Systems

h&dqua.rtcred in Washingron, D.C., is a non-governmental
and non-political organization. IFES has helped organize
and conduct elections in more than 80 countries world-
wide - from the former Soviet Union, Latin America, Afri-

ca and Asia to the recent historic elections in Palestine.

IFES has come to

BiH under the au-

thority of the sig-

natonies of General Framework Agreement for Peace in Bes-
nia and Herzegovina and on the invitation of OSCE and
USAID. QOur first activiry was to educate voters for the first

afterwar elections

held in Septe-
mber 1996, Two

months work by

our local trainers in the field wo-
grether with use of materiaks from
IFES and OSCE production
stimulated voters in great re-
sponse. This year we are back
to assist in the registration process and to encourage all eligi-
ble voters to participate in the election process. We are im-
partial, and we will not advise people which party or candi-
date ro choose on election day. IFES will do everything it can
to see that the rules and regulations are respected, thar all the
necessary preparations are made, and that everyone is fully

informed about the registration and election process.

We realize cur pur-

poseby direct meet-

ings with people in

different environments, by delivering lectures, by exchanging in-
formarion and finding ways to help people solve possible prob-

lers and misunderstandings refared to registranion and the voting

process. Our field of work is wide open. We are open for any
questions inconnection with the approaching elections. The path
toward democracy is realized ondy if people use the opportustity o
votnfcu-'dle[nnyormrtﬁchtcdd'eirdmm@nsmﬂ
obligations of every indivichial is o demand from elected repre-
sentatives in Gov-

ermnment to fulfill

their dutes. Elec-
tomsare the first step

ﬂﬁ’ a 'ﬁ’
toward demnocracy, &M i

permanertt peace and reconstruction of the economy.

= b a e e ks .

// We in IFES want
4

to be certain that

2o as many voters as

possible to register and pardcipate and that elections are
fair and honest. We support the right to vote withour dis-
turbance, in private, and with the freedom of speech, press

and free associations. Every single vote is significant.
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INTERNATIONAL FOUNDATION FOR ELECTICN SYSTEMS

BOSNIA VOTER EDUCATION PROJECT 1997

REPORT QOF TRAINER OF TRAINERS

Billie Day

June 1397



SUMMARY

Training of Trainers was held in Zenica from May 1 - May 13 and
in Bihac from May 14 - May 20.

The original sessions included introductory concepts of democracy
as well as information on the voter registration process running
from May 5 - June 16, subsequently extended to June 28. The

sessions also included field work and improvement of methods of
presentations.

Follow=-up sessions were held in Zenica May 21 -22 and in Bihac
May 23 - 27,

Training was conducted for fourteen trainers: eight trainers 1in

Zenica and six trainers in Bihac. Other staff members also
Participated in some sessions.

TRAINERS
Zenica

Adzaip, Zoran

Badrov, Ninoslav
Markovic, Igor
Muslimovic, Sead
Nigic, Nermin
Seleskavic, Hikmeta
Smajic, Hamza
Stjepanovic, Miroslav

Bihac

Dizdaric, Aida
Kulenovic, Malik
Kurbegovic, aAlmir
Muslic, Amel
Sabic, Amra
Vojic, Alen
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TRAINING PROGRAM
Goals:

I, To conduct a training program for trainers of voter
educators that will enable them to engage and inform the
Public. ({Since this should enable them to subsequently
conduct similar sessions, it is important to model the
training and to provide trainers with practice in the
skills they will need as well as necessary background
information.}

II.To model democratic practices by invelving participants in
the training sessions.

ITI. To accomplish the specific objectives listed below.

IV. To evaluate and revise training outline in cooperation with
Trainers.

Description:

The training program covered the objectives listed in the
following section.

Instructicnal sessions were interpersed with field work mid-way.
There was a major focus on participation of trainers through
interactive exercises. The Trainer of Trainers sought input from
trainers as programs evolved and materials were revised.

In Zenica, some time was spent evaluating last year's IFES
publications and suggesting revisions for this year's program.
There was also more time spent learning the new rujes and regula-
tions for voter registration. A delay in the start-up for Bihiac
in order to enable a full training component to be hired also
resulted in more field work observation by the Trainer of
Tralners and discussions with the Zenica trainers.

In Bihac, the program was accelerated te field teams of trainers
for the voter registration phase as soon as possible. More time
was spent on team building activities which were also incorpor-
ated into limited exercises on democracy and in team demonsr-
ations on voter registration. The Bihac program benefitted from
the gservices of two of the Zenica trainers who assisted with the
training program.
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Objectives:

The cobjectives for trainers included more background in '
democratic concepts and more information on voter registration
than the sessions for voters with the intent of helping trainers

feel confident in their knowledge. Their training also included
discussions and practice on conducting sessions with voters.

Trainers

At the end of the training of trainers program, the trainers
should be able to:

--State the purpose of gaovernment and briefly describe some
different models of government.

--Identify the role of the individual in government.

--Define democracy and identify some of the frequently accepted
characteristics of democracy

--Successfully demonstrate mastery of all of the objectives of
voters (next section}.,

--Demonstrate registering to veote

--Demonstrate voting

--Set up and run a training session
--logistically

--content and methods

--State areas of personal responsibility
and criteria for accountability
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Voters

At the end of the session conducted by trainers, the participants
should be able to:

--State reasons they believe voting is important

--State ways in which a citizen (individuals and groups) might
participate in government

--State ways in which citizens heold their leaders accountable
-=-Evaluate sources of information

--Identify the purpose (role) of a municipal counc¢il and the
functions of a council member

--Develop a list of criteria for an effective municipal
council member and evaluate a candidate against this list

(This would be done hypothetically in practice; they would hnave

to evaluate the real candidates on their own)

-=Define key terms related to voting in BiH and explain them to
someone else,

--Identify procedures for reglstering to vote
--Identify procedures for voting

-=Answer questions related to the above three objectives related
to voting in BiH

--State how they plan to share this information with others.



PROBLEMS: 2

No major problems were encountered as the Project Directors in
both citries were well-organized and flexible and willing to adapt
training schedule as needed.

There were two minor problems in fully accomplishing all
objectives. The first related to the objectives on democracy and
the second to information on the role of the municipal council.
These should ke able to be accomplished during the July-September
phase of the project.

1) Although democratic ideas were introduced and well-received,
there was not enough time to do the in-depth coverage of all
of the objectives as planned. This was primarily due to the
need for greater concentration on the new rules and regula-
tions for voter registration in order to field effective
teams as soon as possible for the voter registration period.

This focus on registration was an important goal for the
project and should result in increased registration and,
thus, an increased pool of voters to engage and inform prior
to the September elec¢tion. However, trainers will benefit
from additional training related to democracy.

2) The role and authority of municipal council members was not
initially clear in each of the two entities~-the Federation
and Republika Srpska. (Even though the project is being
conducted in the Federation, trainers will be conducting some
sessions that are likely to include displaced persons from
Republika Srpska.)

The definition of this role and authority is partly due to
the evolving process of the BiH government. However, it will
be helpful to clarify this role as much as possible prior to
the voter education sessions July-September.
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EVALUATION

At the c¢onclusion of training and field observation, trainers
have all exhibited skill and confidence in arranging and
conducting voter education sessions related to the 1997 voter
registration period for municipal elections in BiH, Retesting on
content of the voter registration manual has indicated a high
level of comprehension.

Self-evaluation by trainers alsc indicated an above-average level
of confidence in making presentaticns about voter reglistration.
A copy of the report of final self-evaluations will be attached.

Trainers have also exhibited good participation in democracy
activities with an increased desire for further study. There 1is
a need for additional training to enable them to¢ handle voter
education seminars in a democratic manner where voters are used
to authoritarian techniques.

Trainers also evaluated the training program with all of the
Zenica trainers rating it as Excellent or Very Good (50% in each
category) and all of the Bihac¢ trainers rating it as Excellent.
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RECOMMENDATIONS
Short-term:

There is a need for additional training at the conclusion of the voter registration period in
preparation for the expanded voter education program from July through September. Last year's
sessions concentrated primarily on the national elections and the new voting process. While
there will be some need to inform about the voting process for persons voting for the first time
this year, the primary focus on information will be related to the municipal elections. The teams
will also need to give serious attention to conveying the message of democratization and how it
relates to the current evolution of government in Bosnia. This discussion was begun in the May
training but will need more indepth development with Trainers in order to ensure that this aspect
is covered adequately in their voter education presentations and that they are comfortable with
the discussion of such issues.

In addition to providing currently useful information and concepts, voter education can begin for
future elections through continued discussions of such 1ssues as the importance of the vote and
consequences of not voting, the role of the media, and independent candidacies.

Ideas have been introduced in the May training sessions for which reinforcement would be
useful immediately prior to and throughout the voter education phase. There has aiso been an

expressed interest on the parts of both groups for further education about the history and practice
of democratic concepts.

Continued leadership development in both projects.

ng-t
Continued evolution of leadership development and democratization in both projects.

Expansion of the project to other areas of Bosnia, with the possible use of Zenica and Bihac
Trainers as co-trainers where feasible.
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SOURCES FOR MATERIALS

Some materials for the initial training were taken from
Unit 10 - Social and Political Order in the Modern World in the

textbook Peoples and Civilizations by John M. Thompson and

Kathleen Hedberg developed as part of an earlier weorld history
curriculum project at Indiana University, Bloomington, Indiana,

and from the 1996 Draft field-test edition of Comparative Lessons

for Democracy (A Collaborative Effort of Educators from the Czech

Republic, Hungary, Latvia, Poland, Russia and the United States)

prepared by The Mershon Center at The Ohio State University,

Columbus, Ohio.
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IFES BOSNIA VOTER EDUCATION

TRAINER EVALUATION - Mav 28, 1997

I. Method

Trainees were evaluated on 16 desirable characteristics using a five point Likert scale, the same
method of evaluation for the previous project. This method was used in order to provide
continuity with the Zenica Trainees method of self-evaluation.

This evaluation was done at the conclusion of the voter registration training phase in each site.

In the interim, Trainees were asked at various stages to indicate strengths and weaknesses.
Areas for improvement were noted with specific suggestions made to assist improvement. In
some cases. discussions were held in training on “how can we do this better?”

II. Criteria
These sixteen criteria were used for the evaluations and self-evaluations.

Ability to clearly explain the project to small groups of voters.

Ability to clearly explain the project to Municipal officials and other leaders.
Self-confidence.

Level of motivation.

. Ability to record information and make accurate reports.

. Levei of effort expended.

Bow

. Your honesty with yourself.
. Your honesty toward others.
10. Getting to meetings on time.
1. Your ability to communicate cross-culturally (with strangers from opposite sex. religion. etc.)
12. Respect for others.
13. Openness to other points of view.
14. Listening ability.
15. Identification with group members.
16. Contribution to and support of group objectives.

3

6

7. Level of initiative (self-starting, taking action on own decisions).
8

9

111. Results

The following tables reflects an analysis of Trainees in each site by the Trainer and in
consultation with Trainees. The rating is a combination of the two and the conference.



---°---L

Zenica
Trainer A 4.9
Trainer B 4.9
Trainer C 4.8
Trainer D 4.4
Trainer E 4.4
Trainer F 4.4
Trainer G 43
Trainer H 4.2

Bihac
Trainer 1 4.9
Trainer 2 4.9
Trainer 3 4.3
Trainer 4 4'§
Trainer 5 4.3
Trainer 6 4.3

Overall performance

Zenica - Excellent. An experienced team. Need for minor individual strengthening only.
Trainers have continued to develop confidence, leadership and responsibility. Their level of
confidence includes an increased understanding of democratic concepts and practices and an
ability to articulate the importance of voting and voter registration.

Bihac - Excellent. Trainees were well selected and highly motivated. Several had specific prior
interest in government and/or exposure to the 1996 election process through employment with
international organizations. The decision to have each paired with everyone else at least once in
the initia]l GOGs seemed to increase the team spirit and overall high self-confidence of each.

Self Evaluations

Zenica

Discussions with Trainers discovered a reluctance on the part of some to evaluate themselves as
excellent (It seemed to be translated as perfect.). This resulted in lower averages in some cases.
It was generally agreed that for this team the level of team interaction and commitment was high.
Trainers aiso exhibited a high level of confidence.

Bihac

All Trainers were self confident and felt well-prepared by the training program. After their
initial GOGs they generally rated themselves high noting some areas for improvement. .



1V. Conclusions

At the conclusion of the three-week training and observation, all of the Trainers rated 4.2 or
above in the Zenica project and 4.5 or above in the Bihac project. On a five-point scale this was
well above average.

The Bihac Trainers were very enthusiastic and self-confident and responded well to training and
critiques. They also tended to be less harsh in their self-criticism than the more experienced
mature Zenica Trainers.

Discussions were held with each Trainer and individual suggestions made to improve areas of
weakness. Many of the Trainers expressed a need for further preparation in democratic concepts
before moving to the July-August voter education phase.

These fourteen Trainers gave evidence of being committed to this project and to democracy in
BiH. They were responsive to training content and techniques. They were willing to work
together and individually to improve their skills and capacity to reach and inform the people
about voter registration and the importance of participation in a democratic society. They are a
strong core group on which to build.



ZENICA STAFF BIOGRAPHICAL SKETCHES

All the individuals listed below first joined the IFES - Zenica Voter Education Project in
the summer of 1966. While their backgrounds are quite varied they have performed very
well in this endeavor.

Hamza, 47, married and father of six year old daughter, was one of our trainers in 1996,
During the interim he waited to be recalled by the engineering company where he was
employed for 23 years as an instrumentation measurement technician.

Hika, 46, mother of a son in high school and daughter in medical school. In the interim
between working for IFES last year as a trainer and this assignment she worked as an
engineer in the planing mill in Zenica, responsible for heat treatment and testing
materials. This was her professional work for 20 years before coming to IFES. She also
taught part-time in the Zenica Technical School in 1994 and 1995. Her husband is also

an engineer in the Steel Plant.

Tgor B., 28, married, is back as our administrative officer again this year. A native of
Split, he graduated from Florida Institute of Technology in 1991 with a B.S. in applied
mathematics. His early work was in software for three companies until he joined ODA,
the British Overseas Development Agency, drafting material specifications for public
works reconstruction assistance and traveled extensively throughout Bosnia pursuing
these projects. In 1995 he served in the Croatian Navy before joining IFES in 1996.

Igor M., 20, single, was a driver for [FES in 1996 and regarded as having high potential
for training work as a result of his people skills which he developed playing the accordian
with various music groups in restaurants and hotels. Now he is a program assistant,

working with our trainers in the voter education sessions. In the interim he worked with
his father who has an auto paint store and performs auto body repairs. He is due to enter

the BiH Army shortly.

Majda, 25, married, is our accountant which role she also fulfilled for us last year. She is
continuing her studies at the Economics College in Split. Prior to last year she was an
assistant accountant for a public works metal equipment supplier after receiving her CPA
license.

Miro, 34, married and father of two children, became a trainer with IFES last year. In
between our two projects he worked at an explosive manufacturer, a state enterprise,
where he worked for two years during the war. He graduated from college in Sarajevo
with a degree in civil engineering,
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Nermin, 25, single, was our logistician and facilitator in 1996 and is now a trainer as well
as compiling the training schedule and maintaining data. During the interim he was a
translator for the ECMM. In 1990 Nermin was a computer technician with an
engineering firm before entering the INA, Yugoslavia National Army, afterwhich he
served in the BiH Army. Before coming to [FES he was an interpreter for the London
Times, Radio Operator and Convoy Interpreter for IRC, the International Rescue
Committee and interpreter for the International Crises Group. He is awaiting acceptance
to the Business Economics College in Zenica.

Nino, 28, single, came to IFES last year, first as a driver and then promoted to program
assistant. Prior to this he was a driver and radio operator for the Norwegian Peoples Aid
until that program closed. Prior to the war he completed two vears of university studies
in economics in Sarajevo. In 1988-89 he served in the JNA and then worked for four
years as a waiter in a Zenica café and casino. This year he is a trainer who also assisted in
training our new team in Bihac.

Sead, 33, married and father of an infant daughter, was a trainer with IFES last year. In
the interim he was a procurement officer for an industrial supplier where he has worked
for the last 13 years. He studied economics at the Economic Faculty in Sarajevo in the
early 1984-85.

Seka,38, mother of an 11 year old son and divorced, is a native of Doboj. After serving
as a trainer with [FES last year she went to the Danish Refugee Council as a Program
Coordinator and will take over the fuil administration of this program when the Dane in
currently in charge returns to Denmark this summer. She is now helping us on a part
time basis as a translator with the various local NGOs in putting together a directory of
these groups. In addition to living in France for 4 }4 years her background includes work
as both a pre-school and adult education teacher as well as running her own school.
During the war she was a refugee in Split. Her university degree from Prizen in English
language has been an asset in working for PSF, IMC, UMCOR’s Youth House,
Intervenir, and Civil Affairs for UNPROFOR, all in Zenica.

Zoran, 37, unmarried, was a trainer with IFES last year. In the interim he taught physics
and mechanics in a secondary school. Prior to IFES he was a designer of civilian
industrial equipment at Bratstro in Novi Travnik for 8 years after receiving an
engineering degree from the Machine Faculty in Sarajevo.



IFES BIHAC

AIDA DIZDARIC

Aida is 26. She is married and a mother of a six-year-old daughter. Aidsa is an IFES
trainer. Prior to her working [or IFES, she held a position of wourist guide for the “Lid-
Gradielj” company und worked in the kindergarten. Right now, she enjoys working as the
voler education trainer for the IFES Office in Bihaé. Also, she is affecdonately known as
“Gog-zilla” for her having done the most gogs in phase one.

ALMIR KURBEGOVIC

Almir, an IFES trainer, is 30. He is married, hus a two-year-old son, and is the proud
owner of SUPER-LADA. Before the war, he studied at the Sarajevo University majoring
in political science. Also, he worked in a marketing department for “Magnet” company m
Sarnjevo. Throughout the war, Almir was a BH soldier. In 1996, he assisted some
research projects undertaken by the Faculty of Political Science in Sarajeve. Almir
worked for Handicap tnemadunal belpe he jodfoed TPRS caun i Dilad.

AMRA SARBIC

Amra is 21, single. She graduated from Ribad High Scheanbmajoring in mathematics,
physics, and computer programming. In July of 1994, she won two awards at the
Regional Physics and Mathematics Competition. Since the summer of 1994 unul the
beginning of 1996, she has conunuously worked for a number of NGQOs ( Lutheran
World Federation, IMC & UNICEF, and Interational Rescue Commities). In January of
1996, she was awarded with a full schofarshup at Chestnut Hall College, frhladelphia, FA.
Secking academic challenges, she has decided to transfer 1o Brown University,
Providence, RI. Most important of all, this summer she is an IFES trainer.

ALADIN EMRULOVIC

Aladin, or IFES' Johnira, is 34. Aladin is happily married and a father of two wonderful
daughters. He has graduated from one of the Bihaé secondary schools. Before the war, he
worked for Gorenje, one of the largest companies in the country. From 1992 undi the late
1996, he served in the Rasnian Army. However, he kept an 1mage of the coolest guy in
wwn. This summer he holds a position of TFES driver in Bihac Office.



A-MALIK KULENOVIC-KULA 97

Malik is 48. He was bom in Zagreb wherc he spent his early childhood. In 1975, he
graduaied froum Savajevo Uiveily wapoung a1 eléctrical enginesring. Sinee 1978, he
wurhed 2 a0 automatic and computer sysicm designer far a nimher of the pawer plants,
Also, he was the head of the marketing and sales department in Energoinvest. From 1992
untl 1995, Malik was writing articles for a number of newspapers in Sarajevo, such as
Leo News, Oslobodenje, and Vecemnje Novine. Also, he worked for a local radio station
in Sarajevo, Radio 99. In summer of 1995, Malik moved to Split with his second wite
and a 17-year-old son. In 1996, he worked for PSF in Split. Since the May of 1997, he.
has been working as an IFES trainer. Also, he is a member of Circle 99, an mtellectual
association, and International Fond of Jounalists (IF)). .

AMEL MUSLIC

Amel is 21, single. He works as an TFES trainer since May 1997. Prior to work with
IFES, Amel was a student of Juniar College in Rihaé majoring in econemics. At the same
W, be wuas ulleied to work for STOR in the ares of Kljué. Amel asecpted a pogition of
translator and worked with SFOR otficers tor a year. During the war he was a Bosnian
Aymy soldier and was captured by Serbs in late 1995, Today, Amel is more then eager to
conlinue his education in the States. Working as an [FES trainer, Amel is gaining a great
experience and poblic-relannns skills

A-SANDI CAUSEVIC

Sandi is 32. He is marricd and has a four-year-old son. Sandi graduated from Graphic
Design' High School in Bihaé. Beginning in (984, he studied graphic design at Zagreb
University. Since 1987 until 1991, Sandi worked for a printing company in Bihaé. From
1992, he served in the Bosnian Anny. In 1994, he got injured and went to Cermany o
continue his medical uweatment. IFES Bihaé team is more then happy to have Sandi

working as an JFES graphic designer. We have just found out roday that Sandi is eagerly
expecting his second child.

ALEN VOJIC

Alew iy 25 aud happdy maricd. In 1990, he graduared from the Trehnieal fichanl in
Biha¢. During the war he served in Bosnian Army. In 1995, he was working for OSCE.
Now, he holds pesitions of an II'ES traincr and projcct assistant. Alen travels with Foster

(o all the najoral mecrings and trics ro keop Foster ant of tranhles twa full-nime jabs
indeed.

A-ERVIN ALUAGIC

Ervin is 21. First two years of his high-school education Ervin spent in Military Grammar
School in Zagreb and in Military Grarmunar School in Belgrade. In 1992, he hod been
captured by Serbs. As soon as he was exchanged, Ervin became a student of Grammar
Sclwwol ua Diliad that e graduared from in 1994, Drior to his graphic design wark with
IFES, he was employed in United Natons Office for Project Services and OSCE.
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MIDDLE BOSNIA CANTON
MUNICIPALITY DONIT VAKUF

Date: 06 June 1997

“IFES™ Zenica

At 6 June 1997 I was visited by appreciated Mr. Ed Morgan, representative of International Foundation
for Election Systems. He informed me thev are here by invitation of OSCE and USAID.

According to the letter of intents their task is to provide the Voter Education Program, to help voters to
realize and accept election process and attract them in better turnout in the September Local Elections and
vote by their-own choice.

I am familiar with their goals, tasks and practical activities and [ am ready to cooperate. | appreciate that

our mutual communication will be of benefit for everybodv to have correct and fair local elections in
September this vear,

With respect,

MAYOR
Terzic Kemal
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DOSNY I O NERCEGOVINMA

TOSNACTTA BUSNL T HERCEGOV INF
SREDNJUOBOSANSKTI KANTON

OPCINA DONJI VAKUK .-

NACELNIK

Broj:ol/le /4/< /97

Donji Vakuf,65.06,1997 god.

"IFES™" ZENICA

pana 6,06,1997 godine posjetio me cjenjeni
gospodin Cd Morgan,predstavnik Medjunarodne ftoaida-
¢ije za izhorne sisteme sa sjedistem u “enici,te
me upoznao ksko su ovdje po pozivu OSCE-g i USATD-a.
Prema pismu namjere zadatak im je provesti
program obudgvanja birada,kako bi bolje shvatili i
i prihvetili izborni proces i tako u Sto veéem isroju
i»a§li na septemharske lokalne izbore,te izaliranli

stranku po vlastitom izbhoru.
suduéi da sam upoznat sa njihovim ciljevima,

zadacims i prakticnim djelovanjem,spreman sam na
saradnju i cjenim da ‘e medjusobna komunikacija hi-
ti od korigti svime,a u cilju korektnih i provedniin
lokalnih izhora u septembru ove rodine.

S postovanjem,

CRLNTY

( L3 w4
fbl.lng.mas1n.
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Travnik, 03/06/1997

Middle Bosnia Cantonal Assembly Meeting

After introductory count of the present representatives and voting on the minutes from
last session. Chairman opened the session with representatives’ questions to the ministers.
Several representatives were dissatisfied with the answers from the ministers, most
notably, Zdravko Batini¢ (HDZ spokesman) who repeated his questions from last session:
- who dynamited Catholic church and other sacral objects in G. Vakuf?

- how much money has government received from foreign donations and how have those
funds been distributed?

- what criteria were applied in determination of the distribution of funds to the
municipalities?

A Bosniak representative, having seen that municipality of Uskoplje(Croat part of Gomnji
Vakuf) received certain funds. asked who established that municipality, on what
constitutional principles and how large is it?

An HDZ representative from Bugojno complained of repeated destruction of Croat
property in Bugojno and accused Bugojno authorities of watching that process without
any intervention to prevent it and SDA spokesman DZevad Mlaco, also Mayor of
Bugojno, replied with asking when cantonal police is going to be created to deal with this
problem that occurs in other areas as well.

Another Bosniac representative asked why there is no protection of human rights of
people who are returning, or just staying in Jajce temporarily, without permit of local
authorities.

Zeir Mlivo(SDA), prime minister, replied to 2 questions raised by Mr. Batini¢; according
to him, cantonal government recognizes just 11 municipalities without parallel authorities
from either side and the criteria to make the decision on the distribution of the funds were
based on the temporary procedure of financing since the law on the financing of the
municipalities has not been adopted by Federal parliament.

Another representative asked what is government doing to restore the famous waterfall in
Jajce and following that Chairman proposed the agenda for today’s session. HDZ
spokesman Batinié asked the Assembly to withdraw 3 items from the agenda,
government, governor and deputy governor activity reports, further claiming that
government activity report for last 6 month is insultingly short ( 1 and 1/3 pages). Several
representatives, Zoran Mari¢ and Josip Boro argued in favor of this proposal while prime
minister spoke in favor of keeping this item on the agenda. In the end, SDA spokesman
Mlaco proposed short recess for meeting of HDZ and SDA spokesmen in the hall to try to
reach consensus on this point.

At this point we had to leave due to our schedule, however, the meeting continued for
another 4.5 hours.



‘---.----.---h

Zenica, 04/06/1997

Zenica - Doboj Cantonal Assembly Meeting
(Agenda Included)

Chairman DzZaferovi¢(SDA) stated there were 50 out of 59 representatives and asked if
the representatives felt satisfied with the written answers to their questions from last
session. First several representatives directed their questions at minister of interior. Anto
Marinéi¢ (HDZ Zepée) stated he was partially satisfied with minister of interior answer
and stated that 5 persons killed in Zeple were terrorist with Interpol warrants looming
above their heads. Drago Dujmovi¢ of Kakanj complained of maltreatment of drivers
with Herceg-Bosna car titles and said he was partially satisfied with response to his
question on rocket propelled grenade attack on Franciscan monastery in Kraljeva
Sutjeska. NedZad Poli¢ and Mihrudin Mujki¢, both from Zavidoviéi, questioned the
existence of unified administration in the canton with Mr. Mujki¢ specifically pointing
out instances of arson of Bosniac houses in Zepée as well as the attack on children from a
school in Zavidoviéi passing through Zepée on field trip. Nikola Antunovi¢ (HDZ
Zavidoviéi) asked why minister of interior treats Croat police authorities differently from
Bosniac authorities in Zepée, as evidently, only the Bosniac police authorities have
received official stamp. Ismet Begi¢ from Zenica asked how secure are the cars that break
down in HVO-held areas with reference to bombing incident of last week.

HDZ spokesman from Vare§, Miroslav Pejéinovi¢, asked why the deputy minister of
education(Croat appointment) has not been appointed yet.

Hajrudin HadZimehanovi¢ from Visoko inquired what has been done to improve the
security of road crossing of railroad from Zenica to Visoko and what are the plans for the
bypass of ruined bridge in vicinity of Visoko on main road to Sarajevo.

Mirsad Ceman, SDA Tesanj, had several questions:

- what 1s cantonal Government doing to speed up the return of refugees in this canton?

- why did minister of interior order use of force in workers” demonstrations in Zenica?

- his impression from his work in Sarajevo has been that federal government expects
cantonal government to lower the minimum number of residents for creation of new
municipalities to 4500; what is cantonal government position on this?

- is it possible to exploit hot spring in BiljeSevo(on Zenica - Sarajevo road) in any
meaningful way?

Mr. Galijaevi¢ from Ministry of refugees and welfare replied that a commission was
made up 1o estimate the damages on the refugee and DP property in Maglaj, Zavidovi¢i
and Zepce.

President ot Canton Sal¢inovié appealed to representatives in the Assembly to review the
recent strikes in “Zenicatrans” and “TrZnica ** enterprises in full light of events and
volunteered to provide the full documentation .



HDZ spokesman PejCinovi¢ proposed that items 4&5 on the agenda be withdrawn since
HDZ representatives did not receive materials in time for this session and since the
appointment of judges to the cantonal court and cantonal district attorney was very
important question regarding human rights they felt they needed to review the records of
the candidates. After exchange between chairman DiZaferovi¢ and PejCinovi¢ on the
postage delivery of the materials, Rov&anin, deputy minister of justice(SDA), said that
president had powers given to him by cantonal constitution to propose candidates and
that too much exposure of their records would stir up negative connotations in the press.
In order to further support this case, SDA spokesman Avdija Kovacevi¢ spoke of the
meeting from 15/05 in Zenica chaired by President Sal€inovi¢ with representatives of
major political parties present and that agreement had been reached to allow President
Sal&inovi¢ to propose the candidates for the appointments.

Anto Marin¢i¢ (HDZ Zepe) pointed out that he personally might have a different
opinion than the representatives of his party and if that is the way this canton operates it

i1s pointless to call up the Assembly sessions, things can be sorted out at informal
meetings of the parties.

Anto Petru$i¢ (HDZ Zenica) claimed President of canton is bound by cantonal
constitution to deliver the materials to the representatives 8 days in advance of the
session. He also made the point that judges and district attomey are public figures, figures
of supreme respect and authority whose records should be made available to public. After
Rov¢anin’s cry of obstruction, Petrudi¢ insisted on the materials being delivered to the
representatives well in advance.

Proposal to drop items 4&5 from the agenda was opposed by the majority, therefore,
agenda was adopted.

First item on agenda, proposal for law on the funds for major repairs of the buildings in
state property was adopted unanimously.

Second item, temporary government decision on the criteria to make a list of enterprises
with special status with respect to state ownership was further clarified by minister of
industry and energy Petrievic. Ceman(SDA) had minor objections regarding the
language of the decision, while Vinko Bo3njak (Joint List - Zenica) claimed the criteria
applied to the choice of Board of Directors were vague and ambiguous. Representative
from the Union of Metal Workers, a guest in this session, was allowed to take a stand and
he proposed the Board of Directors to have 50% of Directors coming from the Union and
50% coming from the state. After minister PetriCevi¢ formally accepted the objections
decision was adopted by majority of the representatives.

Third item on the agenda was the appointment of minister of justice and minister of war
veteran affairs; president Sal¢inovi¢ led off with proposal to name Danica Sain of Joint
list as minister of justice and Zahid Cmki¢ as minister of war veteran affairs. Nikola
Antunovi¢(HDZ Zavidoviéi) presented HDZ position on this item, asking the Assembly
to allow HDZ to get that appointment since the Joint list refused to nominate its candidate
for this post in December and the minister was supposed to be a Croat. He claimed that

3
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by not electing a HDZ minister, cantonal government was trying to get away with some
questionable judges' appointments without supervision of their minister. Also, he
complained of lack of Croats in executive power positions of this canton, although the
ratio from 1991 census in this canton was 1:3 in favor of Bosniacs, president of canton,
prime minister and chairman of the Assembly were all Bosniacs. Therefore, HDZ
representatives decided to boycott this item of agenda and walked out of the room.

After president Sal¢inovi¢ said he did not do anything foul in this procedure,
representative BeSlagi¢(Joint list - Zenica) pointed out that Joint list accepted this
nomination because of the public pressure that has been mounting for last 6 months and
they felt obliged to propose their candidate Danica Sain.

After another plea by president to adopt these appointments, Danica Sain and Zahid
Cmkié¢ were voted and sworn in as minister of justice and minister of war veteran affairs,
respectively.

Fourth item was led off with president Sal¢inovi¢’s plea to accept his nominees for
judges of cantonal court. He said there were 31 candidates of whom 30 were eligible for
judge post. 5 Croats, 14 Bosniacs and 1 Serb were proposed for the posts and were
approved by the overwhelming majority.

Fifth item was led off with president Sal¢inovi¢’s plea to accept his nominees for
cantonal district attorney and the deputies. He pointed out there were no Croat candidates
for the deputy position(2 are supposed to be Croats), as none of the Croats has applied for
the post. His proposal was approved by the overwhelming majority.

Sixth item was led off with president Sal€inovi€’s plea to accept his nominee for the
member of Assembly Committee for Appointments and Immunity and following the
unanimous vote for his proposal Assembly session was adjourned.



BOSNA I HERCEGOVINA
FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE
ZENICKO-DOBOJSKI KANTON

PRESS CENTAR

Zenica,02.juni 1997.god.

SREDSTVIMA JAVNOG INFORMISANJA
INFORMAMCTIJIARA

Predsjedavajuéi SkupZtine ZeniZko-dobolskog kantona,
gospodin 8afik Diaferovié,sazvao je 9. sjednicu Skupdtine
Zanilko-doboiskog kantona za 04.juni 1997.godine sa podetkom
u 11.00 sati u Velikoj sali Opéinskog vijeda Zenica.

Na dnevnom redu ovog akupdtinskog zasjedanja,izmedu
ostalog, razmatrat ce se 1i:

1. Prijedlog Zakona o kriterijima I mjerilima za koriiddenje
aredatava amortizacije zgrada I stanova u driawnoj avojini
za velike opravke stambenih zgrada:

2. Prijedlog privremane Odluke o kriterijima za utvrdivania
liste preduzed¢a na podrudiu Zeniko-dobojskeg kantona
prema kojima Viada Kantona vrdi ovlasicania 1 obaveze
vlaanika drzavnog kapitala;

3. Potvrdivanje imenovanja ministara u Vladi Zenidkoe-
dobojskog kantona (ministar pravde I miniatar za bora&ka
pitanja);

4. Izbor psudija Kantonalnog suda u Zenici:;

5. Imenovanje Kantonalnog tufioca I zamjenika Kantonalnog
tuiioca u Zeniei i

6. Izbor &lana Mandatno-imunitetske komisije Skup3tine
Zenidko-dobojskog kantona.

PRESS CENTAR
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Zenica, 05/061997

Zenica Municipal Council Meeting
(Agenda included)

Following the proclamation of 58 out of 82 representatives present in the session

( Ecological Party 2, UBSD + Liberals 9, SDP 10, SDA 29, Republican Party 3, HDZ 3,
SPP 1 and 1 independent), chairman of the Council Muhamed Bajramovi¢ (UBSD)
proposed to add another item on the agenda, honoring Colonel Ahmet Berberogiu,
leaving commander of local SFOR Turkish Brigade, with medal which was unanimously
adopted. As first item on the agenda it was adopted unanimously as well as the minutes
from last session as the second item.

Third item, proposal for program of work of the Council for April-Sept 1997, was led off
by Zlatan Amautovi¢ who proposed the supplement to analyze the decisions of municipal

-councitl to protect environment. DZevad HadZialijagi€(SDA) proposed to have the

deadline for Education Board report be moved from July to September since a school
year is over on August 30 and they need some time to draft a report. Both amendments
were approved along with this proposal unanimously.

Fourth item. proposal to form a public enterprise “Heating” was presented at greater
length by Suad Dizdarevi¢, head of expert task force on this topic. In his coverage of the
problem, he stated there used to be (before the war while Steelworks were fully
operational) 212 days of heating per season with lowest rate in entire ex-Yugoslavia. Last
season, there were just 103 days with further 25% reduction in area covered by central
heating while the prices were 2.60 DEM/m* for business premises and 0.5 DEM/m® for
residential premises. To raise number of days to 150 (5 months), there ought to be charge
of 1.37 DEM/m’ for residences and 2.60 DEM/m® for businesses for 5 months of
payment, or 0.57 DEM/m?’ and 2.60 DEM/m’ for 12 months payment, respectively.
Proposal was adopted with overwhelming majority with prices to be determined later.

Fifth item, minor language changes proposal for decision on working hours in public-
owned enterprises was presented by Muhamed BegagiC, secretary of committee of
commerce. Representative of city pharmacies objected to 24-hour working hours for one
of the city pharmacies on grounds of lack of staff, security concemns (drug addicts’
harassment of staff) and appealed for implementation of these decision after October 1.
Strbac (SDP spokesman) plead his party support for the original proposal and after
Begagié stated that a city of Zenica magnitude should have a 24-hour open pharmacy,
chairman started the voting procedure. Proposal was adopted unanimously.

Sixth item, proposal to create institution “Public Heaith Center” was introduced by Mr.
HadZialijagié, secretary of committee of social activities, and then Remzija Ukeljic,
secretary of committee of appointments, proposed Dr. Ferid Ali¢ as interim manager of
this institution. Mr. Kukolj (Republican party) asked who is taking care of the athletes to
get a reply from Mr. HadZialijagi¢ that sports outpatient clinic has been functioning for 2
months. After further exchange, Bogdan Kolar (independent) proclaimed his support for
incorporation of athletes into the language of this proposal.
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Alija Kulenovi¢ proposed moratorium on all new managerial appointments before
municipal elections in September because of the 4-year mandate of the appointees, well
past the September elections of new municipal council. Saéir Sugki¢ (SDA) said this
proposal needs thorough preparation and emphasized his support of this proposal or
suggested that mayor appoints the manager within 30 days. Mr. Begic felt it could not
hurt to elect an interim manager.

Selver Kele3tura, secretary of both municipal Council and Mayor’s office , while favoring
this proposal, explained the role of interim manager in incorporating the institution
legally and setting up a public advertisement for permanent manager in greater detail. Mr.
Patkovi¢ reinforced this view claiming it is a regular procedure with all public-owned
enterprises and institutions and Mr. Ukel;ji¢ remarked that name of the interim manager
is not critically important, it is just a part of this decision. After Ratko Antunovié¢
(Republican party) and Ibrahim Kratina expressed their disagreements, a lady, secretary
of legal committee further spoke in favor of the proposal, saying that the language is in
accordance with the law.

Mr. Mustafa Omanovié (Ecological Party) changed the course of this discussion saying
there already was a manager of this institution and asked what was the purpose of
appoeinting an interim manager if the incumbent has not resigned yet. Zoran Markovié
(SDP) suggested this proposal be returned to outline status and discussed accordingly.
Mr. Antunovi¢ again claimed that although he had had the original proposal well in
advance, he received legal committee’s changes just 5 minutes prior to the
commencement of this session and felt he did not have enough time to prepare to make
this important decision. Mr. Kulenovi¢ proposed to find compromise with council
adopting the establishment of this institution and separate mayor appointment of interim
manager. Mr. Sugki¢ again pleaded for latter part of this proposal while Mr. Omanovié
asked why the incumbent manager was not present in this session. At this point,
representatives felt discussion was saturated and chairman called a 10-minute break.

Following the break, Mr. Kolak said he had heard that Mr. MehmedbaSi¢, incumbent
manager was not interested in being named an interim manager. Mr. Strbac again
suggested this proposal be moved back to the outline status. Mr. Omanovi¢ supported Mr.
Kulenovi¢'s proposal of splitting the proposal in two and Mr. Mutapéi¢ (SDA
spokesman) asked the Chairman to move to put proposal to vote.

In spite of Mr. Kelestura's vehement support of this proposal (on quite a few occasions in
between the representatives’ discussions), municipal Council turned this proposal down
with only 33 representatives (42 needed) voting in favor, 15 against the proposal and 11
abstentions.

Seventh item on the agenda, information on the strategic plan to revitalize and start the
Steelworks , was presented by Mr. Aziz Mujezinovi¢, head of task force. He said that
particular attention was paid to employing as many people as possible implying that 8350
workers would be employed with new technology being deployed (emphasis on
ecologically suitable technology) and various new products. This project is on the priority
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list for the Donators Conference and this project is extraordinarily important for this as
well as for adjacent municipalities. Mr. Strbac expressed his party support of the project
and so did Mr. Mutap¢i¢ for SDA. Mr. Omanovi¢ absolutely supported this project,
stressing the emphasis paid to ecological aspect. Amir HodZi¢ pleaded to give Steelworks
a chance citing railroads, port of Ploce and enough energy as necessary conditions to
revitalize the Steelworks. Mr. Kolar was honored to support his project and he asked for
more precise data on the overall (direct&indirect) employment this project is going to
generate in the area. General manager of the Steelworks Hamdija Kulovi¢ was grateful
and pleased for representatives’ support, while an 30-year veteran of Steelworks further
elaborated on the benefits of this project to the community. Following the discussion, the
information was approved unanimously.

Eighth item, information on the activity of Board of Directors, was led off by Mr.
Markovi¢ who believed this item was more important than eighth item on the agenda and
said that Board of Directors lost oversight of the managers and is serving as transmission
only between municipal Council and managers. He proposed the training for the
improvement of work and liaison between the Board of Directors and the managers. He
also pointed out ethnic imbalance in Board of Directors with 80% of Bosniacs and 20%
of ail others and supported Mr. Kulenovi¢’s idea on moratorium on all new appointments.

Mr. Kratina noted that Board of Directors are not doing their job in many enterprises.
State should be paying the members of Board of Directors, rather than enterprises
because of the possible conflict of interests. Mr. Omanovi¢ demanded the Board of
Directors to produce activity reports and supported Mr. Kratina’'s initiative. Mr. Emir
Sijar¢i¢, head of one Board of Directors, proposed meeting of all Chairman of Board of
Directors at least once in 3 months to exchange ideas and improve their work. Mr.
Begagic¢ suggested all the proposed changes be adopted while he tumed down suggestions
that there are last-minute appointments of managers at public-owned enterprises.
Chairman Bajramovié¢ emphasized Council’s responsibility to appoint members of Board
of Directors while Mr. HadZialjjagi¢ replied it is in Mayor’s portfolio to appoint them.
Following this discussion council overwhelmingly adopted this information.

Ninth itemn, representatives’ questions, was started off by Chairman Bajramovic’s
introduction of the problem he was presented by “Forestry™ Zenica enterprise which was
encroached uponby “Krivaja” Zavidoviéi in pursuit of their property and rights. Secretary
Kelestura volunteered that Mayor has initiated contacts with cantonal minister of forestry
and he got his promise of status quo at least until Federal Assembly adopts the federal
forestry law. '

Mr. Martinovi¢ pointed out the discrepancy between pensions in Sarajevo and Zenica,
favoring Sarajevo pensions and that did it for today’s council session.
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PREDMET: POZIV ZA SJEDNICU VIJECA

M1 osnovu Clana 4§fﬁﬁrﬁvramanog poslovnika o radu Prelaznog vijeda opding
Zentiea ("Slulbene roving -opéine -Zentica", broj: 4/94) sazivam sjednicu Vijeda.

Sjedntca de 8o odréati755“juﬁa 1987. godine (Jetvrtak) sa podetkom u

10,00 _sati u veliko; sali Opéinskeg vijeda.

Za 8jednicu prediaien slijededt

DNEVNIT R E D:

. Usvajinje zapisnika sa sjednice Vijeda od 24.uprila 1997. godine.

. Prijedlog programa rada Vijeda za period april-septembar 1997.goding

IZVJESTILAC: Bajramovié PMuhamed, predsjedavajuéi Vijeda

. a) Prijediog odluke o jormiranju Javnog preduzeda "Grijanje” Zenica,

b) Elaborat o formiranju JP "Grijanje" Zunica.
IZVJESTILAC. Suvad Dizdareuié, Sef Strudnog tima za tzradu Elaborata

. Prijedlog odluke 2 rudnom vremenu..

IZVJESTILAC: Muhemed Begagid, sekretar Sekreturijata za privredu

Prijedlog Odluke o osnivanju ustanove "Dom zdravlja" Zemieca

IZVJESTILAC. Dlievad Kaditalijagid, asekretar Sckretarijata za drultvenc
djelatnosti

Informacijz o strateikom planu za revitalizaciju i pokretanje Zeljezare
"Zenicu" Zenica.
IZVJESTILAC: proy.dr. Aziz iujezinovié, rukovodilze Zkspertnog tima
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7. Injormicija o radu upravnih odbora,

IZVJESTILAC: Muhamed Begagid, sekpatar Sckretarijata za privredu.
8. Vijednilka pitarja.

U prilogu poziva za sjednicu dostavljwmo Vam materijal za dhsvn;
red osim za talku 6. kojtr de biti usmeno prezentirana. Materijal za tadku 3. b)
nalazt 8¢ u Struénoj sluzbi Vijeda i Nedelnika 1 vijedntel mogu tzvrdiiti uvzd u tsti
u prostoriji broj 13, na IIT spratu move 2grade Opéing.
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GOGs Tracking Form 4" week May 31/97
Date Monday, May 26 Tuesday, May 27 Wodusday, May 28 Thursday, May 29 Friday, May 30 Satarday, May 31
Yisiting Busovaca, Maglaj, Kakanj Busovaca, Kakanj, Maglaj Busovaca, Vitez, Maglaj, Kiseljak, Busovaca, Zavidovici, Tesanj (contacts only), Kiseljak, Kiseljak, Visoko
Schedule Kukanj Kakanj Fojnica, Visoko
09:00 Maglaj: Qutpatient Dep. 1/17
Igor/Hamza
10:00 Kakanj: V.Nazbilj 1/8 Magla]: Post Office 1/12 Zavidovici: Hospital 117
Miro/Hika Igor/Hamza Nino/lgor/Hamza
1100 Busovaca - Medijapan fact. Kakanj: Kraljeva Sutjeska 1/ 4 Busovaca: Donja Rovna 1/8 Busavaca: Forestry 1/14 Kiseljak: Brestovske 1/9 Visoko: Topuzove Polje
1/9 Scjo/Zoka Miro/Hika SejoiZ.oka ScjofZoka ZokalScjo {b¥ Camp) 1737
Miro/tHlika
Maglaj: Elecirification Comp, Busovaca; V.Bukevel 1712 Maglaj: Bijela Ploca 1/10 Visuko: Topucove Potje 178
112 Hamza/lgor SejorZoka Nino/lgor/Hamza Hika/Miro
Kakanj: Brezani 1/12
Hika/Miro
12:00 Maglaj: “MAPEX” comp. 1/8 Kakanj: Ricice 1/8 Maglaj: LC Ulisnjak 1/11 Kiseljak: V.Klokoti (Gas Visoko: Porijecani 1/70 Kiseljak: Podastinje 1/12
Igor/Hamza Hika/Miro Nino/lgor/Hamza factory) 119 Sejo/Zoka Hika/Miro Zoka/Sejo
Maglaj: ZPP comp. 1/15 Kakanj: V.Bijelo Polje (Seoci) Zavidavicl: DP Camp 1/8 Visoko: Radovlje 1/7
Igor/Hamza t/5 Miro/Hika 1gor/MNino/Hamza Aliro/Hika
13:00 Busovaca: V. Krcevine 177 Kakanj: Zivalji 1/10 Kiseljak: Bilalovae 2/i6 Kiseljak: Hrastovi 1/32 Yisoko: Dobrinje 1/14
Sejo/Zoka Hika/Miro Sejo/Zoka ZokalSejo Miro/tlika
Magla): Firebrigade 1/5 Maglaj: DP Camp 1114 Zavidovici: LC Klek 17119
Igor/Hamza Igor/Hamza IgorNIno/Hamza
Kakanj: Bijele Vode 1/16
Miro/Hika
14:00 Busovaca: V.Baze 117 Busovaca: V.Kacuni 179 Busovaca: Skradng 1/7 Zavidovici: JKP comp. 1734 Fojnica: Ostruznica 1/8 Kiseljak: Gromiljak /18 1
Sejo/Zoka Sejo/Zoka SejofZoka Nino/lgor/Hamza Sejo/Zoka Zoka/Sefo
Kakanj: LC Kakanj H/Bukovije | Kakan): Catici 1111 Maglaj: Bakoticl 1/8 Kakanj: Modrinje 1/9 Visoko: Lijeseva 1/16
1716 Miro/Hika Hikia/Miro Nino/lgor/Hamza Hika/Miro Miro/Hika
Kakanj: Veliki Traovei 1714
Miro/Hika
15:00 Magta]: JKP comp. 1/6 Busovaca: V.Galjen 1/6 Zavidovick Assoc.of blind Fojnica: Scitovo Polje 1/7 Kiseljak: Lug/Plocari 1/7
tgor/Hamza Sejo/Zoka persons 1/6 Scjo/Zoka Zoka/Zejo
I Nino/lgor/Hamza
Kakan]: Bjelavicl 1/12
Hika/Mliro
Maglaj: Boclnja 1/8
lgor/Hamza
16:00 Magla): Textile fact. 1/50 Kakanj: Haljinici 1/9 Vitez: Nadioci 1/6 Kiseljak: Milodraz 1/16 Kiseljak: Kazagicl 1/14
Igor/Hamza Hika/Miro Sejo/Zoka Sejo/Zoka fokalSejo
Kakanj: LC Varda/Pope 1/11 Kakanj: Papratnica 1/12 Kakanj: Slapnica /8
Miro/Hika Hika/Miro Hika/Miro
17:00 Kakan]: LC Doboj 1/5 Kakanj: LC Termoelektrana 1/6 { Kakanj: Dumanac 1/17 Faojnica: Smajlovich 1/12
Miro/Hika Hika/Miro Hika/Miro Sejo/Zoka
18:00 Kakanj; L.C Bicer 1112
Hika/Mire
Toral | 14/172 14 /147 | 11/99 | 13/154 7/156 8/122
GRAND TOTAL 67/ 850

N
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You must register in order to be able to vote in September.

In a democratic society, it is important to vote in order to have some expression of
your opinion. It is important to choose the local leaders.

Anyone who is a citizen of BiH and will be 18 years of age by September 14 is
eligible, but you must register before the registration closes on June 16.

The place to register is

If you are not sure of the location of the registration center, contact your local radio
station or Local Election Commission.

You should register early.*
* If you are a Displaced Person, you will want to take time to consider for which
municipality you will vote and whether you will vote absentee or in person.

Your options for voting are: See colored sheets 1,2,3,4.

You should show your I.D. Card, but if you do not have it, there are other means of
identification which are:
e Citizenship Certificate
Passport
Birth Certificate _
Resident Certification
Dnving License
Military Booklet
Heaith Booklet
Certificate of registration of change of name
These documents deemed valid if they were issued by Bosnia-Herzegovina
authorities either in the Federation or in the Republika Srpska or by former
Yugoslav authorities in the state. ,
e A passport issued by a foreign government which permits dual citizenship
shall be valid to prove the identity of the owner.

s A Refugee Card issued by a host government or other international agency.
s Declaration:
Persons with no identification papers shouid submit a declaration of:

¢ Name

e Address at the time of 1991 Census

e Identity number

o Current address

e & & o 9
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o This declaration should be made in presence of one of the following:
Regular Court Judge

Religious authority

Municipal official

Two reputable persons whose names are on the 1991 Census
as adjusted for use in the 14 September 1996 Elections.

If your name cannot be found on the Census, you may:
1) provide a certificate of citizenship in BiH issued prior to 1991;
2) present a receipt issued by the appropriate municipal authority

e At the end of your registration, you will be given a receipt; YOU MUST KEEP THIS
UNTIL SEPTEMBER AND BRING IT WITH YOU TO THE POLLING STATION.

» After the registration period closes, a Preliminary Voter List will be made and posted
for two weeks; you should check that your name is on the list and that there are no

eITors.

¢ Do you have any questions?
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9.
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. What is the period of registration?

. Who should register?

. Who ips eligible to vote?

Who supervises the election?

. Is there the possibility to check your registration?
How long do you have to check it?

What do you do if you are not on the preliminary list?
What are the I.D. documents you can use to register?
What are the options of voting?

What is the procedure of registration?

10. What is the procedurefor refugees outside the country?

1

1

1

1. How will registration forms be secured?
2. What will you get after registration?

3. What are the hours of the Registration Center?

14. What if the voter is not on the 1991 census?
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* glasovatiu opc’:m u kojoj trenutaéno Zivite samo =1 INFORMACIJE é* SR
-osobrm, ukohko dokazete da tu neprekidno Zivite Djelamjci e za reé;s?tr aciju birata odgovoriti na R
- od3L. srpn]a‘l996 godme ili odranje. sva Vasa pitanja g]ede registracije. Za podrobnije
Ako Zivite na drugo] strani meduentitetske crte informacije obratlt e se lokalnom izbornom
razgranitenia, ali u istoj opcini ;‘ kojoj ste Zivjeli u povijerenstvu, -odboru za registraciju birafa ili
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@ REGISTRACIJA BIRACA
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Registracija.'j'e bira¢a nov procesivazanje korak k
podienim izborima. f{egistracija je obvesna za sve
birade, ulkljuéujudi i one koji su glasovali na proslim
izborima. Samo registrirani biradi mogu glasovati na
opdinskim izborima 13,11 4. rujna 1997, godine.

kcggstrau]a birata traje od 5. svibnja 1997. do 16 lipnja
1997, godme Morate se registrirati u najblizem centru za
registraciju biraca op¢ine ukojoj trenutacno Zivite.

Da biste se régistrivali, bit ¢e potrebno dokasati
svoj identitet. )

IDENTIFIKACIJA

Ako se Vade ime nalazi na Popisu pucanstva iz
1991. godine, moZete ponijeti bilo koju od sljededih
isprava kako biste dokazali svoj identitet: '
= psobnu iskaznicu

* uvjerenje o drZavljanstvu . N
*  putovnicu . = -y
= izvadakiz matitne knjige rodemh = :‘;"
""-u ay
~5
g pn]avu prebivalidta ,“-‘-é"-.._‘t«
a vozaéku dozvolu -

o volnu lski_zmcu

zJravstvenu iskaznicgfa
= potvrdu opromjen&ﬁhena
* putovnicu druge’drzave ukoliko imate dvojno
eravljanstvo.b\‘:
Ako nemate Q\ij“ednu od navedenih isprava, neka
Vas to ne bring} mozete se registrirati. Podnesite
~y
ovjerenu izjayu, koja sadrzi:
.
¢ e pr&zlme
. adreié-\}tanovanja iz1991. godine
- mgé’}hi broj {ako ga znadete)

» _trénhutaénu adresu,
&7

Izjava se ovjerovljuje u nazofnosti jedne od

sljededih osoba: suca, vjerskoga ili opéinskoga
duznosnika ili dvije ugledne osobe ¢ija su imena na
Popisu iz 1991. godine.

Ako se Vase ime ne nalazi na Popisu pudanstva iz
1991. godine zbog promjene imena, onda t_r\ebate

podnijeti jednu od sljededinisprava: ~

-~

» izvadakiz mati¢ne knjige vjenfanih, ukoliko ste °

vjenZanjem promijenili prezime Ty
= potvrduo promjeniimena, ukoliko ste promijeniliime.

Ukoliko se Vage ime iz bilo kOJega drugoga razloga, _°

ne nalazi na Popisu iz 1991, godme IIebate podnijetiz.,
= yuvjerenjeodrzavljanstvuizdano pn]ell99l godineili.

i,

)}
QV« ey

* potvrdu izdanu od ovladtenoga tijela opéinske viasti

da ste bili upisani kao drZavljanin u neku od
sheZbenih opdinskih knjiga prije Popisa 1991. godine.

COPCIJE BIRACA

Pazljivo razmotrite mogucnosti glasovanja, jer su
one razlidite, ovisno o tomu jeste li mijenjali mjesto
prebivalidta u Bosni i Hercegovini.

Ukolike Zivite u opéini u kojoj ste zivjeli 1991.

godine, mnZete glasovatiu loj opdini samoosobho.

e Ukoliko Zivite u opélm u koju ste se preselili
: -‘. umedu 1991. godinei6. ravnja 1992. godme, moZcte:
" glasovati u opdini u kojoj ste zw]eh 1991. godine

osobno i 1 odsutrosti

* glasovati u op<ini u kojoj trenutaéno Zivite samo..

osobrio - ako mozete dokazati da ste tu Zivieli 6.
’ l'ravnja 1992. godine.
Ukoliko Zivite u opéini u koju ste se preselili nakon
6. travnja 1992 godine, mozete:

~." glasovatiu opéiur“\i-u koju ste se preselili izmedu

\Pg\pisa 1991. god. 1 6. travnja 1992. godine osobro ili
u odsutnosti
* glasovati wopdini u kojoj ste Zivjeli 1991. godine

- T
osobno ili u odsutnos‘t: - o

NN
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1) Glasanje osobno ili u odsu 'tv” "“dlj lu opéine u kojem ste iivjeli 1991. godine.

*Sluzbenik za registraciju popun;év
Sada ste registrovani da glasate na opeins

S f\x

razac za Vas

Im izborima 13. - 14. septembm 1997 godme

2) Glasanje osobno u dljelu opcme u kojem sada Zivite.'

*Sluzbenik za registradju’popunjava obrazac za Vas

Sada ste registrovani da glasate na opcinskim izborima 13. - 14. septembra 1997, godine.

Kako dokazujem. identitet?

Na dan. registracije morate predoditi sluzbeniku za
regisitraciju jedan od dokumenata izdanih od vlasti Bosne
i Hercegoving, bilo u Federaciji Bid, Republici Srpskoj ili
od strane biviili 'ugoslavensklh viasti. (Pogledajte drugu
stranu.)

Staako je mo] me

zhog stupanja ubmk? e

Ako Vam je ime promqen]eno zbog stupanja u-brak: -

*morate predoditi viendani list; = -5 s aas

*morate koristiti v;encano 1me na_ obrascu za

‘a

reglstracqu

Ako ste zakomto prorm]emh ime:

*morate; predocm potvrdu o prorn]em imena-

~morate koristiti Va%e novo ime na obrascu za
registraciju o

registracija

put do izbora

- 5.maj-16. juni 1997.

0 ztopromz]en]eno ili f jeprorm]en]eno

Sta ako moje ime nije na Popisu stanovnistva iz
1991. godine ?
Morate pokazati jedan od sljededih dokumenata

*uvjerenje o drzavljanstvu Bome 1Hercegov1ne izdato
prije 1991. godine A
spotvrdu izdatu.od: strane: odgovara]uah opcmsklh
vlasti da ste upisani kao: drzavljamn ' jednu. od
*zvani¢nih opdinskih knjiga Bosne Hercegdwne prije
Popisa stanovnitva 1991. godine: issisi: i
Nakon:toga pratite: postupke Koji:y :vaze za;Va$-trenutni
boravisni status i bicete registrovani kao blrac za Opcmske '
1zbore 13 - septembra 1997 godlnel
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cija

je jednostavna

Dokumenti za registraciju biraca

Potrebno je samo da odete u najbliZi centar za registraciju bira¢a u sadasnjem mjestu

prebivalista. Donesite bilo koji od sljededih dokumenata za identifikaciju:

1 licnu kartu

2: uvjerenje o drzavijanstvu
37 pasos
-4:  prijavu prebivalista

S vozacku dozvolu
-6:  zdravstvenu knjiZicu

7 rodni list

8. vojnu knjiZicu

9 p:btvrdu 0 promjeni imena

Yo' pasos druge drZave ukoliko imate dvojno

drzavljanstvo
Ako nemate nijedan navedeni

dokument, ne brinite, moZete se
registrirati. Donesite ovjerenu izjavu koja

sadrZi: ime i prezime, adresu stanovanja u

1991. godini, mati¢ni broj (ako ga znate) i
trenutnu adresu.

Izjava se ovjerava u prisustvu: sudije
redovnoga suda ili vjerskoga iki opéinskogn
sluZbenika ili dvije ugledne osobe &ija su imena
na Popisu iz 1991. godine.

Raseljene osobe (koje su promijenile
mjesto prebivalista nakon 6. aprila 1992.
godine i Zive na teritoriji Bosne i
Hercegovine) mogu se registrirati i sa
sliede¢im dokumentima za identifikadju:
prijavom prebivaliSta izdatom od odgovarajucega
opcinskoga organa najkasnije do 31. jula 1996.
godine ili izbjeglickim kartonom izdatim
najkasnije do 31. jula 1996. godine.

registrirajte se

registracija

put do izbora

5. maj-16. juni 1997.

sto prije

izbori
put za vase §11tra

13.-14. septembar 1997.
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MEMORANDUM

To: Provisional Election Commission

From: Ed Morgan, Director
IFES Voter Education Project

Date: June 1, 1997

In the course of our work in the Zenica-Doboj and Middle Bosnia Cantons to enhance the
awareness of the importance of registering and voting this year, we have met with many
groups and organizations. Some of these represent handicapped, elderly and otherwise
disadvantaged citizens.

On Saturday, May 31%, a group of these local NGOs met with me in Zenica and asked me
to forward the attached communication, requesting attention be given to their concerns
during this registration period, namely that the Local Election Commissions make some
provision to enable the handicapped, sick, and elderly to register for the election.

I appreciate the difficulties you face in attempting to manage the successful completion of
the registration process as well as the election itself, however in the interest of assuring
each citizen the right and accessibility to exercise his or her franchise I respectfully ask
that this issue be given careful consideration.

Thank you.
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Na sastanku ove organizacije,odrZfsnom dana 17.05,1997.gzocdine u Zenici a
u vezi vegistracije biracda koja je u toku,uoleni su odredjeni provustil
w radu,kojl za posljedficn mogu imati nemoguinost glasanja jednog broja
biraca,pa u tom smislu ukazujemo na slijedeée:

Naime, javlja se problem reglstracljs = u geptembru ove godine i
glasanju,na predstojelim lokalnim izborima,veteg broja birads,koji mm
nepokretni, el invalidi iii pek stare osobe kols iz ik raulsopa nenogu
biti licéno prisutne ne osdredjenom registraclonom,odnssno kasnije glassticom
mjestu.

Pastojele opitinsks komisije za izbore zbog malcbrojmoati,teniile
ogrenilenosti,nisll we ne norjedovanje subtomoblle: usvwrnu obilaska terens,
nilsu u moguénosti same da rjele ovaj zalste lowmpan izborni problem.

Zuog napriied navedenog,predlafemo,de se viSe painie posvetd ovim 4
drugtin proolemima,iceire b svi birali mogli,ds se prvo razistruju e zatim
1 2z dzedin na ssobemberzke lzbore 1 Lo

~-Da' 3e nadleZnim opstinekim izborndm komisijama pomogne u smislu
stavljsnia na raspolaganie bsr po jedno putnilko vozilo u cilju obilaskwm
omih birade ¥oii su nepciretni & nalaze se w Muéama 1l1i v odgovaraijudin
ustanovans,

-Dg- gse splskevi takvih lica dostavljagu od strane udrufenja zradian
114 druglh humanitarnih orgenizecija,oi® ge inade sHergju i1l nz drugi
nalin ¥rinu o talovim licima.

-Dg ge na istl nedéin omoguéi tim liedima da izediv i na septembersiker
izbore.

Udz’u Te :a'rsdjtma Dobo j
a——r-y /"7/
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At the meeting of Bosnian Local NGO Coordination Group, organized by IFES, on 17
May in Zenica, in connection with the registration of voters for the Elections which is
ongoing, it was pointed out some disadvantages may result in losing a serious number of
voters therefore we would like to emphasize some facts:

Namely, currently we have a problem of registration for the nearing Elections with
certain number of invalids/ disabled and elderly people and which will be the same case in
September this year for voting since the health of those people has been seriously damaged
and they cannot do that in person at the polling station.

Existing municipal commissions for the Elections, due to a small number of staff,
technical limitations, lack of transportation means/vehicles, are not able to resolve this
serious problem.

For the reason of the above mentioned issues we suggest that more attention
should be given to this and some other problems in order to make conditions for all voters
to get registered and then to participate for the voting day in September Elections, as
follows:

m  Each Municipal Election Commission should be supported with at least one
vehicle in order to facilitate its work including visits to elderly people and
invalids that are situated in private houses or some institutions.

8 The lists of such people should be prepared by associations of citizens or some
other NGOs that take care about them.

® And to organize all that in the same fashion for the Elections in September.
Association of

Displaced Citizens
from Doboj

RUHAMA
Association of invalids
Travmk

Lotos Zenica

Nasa Djeca / Our
Children Zenica
Independent Zenica
Mixed Marriages of
Zenica
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Bosnian Muslims Use Refugees to Pressure a _Serbian Area

By Chris Hedges

New York Fimes Service

SANSKI MOST, Bosnia-Herzegovi-
a2 — The Bosnian government is pack-
ing this overcrowded border town with
tens of thousands of rewurning Muslim
refugees in prcfamion for a political,
and perhaps miliary, offensive o seize
Bosnian Serb territory, Western diplo-
mats and relief workers say.

Buses carrying Bosnian refugees re-
trning from Germany and Switzerland,
cluiching vinyl suitcases and nylon bags,
are unloaded here four or five momings
a week and shuitled in groups to the so-
called Office for the Banished behind the
Town Hall,

The Bosnians, weary after 17 hours of
wravel, are assigned rooms in aparuments
already packed with people, or sent off
tu houses that lack running water and
cleciricity. Aid workers say the 30,000
people expecied 10 wTive by the end of
the year will have 1o live without basic
amenines and will only increase the frus-

wration and tension here. **T was taken lo
an abandoned Serb house with no win-
dows, no running waler and no elec-
wicity,” said Tenzila Zeric, 47, who
returned recently from Switzerland. Her
horme, burned by the Serbs, is only 25
kilometers (15 miles) away in the Ser-
bian-held city of Prijedor. :

*“The inlerior was gutted,”” she said.
**Even the floor boards were ripped out. 1
used all the money given @ me by the
Swiss government for reldcation 1o cover
the windows. Now | am destitute, I have
begged the office for a new place 1o live,
bult Lthey have nothing clse to offer.”’

As she spoke, her voice often dipping
10 a hoarse whisper, a mother and her
young daughter who had been homeless
for almaost two week since coming from
Germany pleaded with officials for a
room.

Things are expected to gel worse, Aid
workers, fed up with (he government’s
stubbom .insistence that  homeless
refugees must be relocated 10 Sanski
Mast, say it is engineering human misery

to build a dramatic case in world opinion
against the Bognian Serbs. The Bosnians
say they have no other choice.

"The international community has
guaranteed that the refugees will be able
to go home,"’ said Bajazid Jahic, the city
manager. “'If the intemational commu-
nity fails us, other solutions will have 10
be found so these people can go back.
We are not to blame for this mess.'”

About 250,000 Bosnians who fled the
country during the war came back o
Bosnia last year. But most of them re-
turmned voluntarily and had arranged with
family members for places to live. This
year some 200,000, including many of
the 320,000 people wha took refuge in
Germany and are now being deporied
from there, are expected to amive.

Of the returning refugees, at least 60
percent are Mushms from the Serbian
enclave in Bosnia, according to Uniwd
Nalions officiats, and most of those are
sent here. Thousands more who can go
back to their villages in temitory held by
the Bosnian government had  their

homes destroyed in ihe war. The Bos-
nian Serbs, who carnied out widespread
cthpic cleansing against the Muslims in
the war, killing tens of thousands of
civilians as they drove them from their
villages and homes, have [ailed 1o com-
ply with ncarly every aspect of the Bos-
nian peace agreement Lhat was pego-
tiated in Dayton, Ohio.

The Serbs, for example, do not let
Muslims return to their homes in Bos-
nian Serb territory, und they also refuse
to ¢ rate with the joint institutions
formed under the peace agreement 1o
create a unified Bosnia.

The Bosnian Muslims are surmounded
by hostile neighbors, with just 30 per-
cent of Bosnia uader their control, The
Basnian Serbs held abouwt half the coun-
ury, and the Basnian Croats control about
20 percent of Busnian temitory and (ake
thetr orders from Croatia. The Muslims,
on their awn, do not have cnough ter-
rilory 0 build a politically or econom-
ically viable state.

A military push on Scrbian-held Bos-

ria is, for the Muslin leadership, a mar-
ter of survival, many Western diploniats

say.

Muslim officials say the 800000
Muslims who moved abroad during the
war should all return 10 help build the
new, unified siate. They say they are
rlacing refurping  refugees,  whose
lomes are in the Serbian enclave, in
Sanski Most because the town is the
closest 1o their old villages.

Although a third of its housing was
destroyed in the war, Sunski Most has
already mushroomed 10 its prewar size
of 70,000 peaple, although only 20,000
of the people here live in their own
homes.

City olficials daily move staned and
exhausted families e homes of com-
plete suangers, usually other refugees,
with predictable resulting tensions, Most
of the standing homes in the city are
Scibian dwellings that were abandoocd
when the Bosnian Muslim and Croatian
armies caplured Sanski Most in October
1995 during the closing days of the war.

Under UN admunistration
D Basnian Serb republic 2
Mugim-Croat tederation

Many Western diplomaits worry that a
military push by the Muslims against
the Serbian enclave is being contem-
plated by Sarujevo if the peacekecping
force led by the North Atlantic 1Teaty
Organization withdraws as planned
next year. The plight of 1housands of
poar Bosnians, crammed inte Sanski
Musi, would give Sarajeve the political
justification for such an aiack, ey
say.
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javna biblicteka publiclibrary
zenica

Datum: 20.8.1997. Mr. ED MORGAN
IFES OFFICE IN ZENICA

Dear Mr. Morgan,

I address to You to thank You for Your donation.

We bought 29 very interesting books. Maybe, You think it is nothing, but for me,

personally, it’s much. QOur library is a very poor. We have no even an one book
per an inhabitant. Because of that, every present of books is a happening for us.
For me every helping means a support to persevere in my difficult task: to make
that kind of the library which this town really need.

Thanks once again.

Gratefuily,

Siavica H]RNKAS
ﬂm ; ! b

.
4
L

Skoika 6
72000 Zenica
tel Jfax: ++387 T2 21 971 (direktor), 32602
firo racun: 12200-603-292, devizni racun: 12300-603.2000292

12



LIST OF BOOKS FOR LIBRARY

| NO TITLE AUTHOR

1. Political Culture and Political Socialization | V. Vuj€ic

2. Democratic and Autocratic Country F. Neuman

3, Violence Strategy as Strategy of S. Kuli¢
Development

4. Public Opinion V. Lamza

3. Step by Step to Recover A. Barath, D. Matul

6. Didactically Theories H. Gudjons, R. Teske ; R Vinkel

7. Childhood Drama Alice Miller

8. Little Tyrant Jirina Prekop

0. Your Competent Child J. Juul

10. End of Philosophy and Tasks of Thinking | Heidegger

11. Humane School Heentig

12. Solid School W. Glasser

13. Theories of Schools K. J. Tillmann

14. Nonverbal Communication Sean Neill

15. Towards the Learning Society Group of writers

16. Critic of Practical Reason Kant

17. Political Decision Making I. Grdesic

18. To Raise for Democracy Mougniotte

19. Restitution D.Ch. Gossen

20. Moral Education Legrand

21. Intellectual Upbringing and Education Protti

22. Philosophical Anthropology H. Burger

23. History of Troubles, Ethics and Letters®f | Abelard
Abelarda and Heloize

24, Psychological Dimension of Exile D.A.

23. Radiodiffusion Systems M. Sapunar

26. Conflict or Cooperation J. Jankovi¢

27. Playing to Yourself K.B.;D.1.;JJ.; A.Penava

28. Legitimacy of Democracy Government Selected writers

29. Contingency, Irony and Solidarity R. Rorty
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Reading List re Bosnia

Akhavan, Payam and Robert Howse ed. Yugoslavia: the Former and Future Geneva, The United
Nations Research Institute For Social Development, 1995

Ali, Rabia and Lawrence Lifschultz ed. Why Bosnia: Writings on the Balkan War Stony Creek,
Ct. The Pamphleteer’s Press, Inc. 1993

Andric, Ivo Bosnian Chronicle London The Harvill Press 1992

Andric, Ivo. The Bridge on the Drina Chicago The University of Chicago Press 1977

Bennett, Christopher Yugoslavia's Bloody Collapse London Hurst & Company 1995

Bringa, Tone. Being Muslim the Bosnian Way: Identity and Community in a Central Bosnian
Village Princeton, NJ. Princeton University Press 1995

Clark, Arthur L. Bosnia; What Every American Should Know New York Berkley Books 1996

Clesse, Armand and Andrei Kartunov ed. The Political and Strategic Implications of the State
Crises in Central and Eastern Europe Luxembourg Institute for European and

International Studies 1993

Cohen, Leonard. Broken Bonds Boulder, Co Westview Press 1995

Cohen, Philip J. Serbia’s Secret War College Station, Texas A&M University Press 1996

Cviic, Christopher. Remaking the Balkans London Wellington House, Rev Ed. 1995

Davis, G. Scott, ed. Religion And Justice In The War Over Bosnia New York Routledge 1996

Dawisha, Karen and Bruce Parrott. Politics, power,and the struggle for democracy in South-East
Europe Cambridge Cambridge University Press 1997

Doder, Dusko. The Yugoslavs New York Random House 1978
Dizdarevic, Zlatko Sarajevo: A War Journal New York Henry Hoilt and Co. 1994

Donia, Robert J. and John V A. Fine, Jr. Bosnia and Hercegovina: A Tradition Betrayed New
York Columbia University Press 1994

Dragnich, Alex N. Serbs & Croats: The Struggle in Yugoslavia New York Harcourt Brace 1992

Friedman, Francine The Bosnian Muslims: Denial of a Nation Boulder, Colorado Westview Press
1996

Gjelten, Tom Sarajevo Daily: A City and its Newspaper Under Siege New York Harper Collins
1995
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Glenny, Misha The Fall of Yugoslavia: The Third Balkan War New York Penguin 1993

Honig, Jan Willem and Norbert Both. Srebrenica: Record of a War Crime NewYork Penguinl1996

Hukanovic, Rezak. The Tenth Circle of Hell New York Harper Collins 1996

Jelavich, Barbara History of The Balkans Eighteenth and Nineteenth Centuries Vol. 1 Cambridge
Cambridge University Press 1997

Jelavich, Barbara History of The Balkans Twentieth Century Vol. 2 Cambndge Cambridge
Untversity Press 1997

Judah, Tim Serbs New Haven 7 London Yale University Press 1997

Kaplan, Robert D. Balkan Ghosts: A Journey Through History New York Random House 1994

Karahasan, Dzevad Sarajevo. Exodus of a City New York Kodanska American, Inc 1994

Kinross, Lord The Ottoman Centuries New York Morrow Quill paperbacks 1979

Kupchan, Charles A. ed. Nationalism and Nationalities in the New Europe Ithaca and London
Cornell University Press 1995

Lampe, John R. Yugoslavia as History: Twice There Was A Country Cambridge, England
Cambridge University Press 1996

Lippman, Thomas W. Understanding Islam: An Introduction to the Muslim World New York
Penguin, 2nd rev. ed. 1995

McFarlane, Bruce. Yugoslavia London Pinter Publishers 1988

Maass, Peter. Love Thy Neighborhood New York Random House 1996
Magas, Branka. The Destruction of Yugoslavia; Tracking the Break-up New York Verso 1993

Malcoim, Noel. Bosnia: A short History New York New York University Press 1996

Mercier, Michele. Crimes Without Punishment London Pluto Press1995

Mertus, Julie ed. et al. The Suitcase: Refugee Voices From Bosnia and Croatia Berkley University
of California Press 1997

Mestrovic, Stjepan G. Habits of the Balkan Heart College Station Texas A&M U. Press 1993

Mousavizadeh, Nader ed. The Black Book of Bosnia: The Consequence of Appeasement New
York Basic Books 1996

Nicholson, Michael. Welcome to Sarajevo New York Miramax Books 1997
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Owen, David. Balkan Odyssey New York Harcourt Brace & Co. 1995
Pavlowitch, Stevan K. Tito London C. Hurst & Company 1992

Pettifer, James_the Turkish Labyrinth London Viking 1997

Pinson, Mark ed. The Muslims of Bosnia-Herzegovina; Their Historic Development from the
Middle Ages to the Dissolution of Yugoslavia Cambridge Harvard University Press 1996

Ramet, Sabrina Petra Balkan Babel; The Disintegration of Yugoslavia From The Death of Tito To
Ethnic War Boulder,Colorado Westview Press 1996

Rieff, David. Slaughterhouse: Bosnia and The Failure Of The West New York Simon & Schuster
1995

Samary, Catherine . Yugoslayia Dismembered New York Monthly Review Press 1995
Silber, Laura and Allan Little. Yugoslavia: Death of A Nation New York Penguin 1996

Singleton, Fred. A Short History of the Yugoslav Peoples Cambridge, England Cambridge
University Press 1985

Tanner, Marcus. Croatia A Nation Forged In War New Haven Yale University Press 1997

Tindemans, Leo, Chairman. Unfinished Peace Report of the International Commission on the
Balkans Washington Carnegie Endowment for International Peace 1996

Todorova, Maria. Imagining the Balkans New York Oxford University Press1997

Udovicki, Jasminka and James Ridgeway, eds. Burn This House Durham Duke U. Press 1997

West, Rebecca Black L.amb and Grey Falcon New york Penguin 1994

Wheatcroft, Andrew The Ottomans: Dissolving Images New York Penguin 1995

Woodward, Susan L. Balkan Tragedy: Chaos and Dissolution After the Cold War Washington
Brookings Institution 1995

Yugoslavia: A Country Study Federal Research Division Library of Congress ed. Glenn E. Curtis
3rd ed. 1992

Zimmerman, Warren. Origins Of A Catastrophe: Yugoslavia and Its Destrovers : America’s Last
Ambassador Tells What Happened and Why New York Random House 1996
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Since this week was devoted to training by Billie Day, which appeared to go very well,
the following is an outline of those sessions, indicating the topics covered. The purpose
was to further educate our training staff about democracy and democratic concepts so
they in turn can educate others. In addition to discussions that focused on democratic
theory, concepts and practice, a great deal of time was dedicated to the trainers’ practical
needs such as facilitating the design of the Voter Education Sessions, GOGs, and
enabling them to feel confident in their presentations by exploring different ways to
present their material, depending upon the type of audience they were addressing.

ession One

Focus on Training Needs: Participants constructed two lists:
What topics should be included in upcoming GOGs
What are the concerns and anxieties about upcoming GOGs

Get Acquainted Mixer: Participants filled in description sheets based upon prior
and newly acquired information.

The next two discussions were held in four small groups followed by bringing the
groups together into a single large group to share and compare conclusions:

What 1s the difference between Authornty and Power Without Authority?
o Identify the difference between power and authority
+ Identify the use of authority and the use of power without authority



Why Do We Need Authority?
e Identify Uses of authority
» Identify Problems with Authority

Final activity: Sharing of lists of concerns identified earlier.

Session Two

Opening Remarks on Democracy

Activity: What is Government? Why Do We Need Government?
¢ Identifying Basic Rights
¢ Defining Natural Rights
¢ Descnibing the Social Compact

Problem solving in small groups

Activity: What is Republican Government?
¢ Identifying influence of history on founding of U.S. government
* Defining civic virtue
» Defining separation and balance of powers

Written exercises and problem solving activities in small groups

Activity: What information needs to be included on IFES GOG materials?
Large group discussion

ion

Activity: What is Constitutional Government?
¢ Defining constitution, constitutional government and higher law
Large group discussion

Activity: How Can Governments Be Organized to Prevent the Abuse of Power?
¢ Defining checks and balances
o Identifying the complications of constitutional government

Probiem solving related to abuse of power in small groups

Large group discussion of key issues of latter two activities

Activity: The Importance of Human Rights
¢ Defining human rnights
+ Identifying human rights
Small group decision-making on human rights choices

Activity: What Should Be the Content of the Voter Education GOGs?
e Sharing of previously constructed lists
Large group discussion and preliminary concensus.
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Activity: Preparation of Practice Demonstration GOGs for three types of settings:
1. Urban Community
2. Rural Village
3. Factory
Participants were divided in three groups based on their choices with persons from
both Bihac and Zenica in each group. They constructed outlines of their
presentations and worked on the creation of a motivating activity on the importance
of voting.

Session Four

Activity: Law and Society
Identify the role of law.
Small group discussion

Activity: Majorities and Minorities

» Describe proportional representation

o Describe rights of majorities and minorities
Small group discussion followed by large group discussion

Session Five

Activity: Organization of Government in BiH

¢ Describe the structure of government

e Identify key sections of the constitution
Large group discussion

Activity: The Municipal Government
o Identify the functions of municipal government
o- Identify the functions of cantonal government
e Analyze and discuss the Cantonal Constitutions of Middle Bosnia and
una-Sana Cantons
Large group discussiopn

Activity: The Municipal council member

o Identifying issues

¢ Identifying how to make personal choices

e Role playing with “candidates” and the “press”
Large group discussion

Activity: Human Rights in Society [

o Identify human rights enumerated in the UN DHR

o Identify human rights enumerated in the BiH and Cantonal Constitutions
Small and large group discussions

¥
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Session Si

Activity: Human Rights in Society II
» Defining legal, moral, civil and political, social and economic,
environmental cultural and developmental rights
+ Identifying examples of these rights
Small and large group discussions

Activity: Equality of Voting
Debate over qualifications for voting other than citizenship and age.
Large group discussion

Activity: Preparation of Practice GOGs
» Construct activities related to the municipal councils
s Accountability of elected officials
e Material needed for GOGs

Small group discussions

Session Seven

Activity: Freedom of Expression

o Identify protection of rights
Small groups discussion. Each group with a different topic related to free speech
and free press

Activity: The Role of Media in Society
o Describing the role of media in elections
Large group discussion

Activity: The Role of A Citizen
» Identifying ways of participating
Small group discussion, including individuals constructing their own lists.

Session Eight

Activity: Conflict in a Democratic Society

o Describe the method of negotiation

¢ Demonstrate preparing, negotiating and coming to an agreement
Small group discussion

Activity: Final Preparation, Presentation, and Critique of Demonstration GOGs

e Each of the three groups had 45 minutes followed after the third
presentation by comments.

L
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Activity: Revising GOG Presentations
+ Constructing a format
¢ Identifying topics
» Identifying areas needing additional information
e I[dentifying areas of concern
Large group discussion

Activity: Printed Information and Style of Presentation

¢ Identifying information needed

* Analyzing OSCE draft civic education brochure

e Various techniques to open a GOG and hold audience attention
Large group discussion

Final Remarks by Trainer Billie Day, Project Manager Foster Tucker, and Project
Director Ed Morgan

END
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O Socijalna zastita, briga o starima, iznemoglima i
siromasnima - .
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vanjsko-trgovinska politika
monetarna politika
suzbijanje medunarodnog i meduentitetskog kriminala

medunarodne telekomunikacije
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meduentitetski saobradaj
Parlamentarna skup3tina se sastoji od'dva doma: Dom

narod;-(l.s &lanova-po 5 iz' sva tri naroda) i Predstavnicki

" dor (42 &lana - 2/3 iz Federacije i 1/3 iz Republike Srpske).

'Pred.sjedniEtvo.Bosne i Hercegovine ima tri ¢lana: jedan
- Bo8njak, jedan Hrvat {oba iz FederacijerB_iH) ijedan Srbin
" (iz Republike Srpske).

PredsjedniStvo imenuje Elanove Vije¢a ministara, a .

Predstavni¢ki dom potvrduje njihovo naimenovanje.

. Ustavni sud Bosne i Hercegoyine (9 ¢lanova) je najvisi

zalbcm sudu ¢ijoj nadleZnosti jei r]e§avan]e sporova medu

entitetima. :

lr*;):) osna i‘lHe:rcégovin:a, Féder:icija Bosne i Hercegovine
=) . . .
crrel | chub]i}ca Srpska (u daljem tekstu: Strane) su se

+ usaglasile da e osigurati najvidi nivo medunarodno priznatih
]]udsklh prava i temeljnih sloboda, ukl]uémuél pravaislo- -

bodc iz Evropske konvencije za zastitu l]udskih prava ite-

el]mh sloboda,
; To ukl;uéu;e .
G} pravo na fivot
= pravo lica da ne bude podvrgnuto mudeniju- nm

neEov;eEnom ili pomzava]ucem tretmanu ili- kazm

e ﬁj pravo lica"da ne- bude drzano u.ropstvu ili

potémjenosn, ili na prisilnom radu

[B pravo na litnu slobodu i sngurnost .-

parnicama

0. -pravo na pnvatm i porodlém fivor, dom i prcplsku

o slobodu mlﬁljen]a, saVJCstuv;cre . _' v

‘ |ﬁ slobodu i lzrazavan]a

N 0 + a

W}' slobodu mirnog okupl;an;a i slobodu udruzwan;a s

.

druglma

L]
Q

AN pravo na brak i Zasnivanje porodice’
. O pravo naimovinu
O pravo na obtazovanje

3 pravo na slobodu keetanja i prebivaliSta

Za pomoé pri ofuvanju ovih prava osnovana je Komisi-

s

W

. tfl pravona pravténo saslu§an]e u gradansklm i krivi¢nim A.

JLNENNBN N RENg, ey

7

]a zaljudska prava ko;a se sastolx od Ombudsmena 1 Doma
za ljudska prava. ' Lo e
Ombudsmen i Dom Za l]udska prava su nezawsm u

ne moZe se mijeatiu n]lhove poslove X

Zalbe o krﬁen;u ljudskih prava kolc primi Komlsua bnée

- proslijedene Ombudsmcnu, 051m ukohko nije adre51rano
+ na Dom za I]udska prava. - ;‘ Sy _ Ii
Ombudsmen moze sprovestl lstragu, na sopstvenu mlc1- '

, ;atlvu ili kao odgovor na- zalbu bllo koie Strane, osobc,

nevladme orgamzacuc 111 grupe gradana Zija su ljudska pra-

va ugrozena 111 u kons: prava neke druge osobc ili grupe v

Ombudsmena 1menu;c predsledavajuél OSCE*a (Orga-

nizacija za sigurnost i saradnju u Evrop:) nakon konsultaci-

1 Hcrccgovme ili b110 kO]e sus;cdne drzave Posll;e prvog'

petogodlﬁn]eg mandata : Ombudsmena lmenu;c

Preds;edm:,tvo BosnelHercegovme S N

Dom za ljudska prava ima éetma&st Elancwa Cetir i unenu;e

Federacx}a BiH, dva'i imenuje Repubhka Srpska, i osam im-

: enule»\h]eée mlmstara Evropske za;edmce, koji ne mogu bm.
d.riavl]aru Bosne i Hcrcegovme li neke od susjednih drzava,
. ]edan od njihje unenovandaobavlla ﬁmkﬂm predsjednila Doma.

Posln;e prvog petogodl§n]eg mandara tlanove Dorn.z e

A 1menovan Preds;cdm§tv0 Bosne i Herccgovmc -

Dom za ljudska prava moze primiti sludajeve od C)m-

budsmena ili direkmo od bllo kojé Strane, osobe, nevla-

~ dine orgamzaa]e ili grupe gradana &ja su fjudska pmva

ugroZenailiu kotist prava neke druge osobe ili grupe.s

-U Federaciji BiH msutucuu Ombudsmena gine tri
Ombudsmena Federacije {po jedan i iz reda bo¥njatkig i
hrvatskog naroda i jeclén iz i‘eda ostalih) Oni imaju s&bie
zamjedike u slijedeéim uredlma Sa:a;evo {Glavni urecl),
Zenica, Bihaé, Tuzla, Mostar i Lwno, koji prlm:;;u i

obraduju zalbe o kr¥enju Hudskih prava i sloboda.

s

‘sprovodenju svoph zadataka, i mtl ]edna Strana ili osoba - -

+ja s Stranama Ombudsmen ne mo:e.bm dravljanin BDsne._.....




MUNICIPALITY biranje ud strane zastupnika

P dircktno ghasovanje biraca
s cacer Closest fu e people §s onsed D mnicipali-
: LAY

This level of poweer is responsible for local self-

guverming and works i accordance wiil: cantonal costi-

tietions and Ines
Comperencies of municipal power are the followig:

e & Real estaie register

& [mproving the economy and bumanitarian activities

in mmicipal level

! B Managing local power plants facilities

& Social protection; care for elderly, bed-ridden and
poor persons
| 8 Building and maintenance of infrastructure (rvads,

telephones. water-supply, sewerage,..)

B AManaging municipal property (business. premises,

parks, playgrounds.,...)

® Public bygiene and health

B [riliry senice (street cleaiing, rurket-places, graveyards.... )

Municipal taxes

Eachnuancinatyshall e its oum Seanesefichy, wmongother things,

determines the rmamir of conacilors inmogcul corecd, nealbeleged o
thetiwovear temn (a1.1bis clection will be choien for onevearterm). ~

Maoeipal Canncil elects the Mavor who may not be a

member ot tire Municipal Conncil. S T duacation pelio
Other v its aren sorces of mcome, the Muenicipali- *oregulanne bind uae
s Manced oy the Cangon, and i some cases by the ¢ taalies o1 prodocimyg cnergy
Federaison, and i necessary fevies additional iaxes. 2 aoial polics
The Muwicipality prowdes all necessary measures 1o tclonomy and charizable actvines e
arotect Mo sights and freedoms of infabitans, accord- LomaNanan. horrowimg. et bus
frg ot wzm.... federal and BiH constitutions s cultaradproboy Int
N R e
E Lm...'um.m'rr.'m'mmrmn' ervn.muulsmfawc dixs & housing polio i
; B earess il o the maiomty of the camton asa sehole, ma procide ammpy- * reguianng public servives can
: tengaecfr he sl m‘rg:(ﬁmm, mirwir,kmisrr:;hw!mm:&mw:— & radio .md television poficy
l . * social services . ¢ac
i X . tounsm"ﬂcvclopmg e ol
respzmsrbkﬁﬂlw'cnmruafm:m " regiﬂﬁﬁﬁiﬁorr!ocal sclf—guﬁ'erﬂfﬁ'g"" e e S e
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l Y enVITORMCNT Protecton
. + o emigratton and asvium
' 4 lawsand regulacons on anzenship
FLach CInon iy Transier some of < COmpetencles 1
dunicipaiites, such s educanon, culture. wouris, loal
' usiness and charitable activioes, nd radv and wlevision,
Tn the case that the majoriny of the population in the mu-
llup;x]it) 15 vther than that ! the cantos as whole, the
ancon s obliged to Jdo s
The Cantonal Assembly s elected ror twesvears and

ch canton shall have a President of the Canton who is

elétted by majodity vorte in the Canrona! Assembly.

treedoms in accordance with the highest internanonal standards.
Exclusive competencies of the tederadon are che following:
¥ organizing defense torees

1 citizenship

4 ccvonomic policy

* regulating commerce, customgs. internanonal trade

and secunicies

8 regularing finance and Ainanaal institutions. mone-

tarv and fiscal policy

# combaring internationat and inter vantonal crime

# allocaring trequencies tor radin and releviston

¥ making energy policy

& taxanon, borrowing, cre.

Federal Parliament is comprised of twe houses: House
of Representagves (140 directly clecred representatives) and
House of People (30 representadves trom =ach Bosnian and
Croadan naton. and certwn number mom other n;ﬁiuns}.
Parliament chooses the President and Depury President of
rhe Federation. who are members of ditferent nanons.

The Guvernment is vomprised of Pressdent and Deputy
President. and Ministers ind Depuny Ministers. who muse
be members ot different nations.

Federa Cours are the foliowing:
A The Constiturional Courr - in sdidicon to deading
comstitutional issues. 1in charze of resaiving dis-
putes berween the various leveds or government
* The supreme Court - the lighest court ror 2ppeals,
except those under competenaes of the two other cous

1 The Human Rights Court

8OSNIA AND HERZEGOVINA

osnig and Herzegovina shall be a democree vare,

operaning in accordance to the law and wich free and
democrate clections. BiH compnises rwo Enones: che Fed-

eration of Bosnia andal-mmandkepublika Srpska

. Hand halm&mmm -
o End:cnwﬁ’&aﬂhave the Cantonal Court which \haHWW BiH and Enanes s freedom of move

pd!a:c;unsdimon over the decisions ar municipal courts.”

EDEH‘HON ikt _

PN o S

meNt of persons, goods,‘sernccs a.nd cap:ml throughout

o 'z "‘Tm
buunu:ln berween tthn (= S




immigrarion, refugees and asvium
internadional financial debrs
arr eraffic control
foreign trade podicy
monetary policy
international and mter-Entity criminal enforcement
international communications
inter-Entiry ransport
The Parliamentary  Assembly is comprised of two cham-
bers: The House of People (13 members - 3 members from each
of three natons) and The House of Representatives (42 mem-
hers - 243 from the Federation and 1/3 from Republika Srpska).
The Presidency of Bosnia and Herzegovina shall have
three members: one Bosniak, one Croat (both from the
Federanon of BiH) and one Serb (from Republika Srpska}.
The Presidency shall appoint members of The Ministry
Council, and The House of Representatives shall confirm
its appointments.
The Constitutional Court of Bosnia and Herzegovina
(9 members) is the highest appellate cours. and competent

for resolving disputes berween Entities.

oswia and Herzegovina, Federation of Bosnia and

Herzegoving and the Republika Srpska (known as
the Parties) have agreed wo seeure the highest level or imer-
natonuliv recogmeaed human rights and rundamental tree-
doms, including the nighes and freedoms provided by the
European Convention for Protection of Human Righes and
Fundamental Freedoms,
This inchades the tollowimg:

the nght to Ine

the mght not 1o be subject to torture or 1o mhuman

or degrading treatment

the night not to be held n slavery or to perform

forced or compulsory labor

the night to liberty and security of person

A @

TRy, T
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ciation with others

the right to marry and to found a family

the nght to properoy

the right to education

the right to liberty of movement and residence

In assistance in preserving of these nghts the Conmis-
stion on Human Rights is established, which is comprised
of the Ombudsman and the Human Rights Chamber,

The Ombudsman and The Human Rights Chamber are
independent in carrying out rtheir rasks. and ne Parry or
person may interfere in their acuiviees.

Allegations on vioiation of human rights recewed by
the Commission will be directed to the Ombudsmuan, ex-
ceptititis addressed to The Human Righrs Chamibier,

Qmbudsman may investigate, on hisher ownimnasve or
in response o an alleganon by any Parev, person, non-govern-
mental organization ur group ot citizens whose humarn rights
were violated or the rights of any nather peronor gros,

Ombudsman 1~ appointed b the Charman otthe WCE
(()rg;UII?_lﬁtlll tor S;-gzlrlr}' and o~ IPUTat AN Eun,\['w arer
coulation with Parnies. Ombudsman may not be anzen of
Bosn and Hervegoving or anv noghboring country. Arter the
first o esvear mandate, Ombudsman will be appomnted by Pres-
adeney of Bosnia and Hervegovina

The Human Righes Chamber shall have fourteen meimibers:
rour appointed by Federation BiH. two appointed by the Re-
publika Srpska, and eight appointed by the Commitres or Min-
isters of the. Council of Eurupe. who shall not be auzens.of
Bosnia and Herzegovina or any nc:ghbnngmtnm and nnc

T ey, N

of t_hansh.all bczppommd as Pn_s:dcnt ofthe Chambcr

1 a

the nght to rair hearing in civil and criminal marers

the right to private and family life, home, and cor-
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; Bosma and Hctz:govma.
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~m~Eyou§o not ﬁvc :u'n of these documents vou

‘ﬁw--.m Ys e 2™ T -
m—immc, ﬂ)«numbcr, nddrmfm

human rights were violated or on behalf of the rights of
any other person or group.

In Federation BiH insticution of ombudsman is consist-
ed of three Ombudsmen of Federanion BiH (Bosniak, Croat
and one from other nations). They have its Depuries in the
following ortices: Sarajevo (Main office}, Zenica. Bihac.
Tuzla, Mostar and Livno. who are receiving and working

our allegations on viclaton of human rights and freedoms.

Jhen vou enter the polling staton vour first step is
5

Y 10 be checked chat vou did nort vore before. You
will be asked to pass vour right hand under the ultraviolet
fight to check if chere are rraces of an invisible ink.

After that vou will be asked to show vour registrarion
receipt and documents for vour identification. [f vou, tor
any reason. do not have a registration receipr, and you are
registered for municipal clections. identficanon oftficer will
check it your name is on the final voter register. If vour
name is on the register vou can vote.

Valid idennfication documunts are:

(D card

citzenship certificate

p.liﬁpt)ﬂ.’

birth certiticate

restdenay cerdnaare

drivers license

mihitary bookler

health bookler

cernticace of the change of name

These documents sre valid i they are issued by BiH
auchoricy, eicher 1n Federanon BiH or RS, and ir they are
issued by the forn’;cr Yugoslay authonty in the state.

©_passport. 1ssucd by the toreign country governmest

7 e fea il el W

- w-;m;hax allmdual citzenship

@ “refuge card issued bv the host government or other

B T e S s Ve

international organizanon

priest, municipal otficer, or two reputable persons whose
names ate on the 1991 Census list as adjusted for use on
the 14 September 1996 clections.

When your identity and right to vote is checked vour
right index ringer will be marked with the invisible ink
and vou will ger vour ballot.

Ballot officer will show vou the was to the table which
is hidden by the screen.

You have the absolute right to privacy while vou vore,
except in cases when vou need 1 help if vou are physically
disabled or vou have some \)tht.‘r- problems, [n chese cases you
can ask for help to il in the ballot from vour friends, mem-
bers of the family ar other v oter. Anvone who discurbs vou in
the polling station will be asked to icave the polling stadon.

You have to be sure that you marked the ballot wich only
one X mark. You can feave the ballor unmarked if vou do
not want to vote for any ot the candidates from the list.

These clections are by the secret ballot so vou have 1o
fold it betore y ou leave che polling booth.

After that vou van put veur ballot into the ballot box.

biraj
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Report Sheet for Voter Registration Session
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Group:

Organization Contact o — !
Person
Address
Telephone

Beginning Time | Date

Place of the meeting

Time

A kind of group | Attendees M- F-

Total number

Age Status
USED MATERIAL
IFES Brochure i
OSCE Voter Registration Guide
OSCE Posters
REPORT

F

IFES Team

2.

3
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From: Ed Morgan
Re: Anecdotal Data from 1997 IFES GOGs

While the 1997 IFES Voter and Civic Education Project here in Zenica is
contmuing through this Election Results Implementation Phase (under a no-cost
extension) it may prove useful to briefly review our activity through the September
election.

Throughout the ten week registration and ten week pre-election phases our teams
provided pertinent information to thousands of voters in the Middle Bosnia and Zenica-
Doboj Cantons, as well as the Una Sana and Posavina Cantons.

In addition to election related questions our staff was confronted with a myriad of
questions from voters regarding government related services. Examples of people’s
needs requiring attention from governmentvagencies and for which our informed trainers
provided information and advice in the course of discussion in more than 2300 GOGs
(sessions) are highlighted in the following selected anecdotal information.

Village of Bukve in Kiseljak Opchina

In this settlement 250 gypsies felt abandoned since no one from the govemment
or political parties visited their village. Their despair over lack of representation was
dispelled, however, after an IFES team’s visit which included an explanation as to how to

register to vote and encouragement as to taking some initiative in this new democratic
society.

Village of Senkovici in Novi Travnik Qpchina

The BiH Army was using villagers'land for artillery practice and maneuvers
training for new recruits. Our trainers explained the role of the Ombudsman and how he
enabled the previous owners of the Hotel Rudar in Zenica to remove the BiH Army from
those premises so that the hotel could re-establish its commercial business. The villagers
have since filed a complaint with the Ombudsman and are awaiting his determination.

Village of Karaula in Travnik Opcluna

- Young man of this village wanted to pursue university studies in Sarajevo. As a
resident of another canton, i.e., Middle Bosnia, he was told that he had to pay several
thousand DM as a non-resident to attend the Sarajevo Canton university. Qur trainers put
him in contact with the Middle Bosnia Cantonal Minister of Education in Travnik who
provided this student with the appropriate documents, enabling him to go to school in
Sarajevo without paying the costly fee.
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Villa { Leninica in Kiselia ina

Voter suffering from allergies required special treatment at Sarajevo hospital
specializing in these cases. As a resident of Middle Bosnia Canton he was advised he
was not eligible for treatment at this facility. When our team learned of his situation they
directed him to the Ministry of Health 1n his canton and he obtained the necessary
certificate for treatment in Sarajevo.

Village vica in Zenica Opchina

Local livestock, cows and sheep, as well as physical structure and windows of
houses were affected by destruction of mines collected by de-mining teams and destroyed
in underground mines near this village. As a result of these damages and new outlets of
underground water seepage in the village the villagers are now sceking relief from the
municipal authonties and the Ombudsman.

Village of Donji Bakici in Olovo Qpchina

A farmer’s plowhorse died and before he could get a ncw horse he needed a death
certificate indicating the previous horse died of natural causes. The local authorities gave
him the “run-around” unti} one of our trainers told him of the specific department to see,
afterwhich he was able to purchase a new horse to pursue his farming activities.

Villag cek ] 12010 china

Telephone service in this village was interrupted due to war damage. The Local
Community President had a new job in town and was unresponsive to his former
community’s needs. Our trainer team urged the local citizens to organize a delegation
and deliver a petition to the PTT. New telephone lincs are now in place.

Croatian DP forestworkers living oniy 2 to 3 kim from their home village sought
advice as to how they could retumn to their homes. Our tramer advised them of the new
office of Ombudsman and how they could apply to him for appropriate assistance.

Village of Serici in Jajce Qpchina

Recently returned Bosniaks to their native village in this Croat dominated
municipality were looking for help in getting their 10 Km. dirt road paved, as well as
having electrical power and telephone service restored. Our trainers guided them to the
appropriate authornties to alleviate their problems.

-2



Village He lie in Zence Onchina

A cluster of villages populated with 7,000 - §.000 Bosniuks in this Croatian
opchina sought advice from our team regarding assistance in geiting their 4.5 Km dirt
road paved. They were provided with the appropriate officials to contact.

These Local Communities were 15 Km from the nearest ambulance (medical
chinic). They had a building and the manpower to convert the building into a clinic,
however they needed funds to purchase materials or get donated supplies. They were
completely blocked until our trainers put them in touch with WHO and assisted them in

getting onto the cantonal Health Ministry’s approved list for aid. Clinic is now under
construction.

Bresa Opchina

Returning veteran of BiH Army sought to regain his former job as taxi driver. He
was told by the authorities that all the allotted taxi driver posittons were filled. After
hearing of his predicament our trainer advised him to seek help through the Ombudsman.

Village of Haljinict in Kakanj QOpchina
Local citizens seek to reclaim their school from the Btlt Army who are now

occupying it. They were advised to file a complaint with the Ombudsman who succeeded
in removing the army from the Hotel Rudar in Zenica.

Village of Lasva in Zepica Opchina .

This village, as well as several others, complained to our trainers about the
distance they had to travel to the nearest Voter Registration Center, some as far away as

16 Km. After consulting with the president of the Local Election commission and OSCE -

we were successful in obtaining mobil registration centers for most of these areas.

Village of Potkocari in Zavidovicl Qpchina

DPs from Srebenica were fearful of dangerous two-beum bridge which was
necessary for their children to cross to attend school. Out team udvised them to circulate
a petition and present it to municipal authorities with a selected spokesman. This was
done with the support of the local school teachers and administrator.

1
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EUROPE & ASIA

Local Staff Conunitinent Important to Success
"Person-to-Person" Contact

by Ed Morgan and Foster Tucker

in davsiweek. across i ares

comprising some D00 sy

miles ol rough rereain in Bosnia.
SCVEN Bwo-person teams B ot o ~pread
“the word ™ on the municipal coungil
clections scheduled for Sepe. 13-14,

According to project direcior Ed
Morgan, “our innovative peer-bosed
dissemination approach has proven very
effective in veaching thousands of liely
vorers.” Fiest used last vear in Zenica and
Middle Bosnia cantons inthe run-up o
the national and cantonad ciections hebd
last Fdl. the mcthodolog was introduced
this vear into Bihac canton, an area in the
far northwestern section of Bosnia
hordering on Croatia and 1he Republika
Srpska. Also new this vear is an emphasis
on explining the ingerrelationships
among the different levels of government
and the importance of human righs.
providing a sort of citizen’s primer on
recourse and remedics.,

IFES. at the invitationy of the ULS,
Ageney for International Development
(USAID Y and working wich the Opreani-
zation for Security and Cooperation in
Europe (OSCE the sponsoring oream-

Lt

zaiion for the clections, is responsihle tor

conducting aoserics of voter education
and democracy-huilding sessions in tiis
politicallv complicated and war-ruvaged

country. Lhe project, headguariered in
Zenica, must alse dealwith the lasiing
remnants ol cthnie clemsing, as segre-
vated pochers of Croans aod Bosaiaks
eh T uslimsy coevist D uneasy badinee
that changes Tromarea to area. making
e composition and logistical coordi-
aetion dirficult, As

are held bor Lnvger gronps . such as (0
coad ntiners between shiles i Kakanj or
more than 200 waorshipers alter o
Caihaolic mass i Bihae, Oncher more
commuon GO locations include schools,
~aw mills . Garm Fields, Factories . comu-
niny associations and cabtaral contees,

bakeries, post

Morgan poines out,
TYoucannat ver sendd
Bosniie into certain
Croat aveas. and viee
versas and eypect Lo
accomptishinvihing
mcaningful. Much
more has to be done
to heal the divisions
brought center stage
in the recentcontlive.”
DL‘SPilC these
chullenges, in 20

weehs ol l]‘('l'lllitll\
heginningin c:lrl}‘
M over 33,000
Pvdividuads had woended more than
2300 GO Gt Obicka Chaeerie -
cittaen cducation yroupsh. Usoally
composed of 1o 25 people, GOXGs last
anvachere fromy 20 minutes to over an
hour and ahaltdepending on the topics
covercd and the fevel olninterest of the
participants. b o few instanees, sessions

“The people appre-
ciate the fact that
someone

willingly to them to
explain information
that they need but
cannot get from

s
elsewhere.

. ottices. privite
homes, and
others - literalh
anvwhere

comes .|1.L'nplc sather,

Teams abvo take

advantage of

less tormal

HrOups to pass

on their intor-

mation. such as

anoverturned
hav wagon ina
remote village.

Thas exampie aside, GOCes are
normaliv arrmged through contacting
the Teader of aovillage. association. or
Dusiness o dav or two inadvance.,
explaining the project. and asking for o
period of time to make o presentation,
At the appointed howr, the teanm begins
with a briet introduction of TFES.

GOGs were held whoerever groups of people congregated

acrowd that had
vathered o view

e 10 P

pents Joddey S

wos tronn e Fovers otoman Foendiicioes o Tlectiaon Sysrenns
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stressing the nen- -
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partisian. non-
SCCLran, nem-
polivical nacure of the
oreanization, I the
course ol the sub-
sLndive presentilion,
e members
distribue TFES- or
OSCE-praduced
nuterials dealing
with: the registration
provesst the specific
offices up for clec-
tion: the division of

powers benween

national, federad.
vantonal. and
municipal bodies:
polling-«tation lavouat
and provedures:
human vighos: and
other important
issues, Aida Dizdarie.
a26-vear-ald mother
and travel agent. sums
up herwork on one
of the teams this wayv;
“Throueh our

sessions<.we are doing
our best to help
people widen their
points of view”
“Nany of the tepics
OUP TCans present are
almost cntirely new to
the participanes.”
states Morgan, “and
thus special artention
Bas to be given to creating o saic
chvironnient it the sessions fo grscuss
such things as human righes and the
holding of free and faiv clections Often,
in the old socialist-controlled Yo zoslivin,
mere mention of such things was dhely
Lo result i harassment or arress
Without such o sabe environme:r 1. ouy
work would be nearly impossiiv, This
tone aroand, the Bosnians have omaovy
retaaed artitude toward the conv e
clection, and that has altowed - 2o
delve decper it the comples wod

potentiallv controversind issoes coodved
in building o demoeragic socien
Sonjustwhat is the seceer Lo~ oess-

tailv condacting hundeeds oi e conve
voter cducanon aond demaovaes - aldine
sesstons e countey only jusn o craineg
Tean othvears ot ventealsed o RINTETY

Tom vesr s il I‘illl'l ill[\':-l‘!}llll\ LR

Fhe hev aecording to Morgan, lies in
carchullvselecting bright and personable
people who e Bumidiar wit the locad
conmunities thev will be sworking with,
providing thenvwith in-dephy training
and reams of casveto-understand
mareriabs to distriboge. and suppaorting
their erforts with activ e technieal and
adminisoranve sssistanee.

Fndividoal maotivation is another
Cruchd Bwetor contriiomy to the success
ot this project. Malik Kulenovie, o 4s-
vear-old clectrical engmeer and jouwrnal-
isishares something o what Keeps him
coing despite siv-dav work weeks thi
stretchi b bevord the s hovrs heis
vornpensated tors WL R as o ovorer
et ion taonen, | became aware o
pporbant s toedicaie vonesell Al

e sonaderial s so transder the

Paoscdee toathers Waonlang o the

Ficld, Tdiscovered the
soul and beauty of
Bosnia.”

phata by Ed Morgan

Recounizing the

ST,

importnee ot Jiplo-
muacy aned venrtesy

helps in Bosida, as
anvwhere clses Morean
aod Foster Tucher.
project managerin
Bilae, take grean care o
mecting with (he
mavors of cach munic:-
padity in their areas o;
operation betore any
GOOs are conducted, A
letter of introduction o«
recuested from cach
maver and given to
teams in case thev are
ever guestioned abous
the nature of the
project. But political
interference has not
Been astumbling blog:
during the project. "V e
are continuadly gragirizd
by the overwhelming:.
positive response our
teams receive. both
from participants and

photo by Ed Morgan

from party and elected
officials.” Morgan
continues. “Where at
first someene might
have been suspicious
by the end of our wors.,

.. and mines  people are genuinels
pleased with the resuis
I tact, our teams are often asked bacs
to continue the discussions.”

Almir Kurbegovie, a 30-vear-obd BilH
Armyveteran warking in Bihag, points
out that “this project is apioneering
ctfort in the field of introducing denuo-
cratic vadues inte our socicty. The peor
appreciate the fact that someone o
willinglyv to themoto explain infermatios
that they need but cannot get trom
clvewhere.” These sentiments are
cohovd by another teainer, Mirosiay
Stjcpanovic, a S-vear-old civil engine
from Zentea, who aedds that “wich this

Person-to-Person continued on page 24

Ll Morgens s divector of {FES voter e
propis e Besna-Herzegoring e 1996 wn
Fome " onter Bucher o the 1997 e,

cisientaes o e regsonr aronnd Bl

fiite o o
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Tt Ny
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Person-to-Person from page 11

tvpe of work, common people are
getting verv useful information through

.direct conversations, and not by usually

censored media, which is the biggest
value of our work.”

“Our “fireside chat’ approach otten
vields some touching moments as well,”
recalls Tucker. "After one GOG in Bihac
canton, an clderly woman approached
one team with tears in her eves and said
how much it had meant to her to see two
}’()ll“g ])(f()P]L‘ 50 lll(ltivﬂtcd h\ dL‘I“UC‘
racy and working hard to build a better
tuture for Bosnix. [t had rekindled her
hope that samething good might
ultimatety come out of afl the sutfering.”

And therein lies an important message
underlying this project: that there truly
are no limits to what mativated and
highly trained individuals can accomplish
when honestly and enthusiastically
speaking, person-to-person, about the
need to nurture a mutually shared
experiment in democracy. Even rekin-
dling an elderly woman's hope for the
next generation, &

L T R L -

Page 24 Elections Today: News from the International Foundation for Election Svstems

Vol 7, No. 12
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7.

Towns, Villages and Local Communities
In Middle Bosnia, Zenica - Doboj and Posavina Cantons
Visited by IFES Voter Education Teams
as of 12" September 1997

BREZA 3. Krcevine(l, 2) 8. Plocari (2)

4. Bare(l.2) 9. Otigosce (2)
1. Shvno(l.2) 5. Bukovei (1)
2. Orahovo (1. 2) 6. Kacuni (1. 2)
3. Bonk(l1.2) 7. Galjen (1)
4. Opreca(l.2) 8. Donja Rovna(l, 2) GORNJI VAKUF
5. Gornja Breza (1. 2) 9, " Skradno (1. 2)
6. Prhinje (1. 2) 10. Kaonik (2) 1. Tmovaca (i, 2)
7. Vijesovici (1, 2) 11. Gavrine Kuce {2) 2. Pidris (1)
8. Podgora (1. 2) 12, Lugovi (2) 3. Bistrica (1)
9. Izbod (1. 2) 13. Jelenak (2) 4. Dobrosin (1, 2)
10, Mahala{1. 2) 14, Putis (2) 5. Voljkovac (1. 2)
11. Vardiste (1. 2) 15. Buhine Kuce (2) 6. Voljevac (1, 2)
12. Koritnik (2) 16. Jazvine (2) 7. Kozica (2)
13. Zupca (2) 8. Zdrimci (2)
14, Trtorici (2) 9. Vrse(2)

10. LC G.VakufI (2)
DONJI VAKUF 11. Voljice (2)
12. Gaj(2)

BUGOJNO 1. Slatina (1, 2) 13. Grnica (2)

2. Skakavci (1) 14. Pajic Polje (2)
1. Gracanica (2) 3. Scherdzik (1, 2) 15. Drazev Dolac (2)
2. Zlavlast (2) 4. Srt(l.2) 16. Seherdzik (2)
3. Zanesovici (2) 5. Torlakovac (I, 2) 17. Sahmani (2)
4. Porice (2) 6. LC Verem Alija (1) 18. Korenica (2)
5. Alibegovici (2) 7. Kovenici (1,.2) 19. Rudina (2)
6. Udurlije (2) 8. Rudine (1. 2)
7. Kopcic (2) 9. Guvna(l,2)
8. Glavice (2) © 10, LC~1.Maj” (2)
9. Vilesi (2) 11. Prusac (2) JAJCE
10. Curici (2) 12. Kutanja (2)
11. Behlici (2) 13. Komar (2) 1. Skela(l)
12. Ljubnici (2) 14. Sahmani (1. 2) 2. Brawnice (1,2) -
13. Vrbama (2) 3. Vinac(1.2)
14. Gaj (2) 4. Kasumi (1. 2)
15. Bmijic (2) 5. Mahala (1)
16. LC Hendek FOJNICA 6. LC Jajce (1)
17. LC Vrbas ] . 7. Bila Voda (1)

1. Ostruznica (1. 2) 8. lpota (2)

2. Scitovo Polje (1, 2) 9. Serici (2)

3. Smajlovici (1 ,2) 10. Kruscica (2)
BUSOVACA 4. Tovariste (1. 2) 11. Bucici (2)

5. Ragale (1, 2) 12. Rika (2)
1. Merdani (1. 2) 6. Bakovici (1, 2) 13. Dobratici (2)
2. Janjici (1) 7. Gojevici (1, 2) 14. Gornji Bespelj (2)
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15. Donji Bespelj (2) KISELJAK 3. Ulisnjak (I, 2)
16. Kupresani (2) 4. Bakotici (1, 2)
17. Divicani Polje (2) 1. Brestovsko (1. 2) 5. Kosova(l, 2)
2. Hrastovi (1. 2) 6. Mosevac (1, 2)
3. Klokoti (1) 7. Poljice (1. 2)
4. Bilalovac (1. 2) 8. Omerdino Polje (2)
KAKANJ 5. Milodraz (1) 9. Misurict (2)
6. Podastinje (1) 10. Lijesnica (2)
1. Slijevnica (1. 2) 7. Gromiljak (1, 2) 11, Jablanica (2)
2. Biljeseve/Lucani (1, 2) 8. Lug/Plocari (1, 2) 12. Krbesevici (2)
3. Nazbilj (1. 2) 9. Kazagici (1, 2)
4. Bijele Vode (1. 2) 10. Gomnje/Donje
5. Bukovlje (I} Visnjice (1)
6. Varda(l. 2) i1. Doci(1.2) NOVI TRAVNIK
7. Pope(l.2) 12. Han Ploca/
8. LC Doboj(1.2) fKobiljaca (1. 2) 1. Pribilovici (1)
9. Bicer (1, 2) 13, Drazetici (1. 2) 2. Bucici(l, 2)
10. Kraljeva Sutjeska (1, 2) 14. Radanovici (1) 3. Rastovci (1, 2)
11. Ricice (1. 2) 15. Zabrdje (1. 2) 4. Cehova(l,2)
12. Brezani {1} 16. Mirosevici (1) 5. Rankovici (1, 2)
13. Bijelo Polje/Seoci (1, 2) 17. Sahinovici (1, 2) 6. Sjenokos (1, 2)
14. Velikd Trnovei (1) 18. Radeljevici (1) 7. Margetici (1, 2)
15. Papratnica (1. 2) 19. Visnjica (2) 8. Gornji Margetici (2)
16. Modrinje (1. 2) 20, Jehovac (2) 9. Senkovici (1, 2)
17. Slapnica (1. 2) 21. Branjci (2) 10. Petaci (1, 2)
18. Dumanac (1. 2) 22. Lipa(2) 11. Tranica (1, 2)
19. Catici (1) 23. Sarajevsii Put (2) 12. Opara (1. 2)
20. Zivalj (1. 2) 24. Bukovica (2) 13, Isakovict (1, 2)
21. Bjelavei (1. 2) 25. Lepenica (2) 14. Nevic Polje (1, 2)
22, Haljinici (1. 2) 26. Podastinje (3) 15. Brljci/Has (1, 2)
23, Krsevac (1) 16. Orasac (1. 2)
24. Dubovo Brdo (1, 2) 17. Lisac/Zagrlje (1, 2)
25. Hrestovac (1} 18. Monyici (1, 2)
26. Starposle (1. 2) KRESEVQ 19. Balici (1)
27. Brmjic (1. 2) 20. Seona/Biljci (1)
28. Kucici (1. 2) 1. Kovesina (1) 21. Hadzici (2)
29. Turalici (2) 2. Koman (1) 22, Vegjzovic (2)
30. Slivanj (2) 3. Alagici(1.2) 23. Zenepici (2)
31. Gora(2) 4. Crnici (1. 2) 24, Krnjica Potok (2)
32. Sopotnica (2) 5. Rakova Noga(l, 2) 25. Kasapovici (2)
33. Ivmica (2) 6. Bjelovici (1) 26. LC Centar (1)
34 Zgosca (2) 7. Ratkovici (1) 27. Stojkovici (2)
35. Bijele Niive (2) 8. Gornje/ 28. Rostovo (2)
36. Banjevac (2) /Donje Polje (1. 2) 29. Budusici (2)
37. Vukanovici (2) 9. Volunak (1, 2) 30. Pecuj (2)
38. Zlokuce (2) 10. Donje/Gornje Lipe (1) 31. Petocici (2)
39. Velika Trnovci (2) 11. Gunjani (2) :
40. Hujavce (2) 12. LC Kresevo (2)
41, Mramor (2) 13. Martinic (2)
42. Bukovlje (2) ODZAK
43. Trsce (2)
44, Brnj (2) 1. LCOdzakI(2)
45. Subetinja (2) 2. LCOdzakIl (2)
MAGLAJ 3. Dubica (2)
4. Novo Selo (2)
1. Bocimja (1. 2) 5. Prnjavor (2)
2. Bijela Ploca (1. 2) 6. Posavska Mahala (2)
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7. Novi Grad (2) 17. Radusa (2) 43. Orahovo (2)
8. Gormi Svilaj (2) 18. Novi Miljanovci (2) 44, Zagradje (2)
9. Osjecak (2) 19. Piljuzani (2) 45. Skomorje (2)
20. Karadaglije (2) 46. Miletici (2)
21. Jablanica (2) +47. Puselje (2)
22, Ljetinic (2) 48, Dub (2)
OLOVO 23. Vukovo (2) 49. Pode (2)
24, Bukva (2) 50. Fazlici (2)
1. LCOlovo(l,2) 25, Trepce (2) 51. Stara Bila (2)
2. Olovske Luke (1. 2) 26. Medakovo (2) 52. Zolote (2)
3. Dolovi(l.2)
4. Bakici (1. 2)
5. Rijeka(l.2)
6. Solun(l.2) TRAVNIK VARES
7. Careva Cuprija (1, 2)
8. Jelaske (1. 2) 1. Didaci(l. 2) 1. Ligatici (1, 2)
9. Klincici(1. 2) 2. Karaula (1. 2) 2. Dragovici (1)
10, Musici (1. 2) 3. Gradina (1, 2) 3. Budozelje (1)
11. Cude (1) 4. Pulac () 4. Majdan (1, 2)
I2. Boganovici (2) 3. Bijelo Buce (1) 5. LCVares(l,2)
13. Kamensko (2) 6. Kraljevice (1) 6. Dabravine (1)
14. Cunista (2) 7. Hamandzici (1) 7. Kokuscici (1)
15, Vukotici (2) 8. Vidosevici (1) 8. Strijezeva (1)
16. Krizevici (2) 9. Paklarevo (1. 2) 9. Kadaric (1. 2)
10. Zlokici (1, 2) 10. Pogar (1. 2)
11. Stimena (1. 2% 11. Dubostica (1, 2)
12. Grahovik {1, 2) 12. Przici (2)
13, Gradac (1) 13. Dastansko (2)
ORASJE 14, Zabilje (1) 14. Visnjici (2)
15. Han Bila (1. 2)
1. Tolisa (2) 16, Goles (1)
2. Bok(2) 17. Gluha Bukovica (1, 2)
3. Ostra Luka (2) 18. Podolac (1. 2) VISOKO
4. Matici (2) 19. LC Centar (2)
5. Ugljara (2) 20. LC Stari Grad (2) 1. Topuzovo Polje (1, 2)
6. Donja Mahala (2) 21. Bojna (2) 2. Porjecani (1, 2)
22, Mudrike (2) 3. Radovlje (I, 2)
23, Maglici/Golici (2) 4. Daobrinje (1)
24, Vilovlje (2) 5. Lijeseva(l, 2)
TESANJ 25. Sesici (2) 6. Cekrecije (1, 2)
26. Pirota {2) 7. Gracanica (1)
1. Vila(i.2) 27. Jankovici (2) 8. Godusa(l.2)
2. LC Tesanj (1. 2) 28. Sipovik (2) 9. Kula Banjer (1, 2)
3. Miljanovei (1, 2) 29. Kokosari (2) 10. Mostre (1)
4. Tesanjka (1. 2) 30. Maline (2) 11. Podvinci (1. 2)
5. Sivsa (*}1) 31. Brajkovici (2) 12. Tusnjici (1, 2)
6. Omanjska (*)(1) 32. Guca Gora (2) 13. Vratnica (I, 2)
7. Alibegovci (*)(1) 33, Dolac (2) i4. Bare(l, 2)
8. Blazevct (*X1) 34. Mosor (2) 15, Bucici (1)
9. Kriz (*}{1) 35. Velika Bukovica (2) 16. Kolosici (1)
10. Krasevo (2) 36. Krpeljici (2) 17. Slatina (2)
11. Jelah (2) 37. Vlahovica Brijeg (2) 18. Rosulje (2}
12. Kalosevic (2) 38. Ovcarevo (2) 19. Arnautovici (2)
13, Mrkotici (2) 39. Nova Bila (2) 2(¢. Uvorici (2)
14. Matuzici (2) 40. Pokrajcici (2)
15, Mravici (2) 41. Ricice (2)
16. Sije (2) 42. Cukle (2)
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VITEZ

Poculica (1, 2)
Kruscica (1. 2)
Vranjska (1. 2}
Tolovici (1)
Donja Vecerska (1)
Jardol (1, 2)
Krcevine (1. 2)
Nadioci (1. 2)
Rijeka (1, 2)
Preocica (1. 2)

. Crnojevei (2)

. Sivrine Selo (2)
. Bukve (2)

. Kamenjaca (2)

. Gacice (2)
Veliki Mosunj (2)
. Mali Mosunj (2)
. Lupac (2)

. Stari Vitez (2)

. Marost (2)

. Santici (2)

. Zabilje (2)

LN U RN
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ZAVIDOVICI

Brezik (1. 2)
Krivaja (1. 2)
Vozuca (1. 2)
Potkocani (1, 2)
Gostovici (1, 2)
Mecevici (1, 2)
Klek (1. 2)
Kovaci (2) -

e Aol

ZENICA

1.  Arnauti (1, 2)

2. Banlozi (1. 2}

3. Slhivik (1, 2)

#4. Moscanica (1. 2)
5. Putovici (1. 2)
6. Lasva(l,2)

7. Drivusa(l.2)

8. Tetovo (1. 2}

9. Klopece (1. 2)

10. Gradisce (1. 2)

11.
12.
13.
14.

15
16,
17.
18.
19.
20.
21
22
23
24
25,
26.
27
28.
29
30,
3l
32.
33,
34
35
36.
37
38.
39,
40,
41,
42.
43,
44,
45,
46,
17
48
49
50.

32,
56.
57.
58.
59.
60,
61.
62.

51,
52.
53
54.

Vraca (1. 2)
Lukovo polje (1. 2)
Raspotogje (1, 2)
Bilmisce (1. 2)
Stranjami (1, 2}
Dolaca (1. 2)
Caydras (1. 2)
Donja Gracanica (1, 2)
Pehare (1. 2}

Ricice (1, 2)

Donje Babine (1. 2)
Brajkovici (1, 2)
Staro Radakovo (1, 2)
Pojske (1. 2)

Susanj (1, 2)
Gornja Zenica (1, 2)
Pecuj (1)
Jezero/Seoci (1, 2)
Babino (1, 2)
Vjetrenice (1)
Jamjici (1. 2)

Denja Vraca (1, 2)
Vranduk (1)
Briznik (1. 2)
Dormnje Crkvice (1, 2)
Vrazale (1. 2)
Zmajevac (1, 2)
Starina (1, 2)
Trgovisce (1, 2)
Dobriljeno (1, 2)
Jastrebac (1. 2)
Vukotici (1. 2)
Serici (1. 2)
Bistricak/Smayjict {1, 2)
Bistrica (1. 2)
Pepelari (1)

Sebuje (1, 2)
Kovanici (1. 2)
Topcic Polje (1, 2)
Radinovici (1)
Puhovac (1. 2)
Biskovici (2)
Pridrazici (2)
Ponirak (2)

Nemiila (2)
Drugavei (2)

Jasike (2)
Vranovici (2)
Kovacici (2)

Kula (2)

Tresnjeva Glava (2)
Kasapovici (2)

63,
64.
65.
66.
67
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77
78.

Pesevici (2)
Poce (2)
Novo Selo (2)
Lokvine (2)
Siblici (2)
Osrdak (2)
Zahici (2)
Jagodici (2)
Urije (2)
Tavnik (2)
Vrpolje (2)
LC Odrut (2)
LC Londza (2)
Zivkovici (2)
Plahovici (2)
Cekota (2)

ZEPCE

R O il o

11
12,
13.
14.
15
16.
17.
18.
19.
20.
21
22.
23,
24
25.
26.
27.
28
29.
30.
31

Novi Vranduk (1)
Koprivna (1, 2)
Donje Golubinje (1, 2)
Begov Han (1, 2)
Zeleca (1, 2

LC Zepee (1)
Orahovica (1, 2)
Bistrica (1, 2)
Kiseljak (1, 2)
Lovnica (1)
Brankovici (1)
Custo Brdo (1)
Jukici (1)
Mladesevica (1)
Grabovica (1)
Ljeskovica (1, 2)
Ozimice (1, 2)
Adze (1)
Papratnica (1, 2)
Galovei (1)
Radunice (1)
Golubinje (2)
Kosici (1)
Zeljezno Polje (2)
Blacici (2) .
Pepelarska Rijeka (2
Biljevina (2)
Brizdze (2)
Sahmani (2)
Tatarbudzak (2)
Prijeko (2)
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Towns, Villages and Local Communities In Una-Sana Canton
Visited by IFES Voter Education Teams as of 12" September 1997

BIHAC
Kulen Vakuf
Ripac
Zegar
Brekovica
Duljci
Gata
Golubic
Gornji Srbljani
Izacic

. Kamenica

. Klisa

. Klokot

. Kostela

. Lohovo

. Mujadzici

. Orasac

. Papari

. Pokoj

. Rekict

. Ruzica

. Sokolac

. Spahici

. Srbljant

. Vedro Polje

. Vrsta

. Cukovi

. Ahmici

. Jezero

. Johovac

. Kasumovici

. Mliznica

. Turija

. Vikici

. Vinica

e A a i e
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BOSANSKA KRUPA
Bosanska Otoka
Jezerski

Ljusina

Pistaline

Donja Lusina
Jasenica
Mahmic-selo
Mahmici

0 N O U e N

BOSANSKI PETROVAC
1. Dzevar

2. Medeno Polje

3. Rasinovac

BUZIM
1. Cava
2. Bag

Bucevci

Dobro Selo
Elkasova Rijeka
Konjodor
Lubarda
Mrazovac

9. Varoska Rijeka
10. Vrhovska

11. Zaradostovo
12. Brigovi

XN o W

CAZIN

Sepict

Sturlic
Cehici
Coralici
Cazin-Srbljam
Donja Koprivna
Gornja Koprivna
Gnjilavac
Gornja Lucka
Josani

. Jusici

. Klicici

. Krivaja

. Liskovac

. Majetici

. Mehagici

. Mihaljevac

. Osredak

. Ostrozac

. Pecigrad

. Pjanici

. Ponjevici

. Prosici

. Stijena

. Trzacka Rastela
. Trzac

. Cuprija

. Cizmici

. Donji Srbljant
. Sapica Brdo

. Kapici

. Ljbijankici

. Rujnica
Toromani

. Vrelo

I
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KLJUC

Sanica

Biljani

Gornje Krasulje
Kanucak
Mehmedagici
Pudin Han

SRV S

7.
8.
9.

Velagici
Humici
Krasuije

SANSKI MOST

bl B ol b

Husimovci
Lusct Palanka
Capilje
Fajtovei
Husimovci
Kijevo
Krkojevci
Kruhari
Podlug

. Rupnjak

. Start Majdan

. Tomina

. Dzevr

. Donji Kamengrad

. Muslimanska Palanka
. Sehovei

. Trnovo

. Vrhpolje

. Zdena

VELIKA KLADUSA

00 1 Gvin Bt b
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Donja Vidovska
Vrmograc
Zagrad

Sumatac

Sabici

Barake
Crevarevac
Gormmji Purici
Johovica
Kumarica

. Mala Kladusa

. Podzvizd

. Polje

. Todorovo

. Trnovi

. Vidovska

. Brkici

. Elezovici

. Glinica

. Grabovac

. Mekanovici

. Todorovska Slapnica
. Todorovska Siatina
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PolitiCke stranke i nezavisni kandidati
u op¢inama Unsko-sanskog kantona

fina Velika Kladuia j

Palitick ke:
9 Demokratska narodna zajednica Bil - DNZ BiH
@ Muoslimanska demokratsks siranka - MDS
OoMBO

Sirankn za Bosan i Hercegovimn (Stranka za
BiH)

0 Boinjatka siranka prava - BSP

o SDP Bi

& Seljatka bosanska straoka

[ HDZ Bill

SDA

o Bolnjofks demekratskn orgnnizacija Bifk - BDO
BiH

Nezavisai knnifidatic
Zijod Latié

Opéina Cazin
Bolitithe stranke:
Stravika demokratskog, centra Cozin - SDC Cazin
© Demokratska narodna zajednica Bill - DNZ Bill
0 Mualimanska demokraiaka stranks - MDS
o MBO
©O Boinjaka stranka prava - BSP
@ SDP BiH
¢ Bosanska stranka - BOSS
© Seljakn bonanska stranka
¢ Bolnjafka icmokralska organizecija Bill @DO
Bill)
& Koalicija za cjelovitu i demokratslon Billl (SDA,
Stranka 7a BiH, (DS Bil, Liberali Bill)

Nezavisni kandidati
Huacie Samard¥ié
Hasib Kapic

Catié Sejdo

Zumié Suvad
Candevit Zijad
Cizmié Sead "Sedo”
Zepié Rifes
Samard¥ié Dulagn
Braco Bedkanovid
Zarié Saban

Redié Husein
Bajri€ Scnad "Serdo”

Opéi ihaé

Politits et
Zdru¥ena listz "97 (UBSD, HSS Bill. MBO Bill,
Republikanska stranka, SPP BiH)

Studeniaka steanka Bill

O BolnjaZka siranka prava - BSP

o SDP BiE

-9 Bosanskp stranka - BOSS

& Zavidsj

© Seljadka bosanskn stranka

& HDZ B

¢ SRF BiH

¢ Koaliciias za cjelovitn i demokmatsku BHH (SDA,

Stinnka za BiHl, GDS Bill, Liberli BIH)

Nezavisni kandidati:
Einb Bahtit

Stronka za Bil, GDS Bill, Liberals Bifl)

Nozavisai kandidati:
Rasim Kovaovié
Suad Burzié

Huscin Huse/! Jarig

F Opéina BuZim Opéina Bosanska Krupa
- Politi¢he stranke:
Politithe stranke: o AR
2 Bonjsi%n stranks prava - BSP O ot i stranka prva - BSP
ow"".&f:‘ bosamh stmnh " 0 5cljn¥ka bosanska stranka
#Koalicijn za ciclovite i demokmatslm Bill (SDA, & SRP Bl

@ Koalicija £a cjelovitu i demokrmiskn Bill (SDA,
Siranka za Bil, GDS Bil, Liberali BiH)
Nezavisni idati:
Adem Sertovié 'Gomn

: masamsm

SHA

Opéina Sanski Most

Hrvaiska soljafka stranka Bili - 1188 Bill
Sarnjevo

CBoinjalks stranka prava - BSP

SBosanska stranka - BOSS

& Zavitaj

$HDZ BiE

O Koalicija za ciclovitu i demoloatskn BiH (SDA,
Stranka za Bil, @DS Bill, Liberali Bill}

. SANSICHS
“MOST

}mzm@ww m-ﬂﬂf

9 Zavita)

Stranka za BiH. ODS Bil., Likerali BiH)

Nuzavisni kandidatiz
Vojo §ljivar

Opéina Bosanski Petrovac

¢ Kaalicija za cjclovitu i demokratsion Bill (SDA,

cina Kljué

Folitidke stranke:

LBO

© Budnjadka stranka prava - BSP

¢Dosenska stranka - BOSS

SZavidaj

oK oalicija za ciclovity i demokaatskn Bill (SDA,
Strankn za Bill, GDS BiH, Liberali BiH)

.

* Simboli u boji oznadavaju stranke koje se kandiduju u vi¥e opéina
(Colored symbols indicate those parties running in multiple municipalities)

IFES = Xonlea



d
i
I
I
I
I
I
I
;
I
I
"
i
|
I
I
I
I
r

20

Politi¢ke stranke i nezavisni kandidati
u opéinama Srednjebosanskog kantona

Opéing lai

PolitisS "

aB koherocgovaika patrictska stranka - BPS
Hrvalska kridanska demnokratska unija Bifl

< LBO

@ SDP BiH

o Bosanska stranka - BOSS
Zavitaj

® HDZ BiH

@ Koalicija za cjelovitu i demokratalon Bill (SDA,
Stranka za Bill, GDS BiH, Liberali BiH)

Ovéina Travil

Potitiflee siranke:

©ZdmZena lista "97 (UDSD, HSS Bill, MBO BiH,
Republikanska siranka, SEP BiH}

o Bosanskoheroogovalka patrioisks stranka - BPS

olBO

& SD? Bid

OBosan skn stranka - BOSS

o HDZ Bil

@ Koalicija za cjelovitu i demaokratskn Bi (SDA,
Strmka za BiH. GDS BiH, Liberali BiH)}

Opcina Donji Vakuf

Poiic

©5DP Bil

@ ¥onlicija za ojelovitn i demokratso Bill (SDA,
Stranka za Bill, GDS Bil, Liberali BiH)

Opéina Bugojno

Politicke stmnke:

o ZdruFena lista *97 (UBSD, HSS Bill, MBO BiH,
Republikanska sirankn, SPF BiH)
Hrvatska krdéanskn demokratska unija BiHl -
HKDU BiH
Bosanska demoratska tnija Bosne i Bercogovine
-BDU BiH

oSDP Bl

O Bosanske straska - BOSS

@ HDZ BiHl

9 Koalicija za cjclavitu i demalontsiou BiH (SDA,
Strankas za Bill, DS BiH, Liberali BiH)

¢ina Gornji V:

Politizh e

© Bosanskohercegovadka patriotska stranks - BPS

o SDP Bill

o HDZ BiH

& Koalicija za cjclavita i demokentskn BiHl (SDA,
Stranka za Bill, GDS BiHl, Libcrali BiH)

Politizhe stranke;

©Bosan skohercegov wtka patriotska stranka - BPS

eHDZ Bill

& Koalicia za ciclovitu i demokratsku Bl (SDA,
Stranka za BiH, (1DS BiH, Libemli Bill)

Opéina Vitez

Eolititke sirankss
Hrvetska siranka prava

oLBO

oSDP Bill

OBosanska stranka - BOSS

9 HD. Bil

eKoalicija za cjclovitu | demokratsku BiH (SDA,
Stranka za BiH, GDS BiH, Liberali BiH)

Opéina Busoyaéa
Politithe stranke:
Bosanska demokratska mija Bosse 1
Hoegovine - BDU BiH
oSDP BiH .
9HDZ BiH

@ Koalicija za cjelovitu i demokiatskn Bill (SDA,
Stranka za Bill, GDS Bill, Liberali Bif)

Opéina Kiseljak
ke s .
0 Bosanskohercegovafka patriotska stronkn - BPS
«SDFBiH
«HDZ BiF
‘oK calicija za cjclovity i demokratskn Bill (SDA,
Stranka za Bil, GDS Bill, Liberali BiHl)

Nermin Joramaz, "Germa™

Opéina Fojnica

@ Bosanskoherocgovatka patriotska stranka - BPS

oLBO

@ SDP BiH

@ HDZ Bill

o Koalicija za cjelovitu i demokmibskn Bili (SDA,
Stranka za BiH, ODS BiM, Libemli BiH)

Nezavisai kandidatic
Fehim Zokevié

* Simboll u boji oznadavaju stranke koje se kandiduju u vife opéina
(Colored symbols indicate those parties running in multiple municipalities)

Opéina Kresevo

Polifizla: stranke:

oSDP BiH

O Bosanskn stranka - BOSS

@ HDEZ BiH

0 Koalicija za ciclovity | demolorstaka Bill (SDA,
Straaka za Bill, GDS BiHl, Liberali Bilt)

KFES - Zomle
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Politicke stranke 1 nezavisni kandidati
u opfinama Zeni¢ko-dobojskog kantona

Opéina Zeni

Stranka prirednog zakona BiH

a Zdru¥ena lista "$7 (UBSD, HSS Bill, MBQ BiH,
Republikanshs stranka, SPP BiH)

Exoloki pokret - Zenica

Hrvarka strenka prava - HSP

oB kohercegovatka patriotska strenka - BPS
Hrvatska kr3¢anska demokratskn unjja BiH -
HKDU Bill

O osensles, damokaateka unija BiH - BDU BiK
Repnblikanska granka Zenica

Styapks ujedinjenih mualizana Republike Boane
i Hercegovine

QLBO

o SDPRBIH

O Bosanska strarka - BOSS

O HDZ BiH

O Ralunajte na nas

0 Kaoalicija za cjelovitu | dernokrarda BiH (SDA,
Stranka za BiH. JDS BiH, Liberali Bill)

Meznvisni kandidag:
Alajzij Derling.

Bkrem Fetid

Zaim Sikman

Nezir Deoli¢

Abdulah Imamovié
Hasan Kreho

Mustafa Cajlakovié
Bogdan Kaoler

Bherern Imamovié
Senad Fazhié

Adil Imamovié¢

Birnas Sabié

Nusret Mamela *Mata”
Zajim Ahmclspahié
Ramo (snbnn) Murnievié "Curman”
Smajl Satorovid
Selvedin Sataravit

Opéina Tefanj

Eolitifke stranke;

© Zdruiena lista *97 (UBSD, HSS BiH, MBO BiH,
Republikanska soanka, SPP BiH)

o SDP BiH

@ HDZ BiH

@ Koalicija 23 cjelovily i demokmatskn BiH (SDA.
Strankn za BiH, GDS BiH, Liberali BiH)

Salemn Rudié
Tlijas Subié

Opéina Kakanj
Politifke stranke:

o ZduFena Jista 97 (UBSD, HSS Bit], MBO BiH,
Reubiikonska strankns, SPP BiH)

¢ Besanskohercegovatka potriotska stranka - BPS

G LBO

© SDPBiH

0 Bosanska stimnka - BOSS

o HDZ BiH

§ Rafunajte na nas

& Koalicija za ejelovitu i demokramku BiH (SDA,
Stranka za Bill, (JIDS Bik, Liberali B3iH)

Nez,
[han Kadit

Opéina Visoko

Pulitifke strople:

@ Zdsu2ena lista "97 (UBSD, HSS BiH, MBO BiH,
Repubtikanska stranka, SPP BiH)

@ Bosanskohereegavattka patriotska stranka - B3

& Bosanska demokrataka unija Bosne i
Hescegovine - BDU BiH

o SDP BiH

0 Bosanska sranka - BOSS

< Koalicija za cjelovite i demokratsku Bil (SDA,
Stranka za BiH, GDS BiH, Liberali BiH)

‘---.----.---h

r Opéina Maglai —'

|9B osanska demokratska unija Bosne i

Paliti®d Ke:
©Zdmuiena Jists '97 (UBSD, HSS BiH, MBO Bili,
Republikansles smanka, SPP BiH}

Hercegovine - BDU BiH

©SDP BiH

eHDZ BiH

oKoalicija za cjclovity i demokratskn BiH (SDA,
Stranka za BiH, GDS Bit, Liberali BiH)

Q ~r Z" p@

Poliich )
OLBO

OBasanska dranka - BOSS

oHDZ BiH

Kaalicija 7a cjelovitn i demokratskn BiH (SDA,
Stranka £ Bit, GDS BiH, Liberali Ba1)

Opéina Breza

© Zdruena lista '97 (UBSD, H188 Bil, MBO BiH,
Republikanaka stranka, SPF BiH)
Hrvatska narodna zajednica

O Bosanskohercegovatka patriotska stranka - BPS

i€ Bosnnska demokratska unija Bosne §
Hercegovine - BDU BiH

© SDP BiH

© Bosanska stranka - BOSS

© Koalicija za cjelovitu i demokratsku BiH (SDA,
Stranka za BiH, GDS Bil, Liberali Bitl)

Nummo Velid
Vihovaik Aoz "V jcka”
Baad Bajtal
Mameia Husret “Mako”

Opcéina Zavidovidi

Polititke stranke:
oZdmuiena lista '97 (UBSD, HSS BiH, MBO Bili,
Reprblikanska stranka, SPP Bil)

0B osanskohercegovaika patriotska stranka - BPS
o3DP BiH

Basanska stranka - BOSS

SHDZ BiH

dKoalicim za jelovitu i demokrarsku BiH (SDA,
Strarka za B, GDS BiH, Liberali BiH}

Opéi Vo

Poliitke sumnke:
oLBO

e50DP Bil

OBosanska stranka - BOSS

oHDZ BiH

2Kealicija za cjclovitu | demoekratsku BiH (SDA,
Stranka za BiH, GDS Bil, Liberali Bil}

Nezavishi kandidati;
Zijnd Karit

Opfina Vares

Unija bosanskchercegovaZkih socijaldemokrata
- UBsSD

oBosanskohercegovaZka patrictska stranka - BPS
Hrvataka seliatkn stranka BiH Sarajeve - HSS
BiH

#pBosanska demokratska unija Bosne i

Hercegovine - BDU BiH

aSDP Bill

QOBosanska stranka - BOSS

oHDZ BiH

oKoalicim za cjelovitu i denwokratsku Bilf (SDA,
Stranka za BiH, GDS Bil, Liberali BiH)

Nezavismi kandidati:
lzudin Mehmedovié “Izarica”

* Simboli u boji oznaavaju stranke koje se kandiduju u vide opéina
(Colored symbols indicale those partics running in multiple municipalities}

AFES = Xopiow
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Polititke stranke i nezavisni kandidati
u opéinama Posavskog kantona

ODZAIK
ORASJIE

cina je

Politidhe stranke:
Hrvatks scljalka stranka BiHl Sarajevo - HSS
Opéina Odiak Bill
¢ Bosanska stranka - BOSS

. oHDZ Bilf
P o Koalicija za ciclovit i demokratskn BiH (SDA,
o Boneie strankn - BOSS Steonkn za DiH. GDS Bil, Liberali Bill)
o HDZ Bil T
@Koalicija 7a cjelovitu | demakratsku I3ifl (SDA, Emu%“ﬂ“‘m

Stranka za I, GDS Bitl, Liberali Bill) Mika Dumjanovié - Avdo

Josip Vinoetié

IFES - Xonbfre

* Simbeoli u boji oznagavaju stranke koje se kandiduju u vile opéina
{Colored symbols indicate those parties running in multiple municipaities)
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MLADI! Kona¢no smo mi na potezu!

- Do sada su sve odluke
pravljene za nas...

- Sad je konatno na
nama da sami
donesemo cdluku!

- Registruymo se prije
28 juna, da bi smo
glasali!

- Glasanjem pokazimo
svoje misljenje!

17
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This is an aggregate report on 5 days worked in field with each one of our trainers except
Hamza.

On Saturday, June 7, [ went to Olovo municipality with Igor and Nermin. Power shortage
canceled scheduled GOGs in textile factory “Sik” and we had to go out there and find us
some GOGs.

We had our first GOG in “Stupcanica” sawmill with 17 - 25 workers in their dining room
during a break. Few had registered up to that point and there were all kinds of questions
asked. As the GOG neared its end, crowd's roar was getting louder and louder and it was
tough to keep them all focused.

From there we drove to village Dolovi on the main road to Sarajevo where we met with 8 - 12
people who were interested in the discussion and some of them were not registered yet. One
of them even spoke highly of our voter education project. Their main concern laid in their
cantonal placement in Zenica-Doboj canton instead of Sarajevo canton where they
traditionally belong and are dependent upon.

Our next stop was village Bakiéi, a village recently visited by an OSCE mobile team. We had
a GOG with 14 people who were primarily concerned with little attention municipal
authorities had paid to this village. We directed a couple of persons how to register and went
on to the other side of the municipality.

Ouur first stop on the hole-ridden and narrow road to Zavidovi¢i was village of Solun were we
met 8 people and after putting up a registration poster we instructed them on how to register,

Next stop in heavy rain was village of Rijeka(reservoir) where we had a GOG in a small
sawmill with 7 people, none of whom had registered. They were enthusiastic about our visit
and promised to register as soon as they can.

We drove further to village Careva Cuprija where we had a GOG with 6 people whose only
concern was free and fair conduct of September elections. After putting up a few posters we
drove off in heavy rain.

Our next stop was village of Kamensko, home to an OSCE mobile team for third day, where
we spoke to an international supervisor about registration process, voters’ turnout and our
presence in the area.

Last stop on this road for us was village of JelaSke at northernmost end of Olovo
municipality. We held a GOG with 21 domicile people who couldn’t care less which canton
or municipality they were in because they felt neglected anyway due to their closeness to
meeting point of 6 neighboring municipalities.

My impressions:

This is an area with open and friendly population. Municipality is very large, sparsely
populated and roads are in poor condition. War damage is still evident and employment is
scarce. Two(one) additional work days would entirely exhaust this municipality.

Igor and Nermin displayed plenty of enthusiasm and energy to do their job. Igor needs to
work on fis delivery while Nermin has to speak louder occasionally.
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Monday, June 9, had me in G. Vakuf with Sejo & Zoka. As we were driving in from Bugojno
we made several stops in consecutive villages and inquired about the contact persons,
registration turnouts and other valuable data.

We had 3 GOGs in outpatient clinic in Bosniac part of G. Vakuf, 2 with 2 groups of nurses
and one with the patients totaling 21 people. Most of them were concerned with large lines in
registration centers, and as we later learned from Melika Gigovi¢ member of LEC, G. Vakuf
only had one mobile center, there is no fixed registration center. She gave us a schedule of
mobile center appearance in the villages and town of G. Vakuf. We went to usual site of
registration center, Firemen brigade center, to inquire about scheduling GOGs in there

After we picked up a letter of introduction from mayor of Croat part, we had a tough GOG in
the post office in Bosniac part. 7 postal workers were frustrated, I think by poor living
standard, and took their frustration out on Sejo. Despite everything Sejo handled this rough
crowd very well and GOG ended on positive note.

We drove around to a few villages trying to schedule GOGs for next day and then went back
to Travnik.

My impression:

Gommyji Vakuf is a town with perhaps the highest degree of destruction (after Mostar) in
entire Bif. Although the town itself is hardly larger than Olovo, it is split in two parts and
although population is mostly reconciled, the tensions are still present in the political
leaderships. Croat leadership wants to create another municipality in current G. Vakuf
municipality while Bosniac leadership strongly opposes this idea.

Sejo&Zoka did their GOGs well although their energy level is much lower than
Nermin&lgor’s. Perhaps it is due to the fatigue and I partially attribute it to Zoka's slow
driving. Nevertheless, Zoka is able to encourage some discussion and controversy(make
them think) with crowd which can be a good basis for democratization GOGs. They had an
idea that our primary target are villages, rural population. Even though it is true that rural
population is much less informed than urbanites, nobody ever said we should avoid the
towns. That’s primary reason for their low numbers and I strongly encouraged them to
work larger crowds in the cities and enterprises.

22
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Tuesday, June 10, was my first of two days spent in wider ZepCe area with Igor&Nino. Since
Nino&Hamza scheduled these GOGs on Monday, we knew we were going to meet rough
crowds and that explains why we sent in all Croat crew.

Our first GOG was in village Lijeskovica on Zepée - Zavidoviéi road in Zepce municipality.
We had a crowd of 7 refugees(none registered) from G. Lovnica in Zavidovi¢i municipality
who moved into this originally Serb village after they were expelled from G. Lovnica by BIH
army. They were very friendly and asked us to come back before the September elections.

We had next GOG scheduled in Custo Brdo, a Croat village on the edge of former
confrontation line HVO-BiH army in Maglaj municipality. As we drove in we noticed
somebody had tom up checkerboard coat of arms from the Croatian flag flying above the
main road. President of LC who was supposed to schedule a GOG for us told us we came in
vain as the tensions were high in the area due to the flag incident. To provide more insight I
have to inform you about recent commencement of ground works in destroyed Bosniac
houses as a first step in retum of refugees to the village.

Nevertheless, we did not give up and split in two groups with Nino handling one with 6
women who had previously been gathering hay, and other comprising of 6 males who were
approached by Igor and me. Following their initial suspicions, which we successfully
addressed thanks in part to our ethnic background and our leveling with them, we had 2 fine
GOGs with plenty of participation and lively discussion with the GOGees. Their main wish is
to have their village incorporated into Zep&e municipality.

As we were looking for a village on a tar road, we stopped in a settlement Jukiéi, part of
Brankoviéi village in Zavidoviéi municipality, and held a GOG with 9 elderly folks, none of
whom had registered up to that point and who insisted on becoming part of Zepée
municipality . After we broke “ethnic ice” fine discussion developed and we were invited to
hold a GOG again in the village. At the end of this GOG, a man from close-by village
Radunice joined in and we scheduled a GOG in that village for next day.

We went on to Novi Seher, a larger village/town on the end of asphalt road in Maglaj
municipality. As the Bosniacs mostly inhabited the town, all of their houses were burned or
torn down and as a consequence, there were only a few coffee bars, police station and a
flower shop left. Following an unsuccessful attempt to schedule a GOG with president of LC
president in N. Seher police station, we drove to Mlado3evica,a village north of Novi Seher.

There we met a crowd of 17 unfriendly and in certain moments even hostile men & women
who couldn’t care less about our presence there. Nino handled them very well and answered
their questions about registration abroad as they had relatives who were employed abroad. 1
believe there would have been far less unfriendliness had there been president of their LC
who had scheduled this meeting for us.

Next we had a very fine GOG in Grabovica, a village east of Novi Seher whose friendly LC
president put up our posters and gathered 21 people for this GOG. Most of them had not
registered and they asked various questions, especially on the issue of HVO soldiers currently
being in Capljina. There was a refugee who came to the village after 31/07/1996 and we
instructed her accordingly. It was a fine meeting with cooperative crowd and their president
who invited us back before September elections.
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Our last stop was village of LijeSnica located on the main road from Sarajevo to river Sava in
Maglaj municipality. There were 24 friendly viilagers under a huge tree, it is only too bad [
did not have a camera at the moment. They were also concened with Maglaj - Zepe
municipality issue and most of them were not registered at the time. Some of them had
objections to registration center procedures and personnel, but other than that it was a really
fine meeting. What struck me here is that people were so uninformed that they thought beer
coasters were registration coupons.

Second day of our work in this area was not as successful as the first one since we struggled
badly to find a decent GOG. After cruising through several villages and trying to find
presidents of LC’s, we had our first GOG in Ozimice elementary school with 12 people,
located in Zepée municipality. Most of them were refugees from Zavidovi¢i municipality and
were not registered.

Our next stop was village of AdZe southwest of Novi Seher in Maglaj municipality, where we
met with 6 people who were friendly and engaged in lively discussion. They were concemned
with Maglaj - Zep&e municipality issue as well as with number of people from their village
currently abroad as “gastarbeiters”. Most of the people were working in or coming back from
the fields so we passed out some materials on the way in and out.

We drove back to north of N. Seher, village of Galovci where we had scheduled a GOG the
day before. Unfortunately, we were met by hostile crowd of 4 who made it plain from the
start we weren’'t welcome in this village. They would not have even taken our printed
materials to light the fire with.

Our last meeting of the day was in the village of Radunice, a few kilometers off main road in
Zavidoviéi municipality. There were 5 people in the GOG as most of the villagers were
working in the fields. Most of the popuiation fled the village during the conflict as the former
confrontation lines were very close-by.

My impression:

Wider area of Zepce is one of the most difficult places to work in. Although situation is
much more relaxed in Zepce itself now and it is not as tense in the villages lying on the
road to Zavidovidéi, it is very tough in Novi Seher region. Most of the population there is
rural, non-educated, frustrated and angry. Infrastructure is really bad in the villages around
N. Seher, there are neither asphalt roads beyond N. Seher nor any telephones.

However, a few really good GOGs we had in N. Seher area gives hope some carefully
planned and executed work iIs possible.

I was amazed with how little information people had about the registration process. Most of
them were waning on somebody?? To bus them over to Zcpéc registration center. While
there was a huge mass of people lined up in the streets in Zepce, registration center in Novi
Seher was empty. We suspected, because of Zepce municipality issue, that they thought if
they register in N. Seher they would automatically have to vote for Maglaj municipality. Of
course, if they registered in Zepce that would be the case as well, unless there was a fraud
with the new refugee cards.

Nino and Igor did well in sometimes difficult environments and situations. They were both
very enthusiastic and worked very hard. Nino’s pace, defivery and eye contact with the
crowd was very good and [gor assisted him nicely in numerous occasions.
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On June 14, [ went to Vare§ municipality with Miro and Hika. We started off with a very
more of a democratization than registration GOG. In the course of lively discussion they
raised the issues of proportional vs. direct vote, expressed their frustration with local
politicians and complained of lack of voter education in the area. This village lies close to
meeting point of 3 municipalities (Visoko, Vares, Breza) and since it is out of sight for the
authorities, it has been neglected in the past. It is unfortunate we had to leave this interesting
GOG to make it to village of StrijeZevo, site of our next GOG.

In StrijeZevo we encountered 16 people who raised various questions regarding registration
process. There were questions on the registration of sick and elderly and there was a person in
the village who had changed her residence after 31/07/1996. A few people remained
unregistered since the OSCE mobile team had visited the village recently. Crowd was active
in the discussion which Hika and Miro encouraged and pursued.

Village Vardiste on the same dirt road, but in Breza municipality, was our next stop with 23
people, mostly women, present. There were some questions about the process itself, but most
of the thrill was created by the shopping bags we delivered.

We drove south to the village of Kadan¢i, where we had a GOG with 13 people, mostly
women. Since this village is quite remote, transportation is a big issue here. Some of the
people expressed apathy about the outcome of the elections, however, Hika and Miro got
them involved in a discussion and GOG ended on a positive note.

o
My impressions:
Vares§ might be the poorest municipality in the canton, albeit most beautiful in some
aspects. Infrastructure Is very poor and there is plenty of war destruction still evident.
However, despite the economic hardship people are very open and friendly. I believe Vares

. is a fertile ground for our democratization work.

Miro and Hika did very well and they might be our best team. They actively encouraged
discussion with the crowds and presented their material in a calm and thorough manner.
They also were concemed with leaving IFES imprint in the communities they had visited
with delivering IFES brochure and business cards.
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IFES, the International Foundation for Election Systems, today announced the

latest results of its pre-election voter and civic education activity in central Bosnia.

Since May 1*, IFES sponsored four, two-person teams of local Bosnians who
have conducted more than 1100 meetings throughout all 21 opchinas in the Cantons of

Zenica-Doboj and Middle Bosnia.

The purpose of these meetings in the first phase was to encourage people to
register to vote, and , in the second phase, to explain the four levels of government in the
Federation, the voting procedure, and the importance of human rights and the role of the

newly created position of Ombudsman.

During the past four months the IFES teams traveled to 430 villages, towns, and
local communities holding democracy-related discussions with more than 16,000 eligible

Bosnian voters.

- IFES is'a non-profit organization, based in Washington, D.C., that has conducted

election-related projects in 90 countries around the world over the past 11 years.

[FES first came to Bosnia-Herzegovina in 1996. This project 1s conducted under
the goals and objectives of the Dayton Peace Accords to promote the development of

democracy and is funded by the U.S. Agency for International Development.

END
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International Foundation for Election Systems - Medunarodna Fondacija za Izbome Sisteme
' Hotel “Rudar”, 2™ floor, suite 204 & 205
72000 Zenica, Bosna i Hercegovina
Tel: (072) 410-302 Fax: (072) 410-301

30 October 1997

President

Municipal Council Zenica

On behalf of the International Foundation for Election Systems (IFES) on the occasion of the
[naugural Meeting of the first duly elected Zenica Municipal Council, under the Dayton Peace
Accord, it is both a pleasure and an honor to present this body an inscribed gavel for the use of

its President in presiding over your sessions.

This gavel is a token of our hope and support for your success in development of democratic

processes and in establishing thoughtful and tolerant government.

Mutual understanding will contribute to stability of Bosnia and Herzegovina.

Project Director ,

LY

Ed Morgan



ﬁ---’----'---h

2 7
IRES

International Foundation for Election Systems - Medunarodna Fondacija za [zborme Sisteme
' Hotel “Rudar”, 2" floor, suite 204 & 205
72000 Zenica, Bosna i Hercegovina
Tel: (072) 410-302 Fax: (072) 410-301

30 Oktobar 1997.

Predsjednik

Opéinsko Vije€e Zenica
Cast mi je i zadovoljstvo u ime Medunarodne Fondacije za Izborne Sisteme predati Vam

Predsjednicki ¢ekic koji Cete koristiti u predsjedavanju sjednicama prvog Vijeca izabranog

nakon potpisivanja Dejtonskog sporazuma.

Ovaj Predsjedni¢ki ¢eki¢ je znak naSe nade i1 podrSke VaSem uspjehu u razvoju demokratskih

procesa i uspostavljanju mudre i tolerantne vlasti.

Obostrano razumijevanje doprinjeti e stabilnosti Bosne i1 Hercegovine.

Direktor Projekta,
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Za ustroj Travnika
sporan amandman 4

TRAVNIK - Na pogetku

Seste sjednice Sabora Zupa-

nije srednja 3&?1? ito je
driana y ce u Trav-
mku,EdMq::ga_.n, Sef projek-
ta IFES urutio je predsjedni-
¢ki €ekic predsjedatelju Sa-
bora Enveru Sabi¢u, kratko
se obrativii zastupnicima.
Nakon jednosatnog usugla-
savanja dnevnog reda, pri-
Slo se raspravi oko usvaja-
{?a andmana 4. na
stav Zupanije, kojim se re-
ira uredenje Travnika
0ji bi na osnovi Ustava Fe-
deracije trebalo biti ustro-
jen kao i Mostar, glavni
grad d_rugg_ Zupanije s po-
sebnim rezimom upravija-
nla._ Nakon trosatnog usu-
glasavanja prijedlog
amandmana koji je podnio

Klub zastupnika HDZ-a nije
usvojen, bududi da su zastu-
pnici SDA bili suzdrzani, pa
ce se problem rjesavati u
Uredu visokog predstavni-

a

_Potom je izviesc¢e podnio
ministar Zupnijskog P-a

Enes Handzi¢, koje je opsir- §

nom informacijom o prisust-.

nosti mudiahedina na pro-
storu zupanije, nadopunio
njegov zamjenik Fabijan Tr-

ara. O izvjescu ce se ipak
raspravljati i na nastavku
ove sjednice koja je prekinu-
ta nakon usvajarnija Prijedlo-

ga Zakona o sudovima, dok -

5u sve ostale tocke ostavlje-
neza nasttava.k siet‘:jlnice 0 Ci-
jem ce se terminu do i-
ti HDZ i SDA. govort

MJUKIC- 2.CILIC

N ——

Nakon desetmedu-
stranackih dogovora,
predstavnici -dvije koali-
cije 1 dvije stranke u Ze-
nici su se dogovorili oko
¢elnih mjesta u opéi-
nskom parlamentu |
upravi grada.

Predstavnici najjacih
"strana” Hamzalija Besla-
gi¢ (SDP), Josip Pojavnik
(HDZ) i Haris Masi¢
(Koalicija CD BiH) de-
mantovali su da je izboru
Zeniciizvr$en uz pritisak
OSCE-a. Sva trojica su
ulogu regionalnog
OSCE-ovog ureda iz Tu-
zle ocijenili promatra-

ﬁlatkgn izboraﬁrvog covle_k

Predstavnici najjacih "strana”demantirali da je izbor izvrsen-uz - ;

s .
a* g I

pritisak OSCE-a" -

¢kom i konsultafivpom. -

. Novoizabrani ;predsje-
" davajudi’ Vijeda, Omeér Fi-

lipovi¢ (SDP)je'dobioipr-

vi dar. Ed: Morgan, pre- -

dsjednik medunarodne
fondacije za izborne siste-
me [FES, darovao je Fili-
povicu "predsjedavajuci
ceki¢", za uspjeSno ruko-
vodenje sjednicama opéi-
nskog Vijeca.

Guverner Ze-Do. ka-

ntona, Bedrudin Saléino-
vié, istakao je da Zenica
brojéano ¢ini tredinu Ka-
niona, a nalazi se u njego-
vom politickom, ali i ge-
ografskom centru, Saléi-

/&8, ali.i odgovornostZe: 5
‘nice u svim -de¥dvanjima

.. &nog gosta. Pukovnik Hu- |

Dnevni avaz, srijeda,

11. novembar/studeni 1§97. _{

J———

auZenici _ -

[EEX . 3
' e B %5
) B S
| T
A . H : P q._j

novi je time istaka0 znass

na podruéju Kantona.&:
Juger je novoizabrani |
nafelnik Opéine, dr. Ferid =
Alié, primio i prvog zvani-

lusi Akar, komandant.tur-
ske brigade SFOR-a u

‘BiH, zaZelio je mnogo -

uspjehau radu novom "pr-
vom fovieku” Zenice, ista-

kavii dosadasnju.odli¢nu

saradnju sa naelnikom "
Spahiéem i izraZavajudi
nadu da-¢e ta saradnja biti
nastavliena.

A. DZONLIC- |
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KRESEVO

nici Koalicije
-napustili sjednicu

8

e

Zastup

KRESEVO - U skladu s
“objavijenim tehnickim rezul-
tatima izbora u Kresevu je
odrizana prva, konstituiraju-
¢a sjednica Opcinskoga vije-
¢a. Na zalost, i pored mnogo
strplienja zastupnika HDZ
{ima ih 15, a iz Koalicije za
cielovitu i demokratsku BiH
svega 4), sjednica je 2uVrse
na bez nazo¢nosti zastupni-
ka Koalicije. Inace su sjedni-
¢i bili naz6éni i dr. Christine
- Lefebvre, sefica Terensko-
ga ureda OESS-a u Travni-
ku, Lars Johan Lonnback iz
reda viskog predstavnika
UN-a, predstavnici IFES-a
Igor Markovic¢ i Ninoslav
Badrov, predstavnci Stora,
kao i nacelnik opcine Zdrav-
ko Frnjcevic, te tajnik Boso
Bodnjak, koii je ujedno i
predsjednik Lokalnog izbor-
" nog povjerenstva.

Do problema je doslo vec
kod usvajanja dnevoga re-
da, oko kojega su se obje
strune, uz nazocnost pred-
stavnika OESS-a, veé prije
usuglasile. Zustupnici Koali-
cije nisu zeljeli usvojiti pre-
dlozeni Poslovnik o radu, pa
je dnevi red usvojen tek kud
je dogovoreno da se 0 po-
slovniku ovaj put samo ra
spravlja, bez obveze usviju-
nja. Usvoieno je izviesce Bo-
se Bosnjaka, predsjednika
Lokalnog izbornog povje
renstva o proteklim izbori-
ma, kao i informaciju pred-
sjednika Prijeluznog opcin-
skog vijeca Josipa Cubele 0

azlozima zakazivanja sje-
nice, nakon ¢ega se preslo

Nakon niza uvjetovanja, kojima je hrvatska stra-
na iziéla u susret, zastupnici Koalicije su ipak na-
pustill sjednicu bez pravog objasnjenja, pa se ste-
kao dojam da su tako odluéili jos prije

Vijeca. Tu se ponovno pujit
vio problem: zastupnici Ko
alcije nisu imuli spremne
prijedloge, pa je dana stun-
ka, nakon koje su Bosnjaci
imali prijedlog zo Komisiju
za izbor i imenovanje, ali ne
i za mandatsko imunitetsku
komisiju, §to je, po njima, bio
i dovoljun razlog da se na
ovoj sjednici mandati vijecni-
ka uopcc ne verificiraju.
Oni su slavili prigover i nit
lo sto u dvorani u kojoj se
odrzavala siednica nema za-
stave Federacije, kao i da
tekst svecune priscge nije
preveden na bosnjucki je-
zik.

Problem je pokusala rije-
&iti i dr. Christine Lefebvre,
koja je zustupnicimu Koalici-
je objasnila du tederalna za-
stava nije obvezna na prvoj
sjiednici, a zaustupnici HDZ-a
su pristali zastavu odmuh
donijeti, uko je to uvjet, te du
gvecana prisege bude od-
mah prevedena i olipkana
na bosnjucki jezik. Medu-
tim, tijekom petominutne
stanke za rad mandatno
imuniteteske komisije, zasiu-
pnici Koalcije su napustili
sjednicu bez pravog objus-
njenja, pa se stekao dojam
da su tuko odlucili jos prije,
buduéi se svim njihovim za-
htjevima izaslo u susret.

Nakon 1o, pu preporya-
ci gospode Lelcbvre, rad su
nastavili zastupnici HDZ-a,
kojima jo mandutsko-dimunic
tetska komisiju verificirala
mandule, te su nulkon 10ga
polozili sve€anu prisefu.

—
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BUSOVACA:

Dnevni red odraden 20 sal vremend

BUSOVACA — U veiikoj dvo-
r_ani Opdinskoga vijeca Busova-
e odriana je konstituirajuca
sjednica Opéinskog vijeta Buso-
vate. U nazofnosti navoizabra-
nih vijeénika, predstavnika Sfo-
ra, europskih promatraca i ame-
ricke fondacije za izhore:’ Eda
Morgana sa suradnicima, za ne-
punih sat vremena vijecnici su
pod predsjedanjem predsjedni-
ka prijelaznog Opdinskog vijeéa
Asima Mekica, prosl precizno
utvrdeni dnevni red od trinaest
}oc‘:aka i pored ostalog izvrili
izbor i imenovanje: predsjedni-
ka Opéinskog vijeda, nadelnika
Opdéinskag poglavarstva i tajni-
ka Opéinskag vijeca.

~ Na ¢elne funkcije imenova-
ni su gosadaénii obnasatelj
istih duZnosti. Predsjednik Op-

W Medu ostalim obavljeni su izbor i
imenovanje predsjednika i tajnika Op-

éinskoq vijeca te naéelnika Opéinsko-

ga poglavarsiva
ma dogovorima viadajuéih stra-
naka kaje participiraju u Opéin-
;korn vijecu, jest Asim Mekié u
ime Koalicije za BiH (SDA i
:Elrar)ke ckupljene oko nje), na-
&elnik Opdinskog poglavarsiva i
dalje ¢e biti Niko GrubeSi¢ i2
HDZ-a, dok e poslove opéin-
skog tajnika obnaSati Zdenka
Malenica (HDZ).

Novo Opéinsko vijece Buso-
_vac':e broji 31 vijeénika kojima
je vgrificiran mandat prema
usvojenom izvjeicu OESS-a pre-
ma psotignutim izbornim rezul-
tatima. U novom sazivu Opdin-

ka: Koalicija 121 SDP BiH dva wi-
p{:ngk_a Sve potrebite odiuke vi-
je€nici su usvopli jednoglasno,
I_cao i Paslovnik o radu (usugla-
ien s Ustavom Zupanije sredh§-
nja Bosna).

‘ Nakon sveiano poloiene
prisege novih vijecnika » duZno-
snika Opéinskog vijeca, nazoéni-
ma su se obratih predsjednici
klubova vijecnika, novoizabrani
duZnosnici | Ed Morgan u ime
americke fondacije za izbore ko-
j je tom prigodom darovao
predsjedniku Opéinskog vijeca
novi saborski feki¢ za odriava-
nje reda u wijeénici.
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IZVJESTA]

SA PRVE SJEDNICE
OPCINSKOG VIJECA
MAGLAJ

1998

Januar/Sijeanj
Po Ut Sr Ce Pe Su:’ﬁg

12 374
567809 1u§11§
12 13 14 15 16 17318
19 20 21 22 23 24328
26 27 28 29 30 311

Juli/Srpanj
Po Ut $r Ce Pe Su- Ne‘

12 3 42 ig
6 7 8 910112
13 14 15 16 17 18418;
20 21 22 23 24 25126

27 28 2% 30 31 %ﬁ%

Februar/Veljaca —
Po Ut Sr Ce Pe Su Ne_:

n
234 56 ‘h s;
9 10 11 12 13 14,154
16 17 18 19 20 21:22!
23 24 25 26 27 zs;:m;

Avgust/Kolovoz
Po Ut Sr Ce Pe Su Ne*‘
9—‘19
3 4 5 6 7 1S 9§
10 11 12 13 14 15 216§
17 18 19 20 21 22123}
24 25 26 27 28 29138
31

Mart/Ozujak
Po Ut Sr Ce Pe Su Nﬁ‘;
L1
2 3456 7B
9 10 11 12 13 14'15]
16 17 18 19 20 21! 22*
23 24 25 26 27 28! 294
30 3

Septcmbar/RuJan
Po Ut 51 Ce Pe Su. Ne*

1234 s”si
7 8 91011 12’l3i
14 15 16 17 18 19520§
nnnuxnﬁ
28 29 30

odrzane 30.10.1997.godine

S

MEDUNARODNA FONDACHA
ZA IZBORNE SISTEME

AprilfTravanj
Po Ut Sr Ce Pe Su Nm

12 3 45 sE
6 7 8 910 uuz
13 14 15 16 17 1851%
20 21 22 23 24 25:26
27 23 29 30 ‘;EJ

Oktobar/Listopad
Po Ut Sr Ce Pe Su?‘%
1 2 3%845
56 78 9 101;1@
12 13 14 15 16 17318
19 20 21 22 23 24
26 27 28 29 30 3174

Maj/Svibanj

Po Ut Sr Ce Pe Su”ié‘ig
1 szse

4 56 78 Mo

1112 13 14 15 1617}

18 19 20 21 22 23 fz4i

25 26 27 28 29 30 ‘:}:3

Novembar/Studeni
oo
Po Ut Sr Ce Pe SuNe

23456 748

910 11 12 13 14118
16 17 18 19 20 21§3§
23 24 25 26 27 28 29
30

N

JunifLipanj
Po Ut St Ce Pe SuNeé
12345 s!{f
2 9101112 13414
15 16 17 18 19 2021
22 23 24 25 26 27|28
29 30

Decembar/Prosinac
Po Ut Sr Ce Pe SuiNe
123 4 s?is

7 8 91011 1213
14 15 16 17 18 19 20
21 22 23 24 25 26 27
28 29 3¢ 31 %

MEedunaropNa FoNpacua za IzorNEe SisTeME - HoTeL Rupar, Zenica, BiH,

Nakon §to je kandidat za mjesto nacelnika

(SDP), a za SEKRETARA VIECA gosp.DZEvap
opdine, gosp. fsMET MusTaBASIc, iznio i obrazloZio

ZAMJENIKA PREDSJEDNIKA gosp.MucpiM HERCEG
GarLva$evic (SBiH).

svoj program pod nazivom “Pravci djelovanja
opéinskih organa vlasti”, ponovno je izabran na

mjesto NACELNIKA OPCINE.

INADLEZNOSTI OPCINSKIH VLASTI.

- PosSLOVI KATASTRA

SronzorirANO 0D USAID-A

HUMANITARNIH AKTIVNOSTI NA NIVOU

OPEINE

- UPRAVLIANJE POSTROJENITMA ZA

PROIZVODNIJU ENERGIIE
- SOCIJALNA ZASTITA, BRIGA O STARIMA,

- UNAPREJENIE PRIVREDE 1

IZNEMOGLIMA I SIROMA SNIMA
INFRASTRUKTURE (PUTEVI, TELEFONI,
VODOVOD, KANALIZACUA,...)

- UPRAVLIANIE OPCINSKIM DOBRIMA

- IZGRADNJA 1 ODRZAVANIE

(POSLOVNI PROSTORI, PARKOVI,

TEL:072/410-302 FaX:072/410-301
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IsmMET MUSTABASIE
DZevap Hrnné
Mucpmm HERCEG
DZevap GaLpaSevié

PrEDSIEDNIK OPC. VIIECA
ZAMIENIK PREDSIEDNIKA
SEXRETAR OPC. VIIECA

NaCELNIK




REZULTATI OPCINSKIH IZBORA

ODRZANIH 13. - 14. serrEMBRA 1997 .GODINE,

zA OPCINU MAGLAIL

Ukupno glasalo glasaca 11.932
Procenat uceica glasata 86.05%
STRANKA GLAsOvVA
ZdruZena lista 97 346
BDU BiH 217
SDP BiH 1.415
HDZ BiH 371
Koalicija CDBiH 9.289
STRANKE KOIE SU VUECNIKA
USLE U VUECE :
SDP BiH 4
Koalicija CDBiH 27
Ukupan broj vijeénika 31

1ZABRANI VHECNICI (PO STRANKAMA):

SDP BiH
Smajlagi¢ Nefud
Musaefendié Asim

Herceg Mugdin
Simunovié Zeljko

Koalicija CDBiH
Krzi¢ Mersija
Hasani¢ Mirsad
Spahi¢ Mensur
Herceg Sulejman
Mustabagi¢ Ismet
Suljakovié¢ Nezir
Mehinagi¢ Mustafa
Adilovi¢ Fahrudin

Gradi¢ Esad
Caugevi¢ Hasan
Bradari¢ Husejin
Basi¢ Esad
Sejmenovi¢ Enes
Mesic Suljo
Meskié Salko
Leti¢ Hamid

Nali€ Mirsad Hrmji¢ DZevad

Sehié Ibrahim Cakrama Miralem
Ahmeltbegovié Nedzad Jusufbusic Mustafa
Bajri¢ Fuad Halilovié Rifat
Dedi¢ Ha$im Sahman Hilmo
Medié Tahir

IZVJESTAJ SA PRVE SJEDNICE
OPCINSKOG VIJECA MAGLAJ

Dana 30 10. 1997, godine, u sali tabrike Na-
tron Maglaj, dva sata prije pocetka prve spednice
novoizabranog Opcdinskog vijeca - stari saziv je
odrZao posiijednju sjednicu sa jedinom fackom na
dneviom redu: lzvjeStaj nacelnika opcine,
gosp. Ismeta Mustabasica; dotadasnfi nacelnik je
podnio izvjestaj vijecu o fome $la je ulinjeno za
protekiih 9 myeseci od kada je on na tof poziciji. On
je naglasio da je za njegovog mandata na leritoriji
opéine investirano izmedu 6 { 7 miliona DM u
infrastruktury (USAID § IMG), te da je dobivena
saglasnost federalnog parfamenta o pokretanju bazne
proizvodnje u Natron-u. :

U 12:00 zapocela je konstituirajuéa sjednica
prvog Opéinskog vijeca izabranog nakon rata, sa
dnevnim redom:

1. Usvajanje Komisije za verifikaciju mandata
vijeénika

2. Usvajanje Mandatno-imunitetske komisije

3. Verifikacija mandata novoizabranih vijeénika

4. Usvajanje Statuta opéine Magla_i-

o o o an sm Bm

Lh

Usvajanje Poslovnika o radu Vijeéa

6. Izbor predsjednika, zamjenika predsjednika
i sekretara Vijeca

7. Izbor nafelnika opéine

Prilikom usvajanja dnevnog reda, ispred
Stranke za BiH, vijeénicima se obratio
gosp.Ibrahim Schié i proitao pismo koje je
SBiH dobila iz vrha te stranke u kojem se od
njih trazi da ne uestvuju u radu Vijeéa zbog
neravnopravne podijele mjesta u opéinama BiH
unutar Koalicije CDBiH. Sehié je rekao da je
stav poslanika iz reda SBiH da ugestvuju u
sjednici po svim 1alkama izuzev tatke 7., jer
smafraju da ta stranka treba da - dobije mjesto
zamjenika naCelnika u opéini, a kojeg nema po
Statutu opcine.

Na sjednici je proditana i ostavka
gosp.Mensura Spahi¢a (Koalicija CDBiH) na
myjesto vijeénika, koju je usmeno obrazloZio, a
razlog je taj da se namjerava profesionalno
posvetiti vojnoj sluzbi, a koja ne dozvoljava
polititki angaZman. Ostavka gosp.Spahica je
prihvacena, a na njegovo mjesto dolazi slijedeci
sa izborne liste Koalicije CDBiH, gosp.
Mustabai¢ Mehmed.

Nakon §to su izabrane komisije iz tatke
I 12, te verificirani mandati vijeénika, data je
sveCana zakletva,

Statut opéine i Poslovnik o radu vijeéa

su usvojeni sa manjim izmjenama, te se presio

na izbor predsjednika, zamjenika predsjednika

1 sekretara opéinskog vijeca. Za PREDSIEDNIKA
VUECA izabran je gosp. DZevap Hrwic (SDA), za gy
LN
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MuNiciraL ELecTion REesuirts
13/14 Serremper 1997 ELECTIONS
Monicipatity Macrad

Total Voter Tumout 11632
Voter Tusnout 86.05%
Party VOTES
Zdmzena hista 97 346
BDU BiH 217
SDP BiH 1.415
HDZ Bill 371
Koalicija CDBIH 9.289
PARTY SEATS
SDP BiH 4
Koalicija CDBiH 27
TOTAL 3]

FLeCTED COUNCILORS (RY PARTY)

SDP _BiH

Smajlagié Nefud
Musaefendié Asim

Herceg Mugdin
Simunovi¢ Zeljko

Koalicijun CDBiH

Krzi¢ Mersija
Hasani¢ Mirsad
Spahi¢ Mensur
Herceg Sulejman
Mustabasi¢ Jsmet

Gradié Esad
Cangevié¢ Hasan
Bradanié Husejin
Badic¢ Esad
Seymenovi Encs

Suljakovi¢ Nezir Me3ic Suljo
Mchinagi¢ Mustafa Meskié Salko
Adilovic Fahnulin Lend Hannd
Nali¢ Mirsad Hmji¢ Dievad

Cakrama Miralein
Jusufbasi¢ Mustafa

Sehi¢ Ibrahim
Ahmetbegovié Nedzad

Bajri¢ Fuad Halilovi¢ Rifat
Dedi¢ Hagim $ahman Hilmo
Medié Tahir

REPORT FROM INAUGURAL
SESSION OF MUNICIPAL COUNCIL.
IN MAGLAJ

On Ocrober 30, ar the premisses of “Natron”
Maglaj paper mill, 2 hours prior to the bepinning of
the mnaugural session, old council convened for the
fast time with onc item on the agenda: Mayor's report.
Lncwmbent mayor prosented his acrivitics in 9 months
hie had beent occupving the position. He emphasized
between 6 and 7 mil DEM worth of investment in
infrastructure rebuilding (IMG and USAID) and the
approval ot Federal parliameni to start basic
production in “Nation”.

At 12:00 inaugural session of first municipal
council elected after war commenced with following
agenda:

1. Appoinunent of Mandate Ventication
Cominission

ﬁ-----’-------'-----h

[

Appoinunent of Commissios. for

Moandates and Immuniry

Verification of councilors’ mandates

Adoption of Maglaj Municipal Statute

Adoption of Rules&Regulations of the

Council

6. Elecuon of President, Deputy President
and Secretary of the Council

7. Election of Mayor

oW

“n

In the process of adoption of the agenda,
SRiH party spokesman Mr. Ibrahim Sehic read
the letier they hie received from the national party
hecadguarters 10 which they were asked not 10
panticipate in the work of this Council becausc
of inadequate dismmbution of exccutive positions
within CD Coalition in oter municipalities in
BiH. Schi€ said that SBiH representatives will
1gnote this and panicipate in all jtetns but item
7. since they belicve their party should get
deputy mayor posinon currently not exssting in
the Municipal Statute.

Mr. Mensur Spahic from CD Coalition read
and cxplained his resignation from the Counil
due 10 his military profession. Mr. Mchmed
Mustabasi¢ replaced him in the Council.

Aficr the Commissions from items | and 2
had been elected, councilors signed their oaths.

Municipal Statute and Council Rules and
Regulations were adopted with minor changes
and then Mr. DZevad Hmji¢(SDA) was elected
to be Council’s President, Mr. Mugdim Herceg
(SDP) Deputy President, and Mr. DZevad
Galijasevi¢(SBiH) as Secretary of the Council.
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slijede¢i sa liste kandidata Koalicije CDBiH (

usvojen jednoglasno. Njegovo mjesto u Vije€u za
Suskic -SDA).

ZENICA

[ZVIESTAJ

SA PRVE SJEDNICE

”

OPCINSKOG VIJECA

ZENICA
odrZane 10.11.1997.godine

”
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MedunarobNa Fonpacua za [ZBORNE SISTEME - HoTEL Rupar, ZENICa, BiH,

Na mjesto sekretara opcine ponovno je izabran

Selver Kelestura (SDA), jednoglasno.
Na kraju sjednice novoizabrani nalelnik se

obratio prisutnima, te zahvalio gradanima na izlasku na
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Rezultati opéinskih izbora
odrZanih 13. - 14. septembra 1997 godine,
za op¢inu Zenica

Ukupno glasalo glasaca 61.585
Procenat ufeséa glasaca 85.20%
Potreban broj glasova za ulazak u Vi jeée 1157

Stranka/Nezavisni kandidat Glasova
Stranka prirodnog zakona BiH ... 242
ZdruZena lista 97 .o 2.570
Ekoloski pokret Zemica ........ovvvvrennnnennenccniiiiiis 473
HEKDU BiH .ot 272
BDU BiH ..o iee e 288
Republikanska stranka Zenica ..o 198
Stranka ujedinjenih muslimana........ccoooneiniinnnren 577
LBO oottt crenes st nbas et s 262
SDP BiH ..ottt 9.632
BOSS ettt 410
HDZ BiH oot 5.199
RaAZUNAJIE M8 NAS .evrninciieire e 177
Kealicija CDBIH .....ccoooviimirereecceeseeeiennn 33.593
Derling Alojzij ........... 226 Ekrem Feti¢ ................ 170
Zaim Si¥man .....o.o.n.... 118 Nezir Deli€ ....o..coo.ece... 151
Abdulah Imamovié .... 134 Hasan Kreho .............. 199
Mustafa Cajlakovié .... 125 Bogdan Kolar............. 570
Ekrem Imamovié ....... 133 Senad Fazlié ................. 98
Adil Imamovié ........... 75 Bimas $abi6 ................. 25
Zajim Ahmetspahi¢ ..., 501 Muratovi¢ Ramo ........ 555
Smaijl Satorovi¢ ...........64  Selvedin Satorovi¢ ....... 32
Salem Rudi€ ........ccoo... 168 Iijas $8bi¢ .occrerverrerrens 93

Broj dobivenih mjesta u Vijecu

Stranka Mjesta
Koalicija COBiH 33
SDP 9
HDZ 5
ZdruZena lista 97 3
Ukupno vijetnika 50

Izabrani vijeénici (po strankama):

Koalicija CDBiH

Ali¢ Ferid
Zubfevi¢ Smail
Babi¢ Fevzija
Masié Haris
Cargimamovié Tarik
Feii¢ Mustafa
Tatarevié¢ Halid
Salkov Emina
Dautovié Ejub
Sesti¢ Harun
Pojskié¢ Jasmina
Hasanica Memnuna
Barutija Jasmin
Hukelji¢ Remazija
Kari¢ Abdurahman
Toméuk Anton
Li¢ina Faruk

Brljevac Sead
Strbac Vinko
Kavaz Omer
Gradin&i¢ Anita
Duronjié Mitenko

Pojavnik Josip
Peri¢ Zeljko
Vidovi¢ Miroslav

Zukié Emir
Hadzihalilovi¢ Ai%a
Puri¢ Ibrahim
Bajramovi¢ Ferid
Pojski¢ Muhedin
Kasap Midhat
Sesti¢ Dzemaludin
Najetovié DZemal
Kahriman Ekrem
Bojci¢ Suada
Begovac Fuad
Seti¢ Nedzad
Ibrakovié Mirsad
Smailagi¢ DZevad
Palalic¢ Faruk

Zee Enes

SDP BiH

Filipovi¢ Omer
Radisi¢ Sretko
Cicmil Ljiljanu
Bajramovié Samed

HDZ BiH

Dujmovic bvica
Pagkalj Dragana

ZdruZena lista 97

Meskié Ibrahim-
Tabak Fuad

Bajramovi¢ Muhamed

IZVIESTAJ SA PRVE SJEDNICE
OPCINSKOG VIJECA ZENICA

Prva sjednica Opéinskog vije¢a je otkazivana vie
puta zbog razmimoilaZenja stavova predstavnika
stranaka zastupljenih u Vijeéu oko podijele najvaZnijih

mjesta. Nakon §to je postignut dogovor izmedu
stranaka, sjednica je zakazana, te odrfana dana
10.11. 1997 podine sa slijede¢im dnevnim redom:

Usvajanje Poslovnika o radu vijeéa

[zbor Komisije za izbor i imenovanje

Izbor i imenovanja:

a)lzbor predsjednika vijea, zamjenika, te lanova
Radnog predsjednistva Vije¢a opfine Zenica

b)lzbor Mandatno-imunitetske komisije

c)lzbor vijeénika za prisustvovanje pri sklapanju
brakova

d)lzbor nadelnika opéine Zenica

e}lmenovanje sekretara Vijeéa i nadelnika

W -

Dnevni red je jednoglasno usvojen, te se preilo
na izbor Komisije za verifikactju mandata vije¢nika.

Nakon §to je Komisija obavila verifikaciju man-
data, vijeénici su dali svedanu zakletvu.

U toku usvajanja Poslovnika o radu vije€a, koji
je elaborirao dotadadnji sekretar opéine Selfver
Kelestura, Brijevac Sead (SDP) je sugerisao nekoliko
izmjena tehnike prirode, od kojih je najvaZnija ona o
neophodnom broju vijeénika da bi se sazvala nova
sjednica Vijeéa. Poslovnik je usvojen, uz jedan uzdrian
glas.

Ranije usagtaZeni prijedlog o flanovima komisije
iz tatke 3 dnevnog reda je jednoglasno usvojen, te je
Komisija za izbor i imenovanje podnijela vijetu
prijedloge za mjesto predsjednika vije€a (Omer
Filipovi¢ -SDP), zamjenika predsjedaika (Jfosip
Pojavnik - HDZ) i Radno predsjedniitvo (&lanovi:
Tabak Fuad - MBO, Palali¢ Faruk - SBiH, Kahriman
Ekrem - SDA). Prijedlozi su jednoglasno usvojeni. Na
osnovu prijedloga iste komisije jednoglasno su usvojene
1 komisije iz tatke 4. bic).

Za nalelnika op€ine predloZen je Ferid A]Ic.‘

(SDA), stomatolog, roden u Zenici, ranije zaposlen u
Zeljezari Zenica, obavl jao funkciju ministra za izbjeglice
i raseljena lica u Vladi BiH, te od 1996.g. funk~**

direktora Doma zdravlja Zenica. Ovaj prijedl oh:

N

Izbor Verifikacione komisije i verifikacija mandata
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and Mr. Sucir Suskic (SDA)

next on the CD Coalition kst replaced him in the coun-

cil.

be next Mavor of Zenica. This proposal
was adopted unanimously
Mr. Sefver Kelestura (SDA) was again ¢lected
to be Council's and Mavor’s Secretary.

proposed 10
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Municipal Election Results
13/.4 September 1997 Elections

Municipality Zenica
~tal Voter Tarmout 61.585
wter Tumou 85.20%
%at Treshotl 1137
wty/Indepadent Candidate Votes
vanka prirodiog zakona BiH ... .. e 242
ZIUECDD NolA 0T ovrerrcmie e ceence e enee 29T
Lolo8hi pohrt Zemica et v 4713
B3 SR PRUE PRI 266
BDUBIH . o s e 272
B BiH oo e e 288
Epublikanska sranka Zenica oo 198
t-unka ujedinenih roushimana ... .o 577
LHD e cees it rr e e e a e e 262
FEUNAJHE NB MBS ..ot v mrsecnereesmeiens § 27
saticija CDHH e cee . 33 593
wling Akojai........... 226 Ekrem Feld ... .. 176
Zim Sidman ... 118 Nezir Delié ................ 151

ddutah Imanmpvié ... 134 Hasan Kreho .............. 199
asiafa Cajlalovie ... 125 Bogdan Kolar ............. 570
irem Inamosi€ ....... 133 Scnad Fazli€ ................. 98

Elected Councilors (by party

Ali¢ Fend
Zubievic Smail
Babi€¢ Fevzija
Masi¢ Haris

Carsimamovié Tarik

Fetué Musiafa
Tararevic Halid
Salkov Emina
Davtovic Fjnb
Sestié Harn
Pojskic Jasnuna

Hasanica Memnuna

Baru¢ija Jasinm

Koalicija CDBiH

Zukic Emu
Hadzihaliloviis:
Puni¢ lwahim
Bajramgevic Fd
Pojski¢ Muhet
Kasap Midhat
Sesiic Diemala
Najetovic D7el
Kahrimun Ekp
Rojdic Suada
Begovac Fuad
Sedié Nediad
Ihrakovié Marl

wil Imamovit... ......... 75 Bimas Subi¢ ......cc....... 25
im Ahmetspahic ... 501 Muratovi€ Ramo ........ 353
11aj) SatorovE ... 64 Selvedin Satorovic ... 32
tem Rudi€ ..o...e.ev. 168  Dijas Sabic¢ ................... 93
Number of Seats
krty Seats
balicija CDEH 33
P : 9
»Z 5
druzena lista97 3
DTAL 30

Snaailapid Dicd
Palalié Faruk
Zec Encs

Hukehjic Remzija
Kari¢ Abdurahmun
Toméuk Anton
Liina Faruk
SDP BiH
Filipovi¢ Ome
Radiiié Sretke
Cicni! 1jiljan
Bujramovic Sof

Brlievac Sead
Subac Vinko
Kavaz QOmer
Gradindié Anita
Durunjié Milenko
HDZ BiH

Dujmovic Ivic
Patkal) Deagan

Pojavnik Josip
Peri¢ Zeljko
Yidovié Miroslay

Zdruzena lista 97
Meski¢ ibrahim Bapamovi¢ Minxd
Tabak Fuad

REPORT FROM INAUGUAL
SESSION OF MUNICIRL
COUNCIL IN ZENIC.

Inaugural session was posiponed on =1 occa-
sions due 1o lack of ugreement among poba. gartes
on the distribution of the positions in the wiipality.
Following the inter-party agreement sessionmrocnced

on October 11 witie lollowir; 23:ada:

1. Election cfandate Vendicaion Commis

sion and ¥Dration of councilurs’ man

daies

2. AdoptionCouncil Ru es&Regulations

3. Election Comadssion fuor Flections and

Appointms

4. Electionsd Appoinmizats

4) Elections President, Deputy President.

and memberf Working Presdency of the

Council

b Election Commissiun fur Mandates and

linmunity

¢) Elcction councilors’ £8 nomiage wit

Nesses

d) Eleclion ¢layor

¢) Appointird of Secretary o Mavor and the

Council

Agenda wadopted unarimessly and after the
Mandate Venficar: Commissicr. was elected council-
UIs WETE SWOLN IR

After the pratation of the Fules& Regulations
of the Council byie incumbent nunicipal secretary
Selver Keledura, v Scad Brljevac(SDP) proposed a
few changes with ird 1o the minine. number of coun-
cilors present in 1session, b A was rejected as the
Rules&Regulatiotsere adopied vith one abstained
vole.

Proposed mibers of the Cormissijon trom item
3 on the agenda widopied and Commission for Elec-
tions and Appatments propised Mr. Omer
Filpovi{SDP) as “sidemt, Mr. Joup Pojavaik(HIYZ}
as Deputy Presideand Mr. Fuad Tabak(MBO), Mr
Faruk PalatidSW), Mr. Ekrem KahrimailSDA)
as the members of  Working Presilency of the Coun-
cil. These propos:were adopted wanimously and so
were the proposal om items 4. b ind C.

Mr. Ferid A(SDA), Dozor-f Dentstry, born
in Zenica, previoulemploved in*Seelworks Zenica”,
held a position o dnisier of s2fugees and displaced
persons in the govment of Federaton BiH, and from
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Januar/Sije¢anj Februar/Veljata Mart/OZujak April/Travanj Maj/Sviban] Juni/Lipanj
Po Ut Sr Ce Pe Sa Ne  Po Ut Sc Ce Pe Su Ne Po Ut 5r Ce Pe Su Ne Po Ut St Ce Pe SuNe  Po Ut Sr & Pe SuNe  Po Ut Sr & Pc Su Ne
1 2 3 4 1 I3 t 23 4 5 1 2 3 1 2 3 45 6.7

5 67 8 %1011
12 13 14 15 16 17 18
19 28 21 22 23 24 15

26 27 28 19 38 31 13 24 15 26 27 28 13 24 15 16 17 28 19 279 25 26 27 2% 29 30 31 1% 30 L,
R B3
Juli/Smpanj Avpgust/Kolovoz Septembar/Rujan Cktobar/Listopad Novembar/Studeni Decembar/Prosinac
Po Ut SrCe Pe SuNe Po Ut St€e Pe SuNe Po Ut Srfle Pe SuNe Po Ut SrCe Pe SuNe Po Ut 8re Pe SuNe  Po Ut St Ce Pe Su No
1 2 3 4 8 1 2 1 2 3 4 5 & 1 2 3 4 1 —HUQH,G.

6 7 8 91011122
13 14 15 16 17 13 19
20 21 22 23 24 25 26
27 28 29 38 11

-

2 3 485 6 7T 23
918 L1 12 13 14 13
1€ 17 18 19 20 21 22

3 4 567 8 9
10 11 12 13 14 1S 16
17 18 19 20 21 22 13
24 28 26 27 28 29 3@
n

2 3 4 3 6 7 38
910 L1 12 13 14 15
1€ 17 18 1% 20 21 22

7 8 910111213
14 15 16 17 18 19 20
21 21 23 24 25 26 17
8 29 3@

6§ 7 8 3191112
13 14 15 16 17 1819
20 21 22 13 24 15 26

5 6 78 %1011
12 13 14 15 16 17 12
19 20 21 22 23 24 25
26 27 13 19 3@ 31

4 5 6 7 8 91e
11 12 13 14 15 16 17
18 1% 20 21 12 13 34

2 3 45 6 7TH

19111213 14 15
16 17 18 19 28 21 22
23 24 25 26 27 28 29
3o

3 91011121314
(516 17 18 19 28 11

12 23 24 25 26 17 18

7 4 9%1¢11 1213
14 15 16 17 18 19 20
20 22 23 24 15 26 27
28 2% 3¢ a1 ;
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REzULTATI OPEINSKIH IZBORA
ODRZANIH 13, - 14.10.1997 .GODINE,
zA oréINU Busovaga

Ukupno ufestvovalo glasa€a ... 11.215
Procenat udeéa glasa ....ooveeeeecccniinninininnnne 93.65 %
Potreban broj glasova za ulazak u Vijeée ............. 357
Stranka Glasova
BDUBIH ......oovvrirccinitiimninrnssaissssesseere 92
SDP BIiH ...ooovecerciienini s 668
HDZ BiH oot 6001
Koalicija CDBIiH ..o 4311

Broj osvojenih mjesta u Vijecu:

Stranka Mjesta
HDZ BiH 17
Koalicija CDBiH 12
SDP BiH ' 2
Ukupno vijeénika 31

Izabrani vijeénici (po strankama):

HDZ BiH

Cavara Marinko Petrovié Nikica

Budimir Niko Sligkovié Anto
Vujica Branislav Mari¢ Viktor
Akrap Mladen Lovri¢ Marko
Mravak Zoran Smoljo Drago
Zec Zarko Marugié Nikica
Komsgié Ivica Agati¢ Mladen
Kristo Ivica Akrap Ivica
Bohutinski Miroslay

Koalicija CDBiH
Mekié Asim Mekié Enijad
Lusija Zijad Kermo Nevzudin

HodZi¢ Admir Brkié Rifet

Mekié Azem Brkié Idriz

Sabanovié Latif Karié Rifet

Smaka Muharem Jugovi¢ Fahrudin
SDP BiH

Lugija Refik Muhi¢ Enver

IZVIESTAJ SA PRVE SJEDNICE
OPCINSKOG VIJECA BUSOVACA

Prva sjednica novoizabranog Opcinskog
vije¢a Busovada odrZana je dana 03.11.1997.
godine u zgradi op€ine, sa slijedeéim dnevnim
redom:

1. Izvje$taj o rezultatima izbora u Opdini
Busovaca odrZanih 13. i 14.09.1997.godine

2. Prijedlog rjeSenja o imenovanju Mandatno-
imunitetske komisije

3. Prijedlog rieSenja o imenovanju Komisije za
izbore i imenovanja

4. lzvjei¢e Mandatno-imunitetske komisije o
verifikaciji mandata vije¢nicima Opéinskog
vijeca i potpisivanje izjava novih vijeénika

5. Prijedlog Odluke o raspustanju dosadaSnjeg
Opéinskog vije€a u prelaznom periodu i
njegovih radnih tijela

6. Prijedlog Odluke o usvajanju Poslovnika o radu
opc¢inskog vije¢a Busovaca

7. Prijedlog Rje3enja za imenovanje Komisije za
izradu normativnih akata

8. RazrjeSenje predsjednika Opéinskog vijeca

Busovaca u prelaznom periodu

9. Kandidiranje, izbor i imenovanje kandidata za
predsjednika Opdinskog vijeéa

10. RazrjeSenje nacelnika Op¢ine Busovala

11. Imenovanje nalelnika Opéine Busovata

12. Imenovanje tajnika Opéinskog vijeca
Busovada

Dosadadnji predsjednik Opéinskog vijeca,
Asim Mekié¢ (Koalicija CDBiH), je otvorio
sjednicu, te izvjestio vijeénike o rezultatima
proteklih lokalnih izbora. Nakon toga, preslo se
na tatku o imenovanju Mandatno-imunitetske
komisije, te Komisije za izbore i imenovanja.
Vijeénici su jednoglasno usvojili oba prijedloga,
le su novoizabrani ¢lanovi Mandatne-imunitetske
komisije, nakon krade pauze, podnijeli Vijeéu
izvjestaj o verifikaciji mandata vije¢nika, Posto su
ispunjeni svi uslovi, a kako je bilo predvideno
lutkom 4 dnevnog reda, vijecnici su dali sve€anu
izjavu.

Time su se stekli uslovi za raspuftanje
dosadasnjeg Opcinskog vije€a u prelaznom
periodu, te je odluka o tome jednoglasno usvojena,
kao i slijedeéa tacka dnevnog reda - Prijedlog
Poslovnika o radu Opéinskog vijeca.

Buduéi da je postojao dogovor izmedu
stranaka oko najvaZznijih mjesta u Vijeéu i Opéini,
Jedan od vijeénika je predloZio da se tatke 7 - 12
usvoje u paketu, te je prijedlog kao takav i
prihvaden.

Tako je usvojen sastav Komisije za izradu
normativnih akata, te razrijeSeni duZnosti
dosadadnji predsjednik Op¢inskog vijeca i nalelnik :
Op¢ine, iy

Ponovno je na mjesto predsjednik?;

hs
R
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DONIJI VAKUF

IZVIJESTAJ

\

Tanuar/Sijedanj
Po Ui 81 Ce Pe Su
123
5 6 7 8 910
12 13 14 15 16 17
19 20 21 22 23 24
26 27 28 29 30 31

JulifSrpan}

Pa Ut 81 Ce Pe Su
12 3 4

f 7 8 vinil

13 14 13 16 17 18

0 21 22 23 24 23

27 28 19 30 31

\-

Ne

11
18
25

Februar/Veljaga
Po Ut $r Ce Pe Su Ne
1

2 3 45 68 7T 8

910 11 12 13 14 1§

16 17 14 19 20 21 22
23 24 25 26 27 28

Avgust/Kolovoz
Po Ur 5r Ce Pe Su Ne
P2
I 4 5 647 8 9
i0 11 12 13 14 15 16
17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30
31

Mart/Ozujak
Pa Ut Sr Ce Pe Su Ne
1
23456 74
910 11 12 13 14 15
16 17 18 19 20 21 22
23 3415 26 27 28 29
30 31

Septembar/Rujan
Po Ur Sr Ce Pe Su Ne

L 23 4 5 6
7T % 9 (0111213
14 15 1s 17 18 19 20
21 22 23 24 2% 26 27
28 29 3

rd

OPCINSKOG VIJECA
DONIJI VAKUF
odrzane 31.10.1997.godine

P

SA PRVE SJEDNICE

1998

IFES

MEDUNARODNA FONDACIJA

ZA 1ZBORNE SISTEME

April/Travanj

Po Ut Sr Ce Pe Su Ne
1 2 3 4 5

6 7 8 91011 12

13 14 15 16 17 18 19

213 21 22 23 24 25 16.

27 28 29 30

Oktobar/Listopad
Po Ut Sr Ce Pe Su Ne

12 3 4
5 67 R 91011
1213 14 15 16 17 18
19 20 21 22 23 24 25
26 27 28 2% A0 31

Maj/Svibanj

Po Ut Sr Ce Pe Su Ne
1 2 3

4 5 6 7 & 910

11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21 22 23 24

25 26 17 28 29 M M1

Novembar/Studeni
Po Ut Sr e Pe Su Ne

1
2 3 3 5
9 1r11 12 13 14 15
16 1T 18 19 20 21 22
23 24 25 26 27 28 29
3

6 7 8

™

Juni/Lipanj

Po Ut Sr Ce Pe Su Ne.
1 23 45 67
B 910 11 12 13 14;
15 16 17 18 19 20 21°
22 23 24 15 26 27 28
29 30 i

Decembar/Prosinac
Po Ut Sr Ce Pe Su Ne

1 2 3 3 5 4
7 8 91011 12 13
I4 15 16 17 18 19 20
21 22 23 24 125 16 27.
28 2% 30 M

/

Medunaropna FonDAacla za IZBORNE SISTEME - HOTEL RuDaRr, ZeNica, BiH,

Buduéi da pod 1a¢hom 9 dnevnog reda nije
bilo vije¢niZkih pitanja, prisutnima se obralio
ponovno izabrani nacelnik opcine Kemal Terzid,
te vijeénicima zahvalio na ukazanom povjercnju.
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Rezultati opéinskih izbora
odrzanih 13. - 14. 10.1997.godine,
za opéinu Donji Vakuf

Ukupno u&estvovalo glasaa..................... 8.669
Procenat uceséa glasa.......ccooovveeeeecen, 89.47 %
Potreban broj glasova za ulazak u Vijece ... 388

Stranka Glasova
SDPBIH oo eeeeeeeevaarrrrreeeremenees 1.180
Koalicija CDBIH ... 6.978

Broj osvojenih mjesta u Vijelu:

Stranka Mjesta
Koalicija CDBiH £
SDP 8iH 3
Ukupno vijednika : 21

1zabrani vijeénici (po strankama):

Koalicija CDBiH

Caluk Senad
Capalo Abdulith
Ajanovi¢ Besim

Dukié¢ Mehmed
Cemer Husein
Agi¢ Mesud

BalihodZi¢ Zijah Hadzi¢ Dzavid
HadZiomerovi¢ Denis Kuri¢ Buhto
Mukanovié Zijad Muratbegovi¢ Hasan
Sijamija Muhamed Slipac Esad

Susi¢ Huso Tica Ahmet

Uéanbarli¢ Nijaz Vajzovi¢ Muhamed

SDP BiH

Caluk Nevzeta Balihodzi¢ Senad

U¢ambrli¢ Besim

IZVIESTAJ SA PRVE SIEDNICE
OPCINSKOG VIJECA DONJI VAKUF

Prva sjednica Opcinskog vijeca Donji Vakuf

odrzana je 31.10.1997. godine sa slijedeéim
dnevnim redom:

1. Uvodna rije¢ naéelnika opcine Donji
Vakuf

FevieSia) o tokua 1 provodenju izbora

LS T AN

Odluka o pribvalanju  prinmjene

Privremenog poslovnika o radu

Prelaznog vijeca opéine Donji Vakuf

4. lzbor &lunova Komisije za izbor i
unenovanje

3. [Izbor predsjednika Opéinskog vijeca

6. Izbor ¢lunova Radnog predsjednistva
Opcinskog vijeca

7. lzbor nacelnika opcine

8. Izbor sekretara vijeda i nacelnika

9. Tekuca pitanja

Nakon Sto su vijeénici jednoglasno usvojili
predlozeni dnevni red, nacelnik opcine Kemal
Terzi¢ je odrzao uvodni govor, a predsjednica

[.okalne izbome komisije Ajda Kurié je izvjestila
Vijee o toku 1 rezultatima proteklih izbora. Tom
prilikoni je istaknuto da su izbori u Donjem Vakufu
protekli bez i jednog incidenta.

Izabrani vijeénici su ovom prilikom dali
svedanu izjavu.

Nastavljajuéi rad, usvojili su Odiuku o
prihvatanju primjene Privremenog poslovnika o
radu Prelaznog opéinskog vijeca.

Nakon toga, usvojena je Komisija za izbor i
imenovanje, te je ista komisija, nakon krace pauze,
podnijela Vijecu prijedloge za mjesto predsjednika
Opcinskog vijeéa, <¢&lanove Radnog
predsjedniStva, nacelnika opéine i sekretara
Vijeda i nuCelnika.

Za predsjednika Opcéinskog vijecu predloZen
je i, uz dva glasa protiv i jedan uzdrZan, izabran
Nijaz Ucanbarlic (Koalicija CDBiH).

Za &lanove Radnog predsjedniftva su
predloZeni i jednoglasno izubrani HadZic DZavid
(Koalicija CDBiH) i Caluk Nevzeta (SDP BiH).

Na mjesto nacelnika opéine je predloZen i,
uz tri glasa protiv, izabran dosada¥nji nadelnik’ & -
Kemal Terzic (SDA). i

Za sekretara Vijeda i natelnika e jednoglasno’s_

. e N . b
tzabrana A$§ Hamida ;.g/ﬁ




Towns, Villages and Local Communities
l In Middle Bosnia and Zenica-Doboj Cantons
Yisited by IFES Civic Education Tcams
' from 13-Nov-97 to 19-Dec-97
' BREZA 4, Kamcnjaca Y. Vards OLOYO
S. Bilicg 10. LC Kakanj {
1. Prhinjc 6. Londra 1. Podvezice 1. Olovske Luke
2. Vijesavici 7. LCVYen 12. Dumanjac 2. Jascn
l ). Gomja Bruza Maljje 13. Mudrinje 3. Dolovi
4. Mahala 8. LC"14 14, Starposle 4, Krirevici
5. Borsk Seplcmbar™ 15. Brnjic 5. Solun
l 6. Opreca 16. Krsevac 6. Donji Bakici
7. Tzhad 17. Dubovo Brdo 7. CGornji Bakici
@ 8. Zapca 18. Kuclki
FOJNICA 19. Bijcle Vode
' 20, Trxce
Theee were no
activilies in this TESAN]
BUGOINO phase
l . Ciglana
1. Ljubnic KISELJAK 2. DBukva
2, Rovna 3. LCTesanj
I 3. Bristovi GORNJI VAKUF Therc were no 4, lelah
4. Seferovici activities in this 5. Tesanjka
There wers no phase 6. Lijetnic
activitiex in this 7. Mrkotici
l phase 8. Kaloscvic
9, Krasevo
BUSOVACA KRESEVOQ 10. Vukovo
l 11l. Novo Selo
1. Kacuni JAJCE I Volujuk 12. Medakovo
2. Contar 2. Tolje (3. Trepee
Busovaca 1. Rika 3. Komari 14. Novi
l 3. Skmdno 2. Skela 4. Alagici Miljunovet
4. Kauci 3. Bravnice 5. Cmici 15, Miljunovei
5. Jurvine 4. Vinal 16. Diljuzici
l 6. Parc 5. Vinge it 17. Mekis
7. TDobruljevo 6. Kawmi 1R, Karadaglije
8. lugovi 7. Bik YVode 19. Jahlunics
® 9. Merdani B, Torlakovae MAGLAJ 200, Silje
. 10. Kaonik
11. Jelinak 1. Bijela Ploca
12. Putis 2. labianica
l 13. Podstijenc 3. Ulisnjak TRAVNIK
14. Krcevine KAKAN) 4. Lijesaica
15. Donja Ravan 5. Kosova t. Dolac
16. Sulakovci 1. Kraljeva 6. Moscvac 2. Pirora
l Sugeska 3. Sipovik
2. Haljinici 4.  Jankowvici
3. Ricica 5. Kalibunar
' DONJI VAKUF 4, Tivulju NOVITRAVNIK 6. Podolas
5. Bijelavici 7. Nova Bila
1. Kutanju 6. Catici There were no . Ricice
2. Oborci 7. Bm activitics in this 9. Brankovac
l 3. Komar 3. Popc phase 10. LC Vakuf
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VARES

There were 80

activiticy in this

phasc

VISOKO

1. Buicicr - Bure

2. Gracanica

3. Amautovici

4. podvinjei

5. Porijecani

6. Dobrinje

7. ‘Topuravo
Polje

. Moswe

Y. Lijeseva

10. Kolosici

11. Radovljc

12. Kula Ranjer

3. Tuonjiei

14, Guduza

VITEZ

I. VYranjska

2. Kaymaeci

3. Rijcha

4, Suwn Vitez

5. Bukve

6. Jardol

7. Krcevine

8. Mali Mosunj

9. Veliki Mosunj

10, Biljuke

11. Gomju
Vecerska

12, Daonja
Vecerska

13. Qacice

14. Diviak

15. Poculica

16. Nadioci

17. Santici

I8. Donja Rovna

ZAVIDOVIC]

1. T.C Reaningl
(hadn

2. LC Asim
Candzic

Kovor
Brezik
Krivaja
Voeuca
Guostuvic
Mahoje

. Lavnica
0. Meccvici

o ol o o

H\D.m

ZENICA

Amauli
Puhovac
Seoci
Novo Sclo
Pusevici
Cradisee
Tetovo
Banlozi
Bubino Polje
10. Trguvisce
11. Bilmisce
12. Sturn
Radukovo
13. Crkvice
14. Topeic Pulie
15, Starino
16, Bistrica
17. Raspotocie
18. Lasva
19. oce
). Drivosa
21, Jamjici
22. Gornja Zenica
23, Vruzale
24. Dobriljeno
25, Banlozi
26. Podbrijezie
27. Schuje
28. Tresnjeva
Glava
29, Vrmnovici
30. Jasika
31. Drugavei
32, Rudinovici
33, Jezero
34. Kula
35. Kovacici
36, Osrdak
37. Riskovici
38, Zahici
39, Pehare
4. Jastrcbuc
4], Yukotlei
42, Serici
43, Plulwvici
dd (Cekon

el e Bo B R b S s

d% Taokvina

40. Suanjam

47. Pujskc

48, Broda

49. Donja
Chracanica

50. Gomja
Gracanica

$1. Nemila

52. Stari Vranduk

1 | jubeisvn

%4 Novi Ymanduk

55. Klopee

56. Novo
Radukovo

57. Rasputucje

58. Zivkovici

59. Siblici

60. Kasapovici

61, Vijetrenice

2. Ricice

63. Perin Hun

64. Dolaca

65. Moscanica

66. lising

67. Meuokusnice

ZEPCE
There were no

activities in this
phase

Ty .. .“'."I:‘
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